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วัฒนธรรมไทยโซ่ง: ภาพสะท้อนผ่านเพลงขับสายแปง 
Cultural of Tai Song Dam: Reflection in Khubsaipeng Songs 

 

บทคัดย่อภาษาไทย 

งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาวัฒนธรรมไทยโซ่งซึ่งเป็นการสะท้อนผ่านเพลงขับสายแปง 
ด้วยมุมมองทางมานุษยวิทยาการดนตรีและมานุษยวิทยาวัฒนธรรม ศึกษา ความหมาย และหน้าที่
ของเพลงขับสายแปง โดยใช้ข้อมูลจากชุมชนไทยโซ่งบ้านสะแกราย ต าบลดอนยายหอม อ าเภอเมือง 
จังหวัดนครปฐม เป็นข้อมูลหลัก และใช้ข้อมูลอีก 4 ชุมชนไทยโซ่งในจังหวัดนครปฐมเป็นบริบท
ศึกษาและเทียบเคียง คือ 1) ชุมชนบ้านหัวถนน 2) ชุมชนบ้านเกาะแรต 3) ชุมชนบ้านดอนทอง 
4) ชุมชนบ้านไผ่หูช้าง ผลการศึกษาพบว่า เพลงขับสายแปง คือ การขับล าน าอย่างหนึ่งของชาว
ไทยโซ่ง โดยการเอื้อนเอ่ยเนื้อความ (กลอน) เป็นท านองไพเราะ ไม่ซับซ้อน เรียบง่าย มีภาษาใน
การบรรยายถึงภาพชีวิตในแง่มุมต่าง ๆ อย่างงดงาม เพื่อทักทาย บอกเล่าเรื่องราว หรือโต้ตอบกัน
ระหว่างหญิง-ชาย มีอยู่ในกิจกรรมทางวัฒนธรรมของไทยโซ่งในงานรื่นเริงทั่วไป เช่น อิ่นกอน 
(เล่นลูกช่วง) การเรียกขวัญ การลงขวง (การเกี้ยวสาว – หนุ่ม) เทศกาลประจ าปี เป็นต้น 
ผลการวิจัยท าให้ได้ภาพสะท้อนทางวัฒนธรรมที่ปรากฏอยู่ในเพลงขับสายแปงหลายประการ อาทิ 
ประเพณี ความเชื่อ ประวัติศาสตร์ สภาพทางสังคม และโลกทัศน์ 

ค าส าคัญ : เพลงขับสายแปง / ภาพสะท้อนทางวัฒนธรรม / ลาวโซ่ง / ไทยโซ่ง / ไทยทรง
ด า 
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บทคัดย่อภาษาอังกฤษ 

This research aims to study Thai Song culture through Khubsaipeng songs 
based on ethnomusicological and cultural anthropological frameworks. These songs 
are explored in terms of meaning and function. The main research site was Sakaeraai 
community at Don Yaayhom sub-district, Muang district, Nakhonpathom province. Data 

was also collected from four additional Thai Song communities  Huathanon, 
Kohraet, Donthong, and Phaihuuchang located in  Nakhonpathom province, which 
were used as contextual and comparative benchmarks. The findings reveal that the 
main functions for which Khubsaipeng songs are used are as greetings, for telling 
stories, courting, etc. They possess sweet melodies and their contents is not 
complicated. Descriptive language is used to depict the Thai Song way of life. 
Khubsaipeng songs are sung during Thai Song cultural activities and at festivals such 
as Inkon, calling back the guardian spirits, courting and annual festivals. In brief, 
Khubsaipeng songs reflect Thai Song cultural values and traditions, their beliefs, 
history, social situation and world view. 

Keywords: Khubsaipeng songs, cultural reflection, Lao Song/Thai Song/ Thai 
Song Dam  
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กิตติกรรมประกาศ 

โครงการวิจัยเรื่อง “วัฒนธรรมไทยโซ่ง : ภาพสะท้อนผ่านเพลงขับสายแปง” เป็นโครงการ
ย่อยในโครงการวิจัย “ชาติพันธุ์ : กระบวนทัศน์ใหม่ในการสืบสานภาษาและวัฒนธรรม” ซึ่งได้รับ
ทุนส่งเสริมกลุ่มการวิจัย เมธีวิจัยอาวุโส สกว. ส านักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัย ๒๕๕๓- ๒๕๕๖ 
ผู้วิจัยขอขอบพระคุณ ศาสตราจารย์ ดร.สมทรง บุรุษพัฒน์ เมธีวิจัยอาวุโส ปี 2553 สาขา
ภาษาศาสตร์ หัวหน้าโครงการวิจัย “ชาติพันธุ์ กระบวนทัศน์ใหม่ในการสืบสานภาษาและ
วัฒนธรรม” ที่ให้โอกาสนักวิจัยรุ่นใหม่ ได้ท างานวิจัยและเรียนรู้กระบวนการท างานกลุ่มวิจัย 
โดยเฉพาะการบริหารเวลาให้เป็นไปตามแผนงานวิจัย เป็นประสบการณ์ที่มีประโยชน์มาก และ
ขอขอบพระคุณผู้บริหารของส านักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัยทุกท่าน ที่ให้การสนับสนุน
โครงการวิจัย 

งานวิจัยประสบความส าเร็จอย่างดีด้วยความช่วยเหลือจากบุคคลและหน่วยงานต่างๆ 
ดังต่อไปนี้ ซึ่งผู้วิจัยขอขอบพระคุณเป็นอย่างสูง 

รองศาสตราจารย์ ดวงพร ค านูญวัฒน์ ผู้อ านวยการสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย 
มหาวิทยาลัยมหิดล ที่อนุญาตให้ใช้สถานที่และอุปกรณ์ในการวิจัย 

รองศาสตราจารย์ ดร.สุจริตลักษณ์ ดีผดุง ที่ให้ค าแนะน าเพื่อให้งานมีความสอดคล้องกันใน
กรอบคิด และกระตุ้นให้เขียนบทความวิจัย 

รองศาสตราจารย์ ดร.พิเชฐ สายพันธ์ ผู้วิจารย์ผลงานวิจัย ในการประชุมวิชาการของ
โครงการวิจัย “ชาติพันธุ์ กระบวนทัศน์ใหม่ในการสืบสานภาษาและวัฒนธรรม” ครั้งที่ 2 เมื่อวันที่ 
18 สิงหาคม 2555 ซึ่งเป็นประโยชน์มากในการปรับปรุงงานวิจัยให้มีความสมบูรณ์ขึ้น 

คุณแม่บุญสม มียอด ผู้เป็นแหล่งข้อมูลและผู้ให้ความรู้ทางวัฒนธรรมเพลงขับสายแปงของ
ไทยโซ่ง บ้านสะแกราย ต าบลดอนยายหอม อ าเภอเมือง จังหวัดนครปฐม และคุณวิทยา มียอด 
บุตรของท่าน ที่อ านวยความสะดวกและติดต่อประสานงานให้ และพี่น้องบ้านสะแกรายทุกท่าน 

โครงการวิจัย “ชาติพันธุ์ ภาษา วัฒนธรรม และการพัฒนาการท่องเที่ยวเชิงชาติพันธุ์ ” 
(Ethnicity Language Culture and Ethnic Tourism Development) ซึ่งด าเนินการโดย
คณะผู้วิจัยของ ‘กลุ่มวิจัยภาษาและวัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์’  สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรม
เอเชีย มหาวิทยาลัย มหิดล (2552-2554) ได้ช่วยให้การเก็บข้อมูลภาคสนามมีความรอบด้าน 
โดยเฉพาะข้อมูลภาคสนามของชุมชนไทยโซ่งในจังหวัดนครปฐมที่ใช้เป็นบริบทเทียบเคียง ได้แก่ 1) 
ชุมชนบ้านหัวถนน ต าบลดอนพุทธา อ าเภอดอนตูม 2) ชุมชนบ้านเกาะแรต ต าบลบางปลา อ าเภอ
บางเลน 3) ชุมชนบ้านดอนทอง ต าบลดอนข่อย อ าเภอก าแพงแสน และ 4) ชุมชนบ้านไผ่หูช้าง 
ต าบลไผ่หูช้าง อ าเภอบางเลน 

อาจารย์ของสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชียได้ให้ความช่วยเหลือและให้ค าแนะน า คือ 
ดร.ลักขณา ดาวรัตนหงษ์ ดร.ปัทมา พัฒน์พงษ์ และ Mr.Richard John Hiam 

และสุดท้าย ผู้ช่วยวิจัยที่ช่วยเหลืองานด้านต่างๆ ได้แก่ นายไอยเรศ บุญฤทธิ์ และนางสาว
สรรพารี ยกย่อง 



 

 

 

 

 

 

สรุปโครงการ 

(Executive Summary) 
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สรุปโครงการ (Executive Summary) 

ทุนส่งเสริมกลุ่มการวิจัย (เมธีวิจัยอาวุโส สกว.) ประจ าปี 2550-2556 

ส านักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัย 

ชื่อโครงการวิจัย (ภาษาไทย) ชาติพันธุ์: กระบวนทัศน์ใหม่ในการสืบสานภาษาและวัฒนธรรม 
(ภาษาอังกฤษ) Ethnicity: New Paradigm in language and cultural 

transmission 
ชื่อรายงานวิจัย (ภาษาไทย) วัฒนธรรมไทยโซ่ง: ภาพสะท้อนผ่านเพลงขับสายแปง 

(ภาษาอังกฤษ) Cultural of Tai Song Dam: Reflection in Khubsaipeng Songs 

1. ความส าคัญและที่มาของการวิจัย 
 งานวิจัย “วัฒนธรรมไทยโซ่ง: ภาพสะท้อนผ่านเพลงขับสายแปง” (Cultural of Tai Song Dam: 
Reflection in Khubsaipeng Songs) เป็นโครงการย่อยในโครงการวิจัย “ชาติพันธุ์ : กระบวนทัศน์ใหม่ในการ
สืบสานภาษาและวัฒนธรรม” (Ethnicity: New Paradigm in language and cultural transmission) และ
เป็นงานวิจัยที่ใช้ผลผลิตของโครงการวิจัย “ชาติพันธุ์ ภาษา วัฒนธรรม และการพัฒนาการท่องเที่ยวเชิงชาติ
พันธุ์” (Ethnicity Language Culture and Ethnic Tourism Development) โดย ศาสตราจารย์ ดร.สม
ทรง บุรุษพัฒน์ และคณะ (2552-2554) มาเป็นฐานและต่อยอดการวิจัย โดยกลุ่มชาติพันธุ์ที่ได้รับการคัดเลือก
ในการศึกษาคือ กลุ่มชาติพันธุ์ไทยโซ่งในจังหวัดนครปฐม ใน 5 ชุมชน คือ 1) ชุมชนบ้านสะแกราย ต าบลดอน
ยายหอม อ าเภอเมือง 2) ชุมชนบ้านหัวถนน ต าบลดอนพุทธา อ าเภอดอนตูม 3) ชุมชนบ้านเกาะแรต ต าบล
บางปลา อ าเภอบางเลน 4) ชุมชนบ้านดอนทอง ต าบลดอนข่อย อ าเภอก าแพงแสน และ 5) ชุมชนบ้านไผ่หูช้าง 
ต าบลไผ่หูช้าง อ าเภอบางเลน 
 โดยมีจุดประสงค์หลักเพ่ือศึกษาบทร้องและความหมายของเพลงขับสายแปงในฐานะมรดกทาง
วัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ไทยโซ่ง ที่สะท้อนให้เห็นภาพวิถีชีวิต ประเพณี ความเชื่อ โลกทัศน์ ภูมิศาสตร์ 
ประวัติศาสตร์ ด้วยมุมมองทางมานุษยวิทยาการดนตรีและมานุษยวิทยาวัฒนธรรม โดยใช้ข้อมูลจากชุมชนไทย
โซ่งบ้านสะแกราย ต าบลดอนยายหอม อ าเภอเมือง จังหวัดนครปฐม เป็นข้อมูลหลัก และใช้ข้อมูลอีก 4 ชุมชน
ไทยโซ่งในจังหวัดนครปฐมเป็นบริบทศึกษาและเทียบเคียง คือ 1) ชุมชนบ้านหัวถนน ต าบลดอนพุทธา อ าเภอ
ดอนตูม 2) ชุมชนบ้านเกาะแรต ต าบลบางปลา อ าเภอบางเลน 3) ชุมชนบ้านดอนทอง ต าบลดอนข่อย อ าเภอ
ก าแพงแสน และ 4) ชุมชนบ้านไผ่หูช้าง ต าบลไผ่หูช้าง อ าเภอบางเลน 

2. วัตถุประสงค์ของโครงการวิจัย 
2.1. ศึกษาบทร้องและความหมายของเพลงขับสายแปงในฐานะภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมของกลุ่มชาติ

พันธุ์ไทยโซ่ง ที่สะท้อนให้เห็นภาพวิถีชีวิต ประเพณี ความเชื่อ โลกทัศน์ ภูมิศาสตร์ ประวัติศาสตร์ 
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2.2 ศึกษาเพลงขับสายแปงผ่านการใช้สื่อลักษณะต่างๆ เพ่ือพัฒนาแนวคิดสู่กระบวนทัศน์ในการฟ้ืนฟู
วัฒนธรรม โดยเน้นเชื่อมโยงงานวิจัยเพลงขับสายแปงกับเว็บไซต์เครือข่ายสังคม (Social Networking Web 
Sites) เฟซบุ๊ก (Facebook) เพ่ือให้ข้อมูลทางวัฒนธรรมได้เชื่อมโยงกันระหว่างคนในวัฒนธรรมไทยโซ่ง และผู้ที่
สนใจ 

3. สมมุติฐานของการวิจัย 
3.1 ความหมายของเนื้อร้องในเพลงขับสายแปงท าให้มองเห็นภาพชีวิต โลกทัศน์ ความเชื่อ ประเพณี 

พิธีกรรม ตลอดจนระบบครอบครัวและชนชั้นทางสังคมของกลุ่มชาติพันธุ์ไทยโซ่ง 
3.2 การเชื่อมโยงงานวิจัยเพลงขับสายแปงกับเว็บไซต์เครือข่ายสังคม (Social Networking Web Sites) 

เฟซบุ๊ก (Facebook) จะเป็นเครื่องมือทางวัฒนธรรม เพ่ือเผยแพร่ และฟ้ืนฟูวัฒนธรรมไทยโซ่ง ให้คงอยู่ ได้ใน
โลกปัจจุบัน 

4. ขอบเขตของโครงการวิจัย 
งานวิจัยนี้เป็นการศึกษาบทร้องและเพลงขับสายแปงของกลุ่มชาติพันธุ์ไทยโซ่งที่ หมู่ 9 บ้านสะแกราย 

ต าบลดอนยายหอม อ าเภอเมือง จังหวัดนครปฐม โดยการแปลความหมายและเทียบเคียงกับบริบททาง
วัฒนธรรมของชุมชนดังกล่าว และใช้เว็บไซต์เครือข่ายสังคม (Social Networking Web Sites) เฟซบุ๊ก 
(Facebook) เป็นเครื่องมือทางวัฒนธรรม เพ่ือความเข้าใจ ความผูกพัน และความเชื่อมโยงกันของกลุ่มชาติ
พันธุ์ไทยโซ่ง และผู้ที่สนใจ 

5 แนวคิดที่น ามาใช้ในการวิจัย 
5.1 แนวคิดทางมานุษยดนตรีวิทยา ศึกษาดนตรีในแง่มุมทางวัฒนธรรม โดยในงานวิจัยนี้ศึกษาเพลงขับ

สายแปงในมุมมองทางดนตรีและวัฒนธรรมร่วมกันในหลายประเด็น ได้แก่ บริบทและเรื่องราวที่เกี่ยวข้องกับ
เพลงขับสายแปง บทบาทและหน้าที่ของเพลงขับสายแปงต่อชุมชนไทยโซ่งบ้านสะแกราย (ต าบลดอนยายหอม 
อ าเภอเมือง จังหวัดนครปฐม) โครงสร้างของเพลงขับสายแปง และวิถีการด ารงอยู่ของเพลงขับสายแปง 

5.2 แนวคิดคติชนวิทยา ศึกษาข้อมูลทางวัฒนธรรมในวิถีชีวิตแบบชาวบ้านชาวชนบท เพลงพ้ืนบ้าน 
การละเล่นและการแสดงพ้ืนบ้าน รวมทั้งขนบธรรมเนียมประเพณี ความเชื่อและพิธีกรรมในสังคมระดับ
ชาวบ้าน งานวิจัยนี้จะหาความหมายในบทเพลงขับสายแปง โดยศึกษาทัศนะ ความเชื่อ และพิธีกรรมที่อยู่ใน
สังคมไทยโซ่งบ้านสะแกราย (ต าบลดอนยายหอม อ าเภอเมือง จังหวัดนครปฐม) เทียบเคียงและวิเคราะห์กับ
ความหมายของภาษาที่ปรากฎอยู่ในบทร้องเพลงขับสายแปง 

5.3 แนวความคิดที่น าเว็บไซต์เครือข่ายสังคม (Social Networking Web Sites) เฟซบุ๊ก (Facebook) 
มาใช้เป็นเครื่องมือทางวัฒนธรรม เว็บไซต์เครือข่ายทางสังคม (social networking Web sites) เป็นชุมชน
ออนไลน์ที่สมาชิกในชุมชนมีสัมพันธ์ระหว่างกัน โดยมีเป้าหมายในการเป็นจุดเชื่อมโยงระหว่างผู้ใช้ โดยอาจ
เชื่อมโยงผ่านกิจกรรมอย่างใดอย่างหนึ่งที่ผู้ใช้มีความสนใจร่วมกัน เช่น การแบ่งปันวิดีทัศน์ การเล่าสู่กันฟังถึง
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ประสบการณ์ท่ีได้รับ การแสดงความรู้สึกหรือความคิดเห็น การท าความรู้จักกัน การมีส่วนร่วมในการอภิปราย 
และการรวมกลุ่ม เพ่ือท ากิจกรรมที่สร้างสรรค์ หรือใช้ข้อมูลทั่วไป ข้อมูลเชิงวิชาการ ข้ อมูลในการประกอบ
อาชีพ ตัวอย่างเว็บไซต์เครือข่ายทางสังคม เช่น facebook, twitter, Linkedin, hi5 และ wiki เป็นต้น ส าหรับ
งานวิจัยนี้จะน าเว็บไซต์เครือข่ายสังคมเฟซบุ๊กมาใช้งานใน 2 ลักษณะคือ 1)  ใช้เก็บข้อมูลวัฒนธรรมเพลงขับ
สายแปง 2) ใช้เฟซบุ๊กเป็นชุมชนออนไลน์ที่สนใจและแลกเปลี่ยนความเห็นในเรื่องชาติพันธุ์ไทยโซ่งและเพลงขับ
สายแปง 

6 ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับจากโครงการ 
6.1 ท าให้ได้องค์ความรู้เกี่ยวกับของเพลงขับสายแปงของกลุ่มชาติพันธุ์ไทยโซ่ง 
6.2 ท าให้เข้าใจภาพวิถีชีวิต โลกทัศน์ ความเชื่อ ประเพณี พิธีกรรม ตลอดจนระบบครอบครัวและชน

ชั้นทางสังคม ผ่านความหมายที่สื่อออกมาจากเพลงขับสายแปง และบริบททางวัฒนธรรมโดยรอบของกลุ่มชาติ
พันธุ์ไทยโซ่งบ้านสะแกราย ต าบลดอนยายหอม อ าเภอเมือง จังหวัดนครปฐม 

6.3 การบูรการน าเว็บไซต์เครือข่ายสังคม (Social Networking Web Sites) มาเป็นเครื่องมือทาง
วัฒนธรรม จะเป็นประโยชน์ในด้านความเข้าใจ ความผูกพัน และความเชื่อมโยง ในกลุ่มวัฒนธรรมไทยโซ่ง 

6.4 งานวิจัยนี้เป็นแนวทางให้เกิดแนวคิดใหม่ๆ ในการท างานทางด้านวัฒนธรรม ซึ่งจะเป็นประโยชน์
กับหน่วยงานที่เกี่ยวข้องกับการศึกษา และสืบสานวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ต่างๆ 

7 ระยะเวลาท าการวิจัยและแหล่งทุน 
งานวิจัยนี้ใช้เวลา 3 ปี คือ ระหว่างเดือนตุลาคม 2553 ถึงเดือนกันยายน 2556 ได้รับทุนส่งเสริมกลุ่ม

วิจัย (เมธีวิจัยอาวุโส สกว.) จากส านักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัย ประจ าปี 2553-2556 

8 ระเบียบวิธีการวิจัย 
 ขั้นตอนแรกของวิธีด าเนินการวิจัยคือ ศึกษางานวิจัย และ เอกสารทางวิชาการต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องกับ 
ภาษา วัฒนธรรม และเพลงขับสายแปง ของกลุ่มชาติพันธุ์ไทยโซ่ง เพ่ือท าให้เห็นความสัมพันธ์ระหว่างงานวิจัย
นี้กับงานวิจัยที่ได้ด าเนินการมาแล้ว จากนั้นท าการเลือกพ้ืนที่วิจัย โดยโครงการวิจัยนี้ประสงค์ให้งานวิจัยมี
ความเชื่อมโยงและสอดคล้องกับโครงการวิจัย “ชาติพันธุ์ ภาษา วัฒนธรรม และการพัฒนาการท่องเที่ยวเชิง
ชาติพันธุ์” จึงก าหนดพ้ืนที่เป็นจังหวัดนครปฐม ที่ หมู่ 9 บ้านสะแกราย ต าบลดอนยายหอม อ าเภอเมือง 
จังหวัดนครปฐม เนื่องจากมีความน่าสนใจหลายประการ ได้แก่ เป็นหมู่บ้านชาวไทยโซ่งที่ตั้งถิ่นฐานมาเก่าแก่
กว่า 100 ปี มีปราชญ์ชาวบ้านที่ได้บันทึกข้อมูลเพลงขับสายแปงไว้อย่างมีที่มาที่ไปชัดเจน และชุมชนบ้านสะแก
ราย มีความเข้มแข็งทางวัฒนธรรม เป็นชุมชนที่ยังคงรักษาวัฒนธรรมที่ส าคัญของไทยโซ่งเอาไว้ได้ เช่น ภาษา 
การแต่งกาย ประเพณี การละเล่น การท าหัตถกรรม เป็นต้น จากนั้นท าการก าหนดกลุ่มผู้ให้ข้อมูลออกเป็น 4 
กลุ่ม ได้แก่ กลุ่มผู้น าชุมชนและปราชญ์ชาวบ้าน พ่อขับแม่ขับเพลงขับสายแปง สมาชิกในชุมชนประมาณ 3 
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ช่วงอายุ คือ วัยหนุ่มสาว (18-35 ปี) วัยกลางคน (45-55 ปี) และวัยสูงอายุ (65 ปีขึ้นไป) และสุดท้าย คือ 
หน่วยงานส าคัญในชุมชน 
 ขั้นตอนต่อไป คือ การออกเก็บข้อมูลวิจัยภาคสนาม งานวิจัยเป็นการเก็บข้อมูลวิจัยเชิงคุณภาพเป็นหลัก 
โดยใช้การสัมภาษณ์ สังเกตการณ์ และการสังเกตการณ์อย่างมีส่วนร่วม เพ่ือรวบรวมรายละเอียดต่าง ๆ ที่
เกี่ยวข้องกับประเด็นวิจัย โดยมีแบ่งประเด็นในการเก็บรวบรวมข้อมูล เช่น นิเวศวิทยา ประชากร โครงสร้าง
ทางสังคม การแต่งงาน ความเชื่อ ศาสนา ค่านิยม โลกทัศน์ ภาษา และการเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรม 
 การวิเคราะห์ข้อมูล โดยการน าเนื้อหาของเพลงมาเทียบเป็นประสบการณ์ทางความคิดน าไปสู่ภาพ
สะท้อนที่สร้างเหตุการณ์ (incidents)  จากนั้นจึงประมวลข้อมูลจัดแบ่งเป็นประเภทของข้อมูลและคุณลักษณะ
ต่าง ๆ ไว้เป็นหมวดหมู่ ทั้งนี้เพ่ือการศึกษา วิเคราะห์ หรือสังเคราะห์ เพ่ือเลือกเฟ้นหาเหตุการณ์ที่เป็นกุญแจ
ดอกส าคัญท่ีน าไปสู่ค าตอบหรือความหมายที่สามารถสะท้อนให้เห็นภาพแห่งวัฒนธรรมอันก่อเกิดขึ้นจากระบบ
ความคิดของกลุ่มชาติพันธุ์ การศึกษาแบ่งประเด็นการวิเคราะห์ได้เป็น 2 ประเด็นหลัก ได้แก่ 1) ประเด็นด้าน
มานุษยวิทยาการดนตรี (Ethnomusicology) เป็นประเด็นที่มุ่งศึกษาตัวเพลงขับสายแปงโดยเฉพาะ เน้น
การศึกษาองค์ประกอบของเพลงขับสายแปงในแง่มุมต่าง ๆ โดยใช้วิธีทางมานุษยวิทยาดนตรี ซึ่งเป็นแนว
การศึกษาดนตรีที่ด าเนินไปในยุคปัจจุบัน ด ารงอยู่ในสังคมใดสังคมหนึ่ง 2) ประเด็นทางด้านวัฒนธรรมศึกษา 
(Cultural Studies) เน้นพิจารณาเนื้อหาความหมายของเพลงขับสายแปงที่มีความสัมพันธ์เชิงวัฒนธรรม วิถี
ชีวิต อันสะท้อนภาพความคิดตลอดจนลักษณะความเป็นอัตลักษณ์ของกลุ่มชาติพันธุ์ไทยโซ่ง 
 การน าเสนอผลการวิเคราะห์ภาพสะท้อนวัฒนธรรมไทยโซ่งผ่านเพลงขับสายแปงเป็นการบรรยาย แบ่ง
เนื้อหาออกเป็นสองส่วนหลัก คือ เนื้อหาส่วนที่เกี่ยวข้องกับด้านมานุษยวิทยาการดนตรี (Ethnomusicology)   
และประเด็นทางด้านวัฒนธรรมศึกษาเพ่ือน าเสนอความหมายและภาพสะท้อนที่อยู่ในเพลงขับสายแปง และ
เสนอแนวทางบูรณาการไปสู่กระบวนทัศน์ใหม่ ในการอนุรักษ์และฟ้ืนฟูวัฒนธรรมไทยโซ่ง 
 ในขั้นตอนสุดท้าย เป็นการบูรณาการน าเว็บไซต์เครือข่ายสังคม (Social Networking Web Sites) เฟซ 
บุ๊ก (Facebook) มาเป็นเครื่องมือทางวัฒนธรรมใน 2 ลักษณะ คือ 1) ใช้เก็บข้อมูลวัฒนธรรมเพลงขับสายแปง 
และบริบทที่เกี่ยวข้อง 2) ใช้เป็นชุมชนออนไลน์ที่สนใจและแลกเปลี่ยนความเห็นในเรื่องชาติพันธุ์ไทยโซ่งและ
เพลงขับสายแปง 

9 ผลการวิจัย 
9.1 เพลงขับสายแปง 
“ขับสายแปง” คือ การขับล าน า อย่างหนึ่งของชาวไทยโซ่ง เพ่ือทักทาย บอกเรื่องราว หรือโต้ตอบกัน มี

อยู่ในกิจกรรมทางวัฒนธรรมของไทยโซ่งในงานรื่นเริงทั่วไป เช่น อ่ินกอน (เล่นลูกช่วง) การเรียกขวัญ การลง
ขวง (การเก้ียวสาว – หนุ่ม) งานเทศกาลประจ าปี (ช่วงสงกรานต์) เป็นต้น 

เพลงขับสายแปงแบ่งประเภทตามลักษณะหน้าที่การใช้งานได้ 6 ประเภท คือ 1) ขับทักทาย (สายแปง) 
แสดงความหวังดี จริงใจ 2) ขับแปงขวัญ เพ่ือเรียกขวัญ ให้มีสุขภาพดี แข็งแรง 3) ขับเอ้ินพร (แปงพร) อวยพร
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ให้อยู่ดีมีสุข 4) ขับเล่าเรื่อง บอกเล่าเรื่องราว ประวัติศาสตร์ นิทาน เรื่องเล่า ค าสอน เป็นต้น 5) ขับเกี้ยวสาว – 
หนุ่ม บทเก้ียวระหว่างหนุ่มสาว แสดงและขอความรัก 6) ขับกล่อมเด็ก เพ่ือให้เด็กนอน 

การขับล าน าของชาวไทยโซ่ง มีในกิจกรรมทั้งที่เป็นความบันเทิง การละเล่น และกิจกรรมประเพณีที่
เกี่ยวข้องกับการเสน บูชาผีบรรพบุรุษ และสะเดาะเคราะห์ ในการศึกษาองค์ประกอบของเพลงขับสายแปง พบ
ประเด็น ดังนี้ 1) การข้ึนต้น 2) ส่วนเนื้อร้อง 3) ลักษณะเฉพาะของการขับเนื้อร้องเพลงขับสายแปง ได้แก่ การ
เอ้ือน  สร้อยเพลงส่วนหัว การซ้ าเนื้อ 4) ส่วนการร้องสอดรับ (ลูกคู่)  5) การด้น  6) การโต้ตอบ 

ในอดีต เพลงขับสายแปงก็มีหน้าที่ส าคัญเป็นสะพานเชื่อม การสื่อสาร ความสัมพันธ์ และสื่ออารมณ์
ความรู้สึกของหนุ่มสาวในประเพณีอ่ินกอน แต่ปัจจุบัน หนุ่มสาวพบกันมากขึ้นในกิจกรรมที่หลากหลาย ท าให้
บทบาทและหน้าที่ของเพลงขับสายแปง ที่จะเป็นสายสัมพันธ์เชื่อมกันในประเพณีอ่ินกอนอย่างในอดีตก็หมดไป 

9.2 ความหมายและภาพสะท้อนที่อยู่ในเพลงขับสายแปง  
ผลการศึกษาพบภาพสะท้อนในหลายประเด็น ดังนี้ 
 ชื่อ ที่มา ประวัติ  ค าขึ้นต้นในค าขับล าน าของไทยโซ่ง ในบททักทายเข้าบ้านต้นข่วง มีค าว่าแปงอยู่ 

คือ " เสืองมักแปง" แปลความหมายว่า "เพราะรัก" การขับล าน าในประเพณีอ่ินกอนที่เรียกกันว่า "ขับสายแปง" 
จึงน่ามีส่วนจากการขึ้นต้นค าขับดังกล่าว และก็ใช้เป็นชื่อเรียกขับล าน าในกรณีอ่ืนๆ ด้วย เช่น ขับเล่าเรื่อง ขับ
อวยพร ขับเรียกขวัญ ขับเกี้ยวสาว และขับกล่อมเด็ก ว่า เป็นขับสายแปงด้วยเช่นกัน  ในค าขับมีค าว่า “เรียบ
ราง” ปรากฎอยู่ ค านี้ เป็นชื่อเดิมที่ใช้เรียกบ้านสะแกราย 

 ภูมิประเทศ สภาพแวดล้อม บ้าน-เมือง-ทุ่ง  ในบันทึกค าขับได้ให้ภาพภูมิประเทศในช่วง 60-100 ปี
ที่แล้ว ซึ่งเต็มไปด้วยป่า การเดินทางล าบาก ในหมู่บ้านก็เป็นภาพชีวิตในชนบทสมัยก่อน ที่มีเสียงไก่ขันรับกัน
เป็นทอดๆ ยามเช้าตรู่ สมัยก่อนเดินทางกันด้วยเท้า  ต้องบุกป่าฝ่าดง ข้ามป่าแฝกที่โดนไฟเผา กว่าจะมาถึงบ้าน
สาว (ขวง) ภาพ ข้าวในนา ไก่ขันยามเช้าในชนบท ป่าแฝก ป่าขาม ต้นกล้วยในทุกบ้าน ภาพเหล่านี้คือ
สิ่งแวดล้อมในชีวิตประจ าวันในสมัยก่อนของชาวไทยโซ่ง ที่ถูกบันทึกลงไปในเพลงขับสายแปง 

 ฤดูกาล-เวลา เดือนสามข้าวเป็นปี่ หมายถึงเป็นช่วงที่ข้าวตั้งท้อง และล าต้นข้าวมีความแข็งและ
เหนียวพอให้เด็ก ๆ เอาปล้องข้าวมาท าเป็นปี่เป่าเล่นกัน และประมาณกลางเดือนสามการเก็บเก่ียวก็เริ่มขึ้น เข้า
เดือนสี่คิดถึงสาวคนรัก ช่วงของการเก็บเก่ียวข้าวใกล้เสร็จเรียบร้อย ใจก็เฝ้าแต่คิดถึงให้ไปอ่ินกอนไวๆ ขึ้นเดือน
ห้าเป็นช่วงเสร็จสิ้นจากฤดูกาลท านา การเก็บเก่ียวข้าวเสร็จเรียบร้อย เวลาชีวิตของหนุ่มสาวชาวไทยโซ่ง ก็เข้าสู่
เทศกาลอ่ินกอนในเดือนห้า 

 โลกทัศน์ ชีวิตทางสังคม การท านา  การแต่งตัวแบบไทยทรงด า การไม่ละทิ้งประเพณี สิ่งนี้
สอดคล้องกับงานวิจัย “ชาติพันธุ์ ภาษา วัฒนธรรม และการพัฒนาการท่องเที่ยวเชิงชาติพันธุ์” (สมทรง บุรุษ
พัฒน์ และคณะ, 2554) ที่ได้ท าการส ารวจทัศนคติและความเข็มแข็งของกลุ่มชาติพันธุ์ ในภูมิภาคตะวันตก 
พบว่า กลุ่มชาติพันธุ์ไทยโซ่งมีทัศนคติและความเข็มแข็งทางวัฒนธรรมในเชิงบวก นอกจากนี้ค าขับได้สะท้อนให้
เห็นอาชีพหลักของไทยโซ่งในสมัยก่อนอย่างชัดเจน คือ การท านา 
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 จักรวาล เมืองฟ้า-เมืองลุ่ม  ค าหลายค าในบทขับ ได้สะท้อนให้เห็นความเชื่อและวิธีการมองจักรวาล 
เช่น ขึ้นกางฟ้า ข้ามหลืบฟ้า เอ๋เกอฟ้า น้ าบน (น้ าจากฟ้า หมายถึงน้ าฝน) น้ าบก (น้ าบนดิน ได้แก่ แม่น้ า ล า
คลอง) เมืองบน (เมืองฟ้า) นางดา (นางฟ้า นางเทวดา) ค าเหล่านี้สะท้อนให้เห็นวิธีมองจักรวาลว่า มีเมืองที่อยู่
บนฟ้า ด้วยพ้ืนฐานความเชื่อว่า เดิมแผ่นดินของมนุษย์กับเมืองฟ้านั้นอยู่ติดกัน มีสายโยงเชื่อมกัน มีรูปพรรณ
สัณฐานคล้ายดอกเห็ด มนุษย์อยู่ส่วนพื้นดินตอนล่าง ตอนบนเป็นที่อยู่ของผีฟ้าหรือแถน 

9.3 การถ่ายทอดเพลงขับสายแปง สู่กระบวนทัศน์ใหม่ในการสืบสาน 
เพลงขับสายแปง มีลักษณะการถ่ายทอด 2 ลักษณะ คือ  
1) การถ่ายทอดแบบมุขปาฐะ คือการร้องให้ฟัง แล้วจดจ า 
2) การถ่ายทอดแบบลายลักษณ์ อยู่ในรูปแบบของการบันทึกเนื้อร้องของเพลงขับสายแปงใน 4 

ลักษณะ ดังนี้ (1) การบันทึกด้วยภาษาไทด า เป็นการบันทึกฉบับเก่าแก่ของผู้ที่เป็นลูกหลานที่อพยพมาใน
ช่วงแรก ๆ (2) การบันทึกด้วยภาษาไทยโซ่ง เป็นการบันทึกด้วยการใช้ตัวอักขระของภาษาไทยโซ่งที่มีการ
พัฒนาผสมผสานระหว่างอักขระของภาษาไทด าจนกลายเป็นลักษณะของภาษาไทยโซ่งในปัจจุบัน (3) การ
บันทึกด้วยภาษาไทยโซ่งผสมกับอักขระภาษาไทย (4) การบันทึกด้วยอักขระภาษาไทยแต่ใช้ค าศัพท์และการผัน
วรรณยุกต์ตามเสียงภาษาไทยโซ่ง 

กระบวนทัศน์ใหม่ในการสืบสานเพลงขับสายแปง 
1) การใช้สื่อวิทยุคลื่น AM 630 ซึ่งจัดเป็นคลื่นวิทยุของชาวไทยโซ่งที่ใช้สื่อสารและประชาสัมพันธ์

ข่าวสารต่อกัน 
2) การใช้เครือข่ายอินเทอร์เน็ต ท าให้มีการติดต่อสื่อสารที่มีความง่ายดาย สะดวก อ านวยต่อการมี

ปฏิสัมพันธ์ได้ในทุกเวลา สถานที่ ด้วยอุปกรณ์ทางเทคโนโลยีที่พร้อมเชื่อมโยงเอาบุคคลสองบุคคล หรือ 
ระหว่างกลุ่มบุคคลเข้าไว้ด้วยกัน ด้วย เว็บไซต์เครือข่ายสังคม  (Social Networking Web Sites) เกิดเป็น
ปฏิสัมพันธ์ของกลุ่มแบบใหม่ ที่ไม่ต้องการ "พื้นที่" แต่เป็นเครือข่ายที่ไร้พื้นที่พรหมแดน 

แนวคิดเรื่องกระบวนทัศน์ใหม่ในการสืบสานเพลงขับสายแปง 
1) การผสานระหว่างเทคโนโลยีกับผลงานทางวัฒนธรรม ด้วยค าถามที่ว่า ท าอย่างไรจึงจะประสาน

เพลงขับสายแปงและระบบเทคโนโลยีให้เข้ากันได้อย่างลงตัว 
2) ความเหลื่อมล้ าของเทคโนโลยีกับตัวบุคคลนั้นไม่เท่าเทียมกัน โดยเฉพาะ พ่อเพลง-แม่เพลงที่ไม่ได้

สนใจระบบของเทคโนโลยี หน้าที่จึงตกอยู่กับคนรุ่นใหม่ที่จะน าเพลงขับสายแปงขึ้นเผยแพร่ทางอินเทอร์เน็ตให้
เข้าถึงตัวบุคคล กลุ่ม และชุมชน ได้มากขึ้น 

3) เกิดกระบวนการพัฒนาระบบข้อมูลเพลงขับสายแปง โดยล าดับการพัฒนา จาก “ข้อมูล” ไปสู่ 
“สารสนเทศ” พัฒนาไปสู่ “องค์ความรู้” และสุดท้ายตกผลึกเป็นสิ่งที่เรียกว่า “ภูมิปัญญา” 
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บทที ่1  

บทน ำ 

1.1 ควำมส ำคัญและที่มำของกำรวิจัย 
ในการจัดท าแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ ฉบับที่ 10 (พ.ศ. 2550 - 2554) ได้น า

แนวคิดทุนทางสังคมมาเป็นส่วนหนึ่งในยุทธศาสตร์การพัฒนาประเทศ (http://www.nesdb.go.th 
/Portals/0/news/plan/p10/plan10/data/plan_10.pdf , ค้นเมื่อ 17 พ.ย.53) ในเนื้อหาดังกล่าว
ส่วนหนึ่งบอกถึงการอนุรักษ์ ฟ้ืนฟู และเสริมสร้างวัฒนธรรม ให้ปราชญ์ผู้รู้ถ่ายทอดภูมิปัญญา ผู้สูงอายุ
ถ่ายทอดวัฒนธรรมและวิถีชีวิต ภาคีวัฒนธรรมมีส่วนร่วมในการรักษาและฟ้ืนฟูวัฒนธรรม แนวคิดนี้ได้
น าเข้าสู่แผนพัฒนาในยุทธศาสตร์การสร้างความเข้มแข็งของชุมชนและสังคม ซึ่งสาระส าคัญกล่าวถึงทุน
ทางสังคมว่า เป็นส่วนหนึ่งของแนวทางพัฒนประเทศที่ยั่งยืน (http://www.nesdb.go.th/Portals 
/0/news/plan/p10/plan10/book/สรุปสาระส าคัญของแผนพัฒนาฯ ฉบับที่ 10.pdf ,ค้นเมื่อ 17 
พ.ย.53) ในขณะที่มองในภาพที่กว้างขึ้น จะเห็นว่ากระแสการพัฒนาของประชาคมโลกในปัจจุบัน ได้ให้
ความส าคัญกับภูมิปัญญาท้องถิ่นของผู้คนที่อาศัยทั้งในเขตเมืองและเขตชนบท เป็นการหันกลับมาศึกษา
รากเหง้าของตนเอง ผ่านภูมิปัญญาที่ยังคงหลงเหลืออยู่ ภูมิปัญญาซึ่งเป็นเอกลักษณ์ทางวัฒนธรรมของ
ท้องถิ่น ด้วยวิธีการดังกล่าว นอกจากเป็นการสร้างทุนทางสังคมแล้ว ยังช่ วยสร้างความเข้มแข็งของ
ชุมชน  และสามารถพัฒนาเป็นการท่องเที่ยวทางวัฒนธรรมได้ 

เมื่อกล่าวถึงวัฒนธรรมเพลงขับของไทยโซ่ง1 หรือที่ชาวไทยโซ่งเรียกว่าขับสายแปงนั้น เคยเป็น
ภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมที่มีบทบาทในวิถีชีวิตของไทยโซ่งมาก่อน แต่ปัจจุบันได้จางคลายจากการรับรู้
และความสนใจของคนรุ่นหนุ่มสาวในหลายชุมชนของไทยโซ่ง ซึ่งอัคม์เดช จารุโสภณ (2551, น.3-4) 
กล่าวว่า เพลงขับหรือภาษาลาวโซ่งเรียกว่า ขับสายแปง เป็นการขับร้องเพลงแบบหนึ่งของลาวโซ่ง ที่ใช้
เพ่ือบอกกล่าวให้อีกฝ่ายหนึ่งทราบถึงวัตถุประสงค์หรือความต้องการของตนแก่ผู้อ่ืน นิยมใช้กันทั้งการขับ
เล่นคอน ขับแนะน าตนเอง ขับเกี้ยวพาราสี ขับโต้ตอบกันในเชิงโวหาร การแนะน าสั่งสอน เช่น สอนคู่
บ่าวสาวในการแต่งงาน สอนลูกหลาน และบอกทางผู้ตาย เป็นต้น ผู้ร้องเพลงขับเรียกว่า "หมอขับ" ถ้า
เป็นหญิงเรียกว่า "แม่ขับ" ในเอกสารบ้านเกาะแรต ต าบลบางปลา อ าเภอบางเลน จังหวัดนครปฐม ได้
กล่าวถึงเพลงขับไว้ว่า คนลาวโซ่งชอบฟังเพลงแอ่ว (ขับ) คือ การขับร้องเพลงตามประเพณีพ้ืนบ้านของ
ตนที่เรียกว่า แอ่วลาว (ขับลาว) สุจิตน์ วงศ์เทศ (2554, น.77) กล่าวถึง ขับ ว่า เป็นการเปล่งเสียงและ

                                                        
1 ไทยโซ่งเป็นกลุ่มชาติพันธุ์หนึ่งในประเทศไทย มีชื่อเรียกต่าง ๆ กันว่า ลาวโซ่ง ลาวโซ่งด า ไทยทรงด า ผู้ไทยด า เดิมมีถิ่นฐานอยู่ใน
ประเทศจีนตอนกลาง ต่อมาอพยพมาตั้งหลักแหล่งที่เมืองแถง หรือปัจจุบันคือเดียนเบียนฟู (ตอนเหนือของประเทศเวียตนาม) อพยพ
เข้ามาอยู่ในประเทศไทยครั้งแรกในปี พ.ศ.2322 และต่อ ๆ มาอีกหลายคร้ัง การตั้งรกรากในประเทศไทยเร่ิมที่จังหวัดเพชรบุรี ต่อมา
ได้มีการโยกย้ายไปหาที่ท ากินใหม่ในบริเวณใกล้เคียง เช่น จังหวัดราชบุรี สุพรรณบุรี นครปฐม สมุทรสาคร เป็นต้น  (สมทรง บุรุษ
พัฒน์ และคณะ. 2554, น.78-79) 
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ถ้อยค าเป็นท านองอย่างเสรี มีความยาวไม่แน่นอน โดยเน้นถ้อยค าเป็นหลักน าท านอง มักเล่นเล่าเรื่อง
และเล่นโต้ตอบระหว่างหญิง-ชาย  เช่น ขับซอ (ล้านนา) และหมอล า (ล้านช้าง) ฯลฯ เป็นการละเล่น
ดั้งเดิมดึกด าบรรพ์ของประชาชนชาวสยามในตระกูลไทย-ลาว นอกจากนั้นในวัฒนธรรมเพลงไทย ก็มีการ
ขับด้วยเช่นกัน เช่น การขับล าน าในวงขับไม้ การขับล าน าในการเห่เรือ การขับเสภา เป็นต้น 

ปัจจุบันวิถีชีวิตของชาวไทยโซ่งได้เปลี่ยนแปลงไปจากคนรุ่นก่อน ในทิศทางที่ท าให้เกิดช่องว่าง
ทางวัฒนธรรมระหว่างคนรุ่นหนุ่มสาวกับคนรุ่นพ่อแม่และปู่ย่าตายาย  เนื่องจากการเปลี่ยนแปลงทาง
สังคมท่ีมีอัตราเร็วกว่าในอดีต  จากอิทธิพลของเทคโนโลยีการสื่อสารและสังคมบริโภคนิยม  สิ่งนี้จะเป็น
ข้อวิตกว่า สายใยความสัมพันธ์ทางชาติพันธุ์และวัฒนธรรมไทยโซ่งจากรุ่นสู่รุ่นจะจืดจางลงในที่สุด การ
ศึกษาวิจัยเพลงขับสายแปงในครั้งนี้ จะเป็นการท าความเข้าใจวัฒนธรรมไทยโซ่ง ผ่านการศึกษาเพลงขับ
สายแปง เพ่ือสืบสานความสัมพันธ์ดังกล่าวให้เชื่อมโยงกันได้อย่างเหมาะสม 

โครงการวิจัยนี้ อ้างอิงข้อมูลพื้นที่ในการวิจัยจากโครงการวิจัยเรื่อง “ชาติพันธุ์ ภาษา วัฒนธรรม 
และการพัฒนาการท่องเที่ยวเชิงชาติพันธุ์” (Ethnicity Language Culture and Ethnic Tourism 
Development) ซึ่งด าเนินการโดยคณะผู้วิจัยของ ‘กลุ่มวิจัยภาษาและวัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์ ’  
สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัย มหิดล (2552-2554) ได้ศึกษาการใช้ภาษาและ
ทัศนคติของกลุ่มชนชาติพันธุ์ที่อาศัยอยู่ในจังหวัด 7 จังหวัดในภูมิภาคตะวันตกของประเทศไทย ได้แก่ 
จงัหวัดนครปฐม กาญจนบุรี เพชรบุรี ราชบุรี สมุทรสาคร สมุทรสงคราม และสุพรรณบุรี เพ่ือที่จะค้นหา
และพัฒนาศักยภาพของชุมชนต้นแบบให้เป็นศูนย์กลางการเรียนรู้และการถ่ายทอดองค์ความรู้การ
ท่องเที่ยวเชิงชาติพันธุ์แบบยั่งยืน ผลการวิจัยพบว่า มีกลุ่มชาติพันธุ์กลุ่มใหญ่ที่อาศั ยอยู่ในบริเวณดัง
กล่าวคือ มอญ กะเหรี่ยง ไทยโซ่ง ไทยยวน ไทยพวน ลาวครั่ง ลาวเวียง และลาวใต้ ซึ่งกลุ่มชาติพันธุ์ทั้ง 8 
กลุ่มต่างมีภาษาและวัฒนธรรมที่เป็นเอกลักษณ์ประจ ากลุ่มชาติพันธุ์ จากการประเมินทัศนคติ และมรดก
ทางวัฒนธรรม ผลการค้นหาพบว่า กลุ่มชาติพันธุ์ไทยโซ่งมีลักษณะเด่นหลายประการ และนับว่ามีความ
เข็มแข็งมากกว่ากลุ่มชาติพันธุ์อ่ืนที่โครงการได้ท าการศึกษาวิจัย และจังหวัดที่จะเป็นต้นแบบในการ
พัฒนาการท่องเที่ยวเชิงชาติพันธุ์ในการวิจัยในระยะท่ี 2 ของโครงการดังกล่าว คือจังหวัดนครปฐม โดยมี
พ้ืนที่เป้าหมายอยู่ 5 ชุมชน และหนึ่งในพ้ืนที่เป้าหมายดังกล่าวคือ ชุมชนบ้านสะแกราย ซึ่งคณะของ
ผู้วิจัยเพลงขับสายแปงได้ก าหนดเป็นพ้ืนที่หลักส าหรับท าการศึกษาวิจัย พร้อมๆ กับการศึกษาชุมชนอ่ืนๆ 
ในจังหวัดนครปฐมอีก 4 ชุมชน เพ่ือเป็นข้อมูลเทียบเคียง ได้แก่ 1) ชุมชนบ้านหัวถนน ต าบลดอนพุทธา 
อ าเภอดอนตูม 2) ชุมชนบ้านเกาะแรต ต าบลบางปลา อ าเภอบางเลน 3) ชุมชนบ้านดอนทอง ต าบลดอน
ข่อย อ าเภอก าแพงแสน และ 4) ชุมชนบ้านไผ่หูช้าง ต าบลไผ่หูช้าง อ าเภอบางเลน 

ชุมชนไทยโซ่งบ้านสะแกราย ตั้งอยู่ที่ หมู่ 9 บ้านสะแกราย ต าบลดอนยายหอม อ าเภอเมือง 
จังหวัดนครปฐม เป็นหมู่บ้านเก่าแก่และมีต านานสืบเนื่องมาจากชนเผ่าไทด า หมู่บ้านนี้เดิมชื่อว่าบ้าน
เลียบราง ต่อมาเปลี่ยนเป็นชื่อสะแกราย เข้าใจว่าแต่เดิมมีป่าต้นสะแกเรียงรายอยู่บริเวณนี้ (กิ่งแก้ว มร



3 

 
กฎจินดา, 2550, น.36) บ้านสะแกราย  มีประชากรจ านวน 123 ครัวเรือน ประชากรชาย 219 คน 
ประชากรหญิ ง  241  คน  ประชากรทั้ งหมด  460  คน  ( http://www.donyaihomsao.com/ 
about/about104.php, ค้นเมื่อ 28 มิ.ย.55) จากการสอบถามคุณวิทยา มียอด เลขานุการกลุ่มทอผ้า
พ้ืนเมือง ต าบลดอนยายหอม (7 พ.ย.53) บ้านสะแกรายส่วนใหญ่ 90 เปอร์เซ็นต์เป็นชาติพันธุ์ไทยโซ่งแต่
ดั้งเดิม เป็นหมู่บ้านชาวไทยโซ่งที่ตั้งถิ่นฐานมาเก่าแก่กว่า 100 ปี (กิ่งแก้ว มรกฎจินดา, 2550, น.46) 
แม้นจะอยู่ใกล้กับตัวเมือง ชุมชนไทยโซ่งบ้านสะแกรายก็ยังคงรักษาวัฒนธรรมที่ส าคัญของไทยโซ่งเอาไว้
ได้ เช่น ภาษา การแต่งกาย ประเพณี การละเล่น การท าหัตถกรรม เช่น ทอผ้า เครื่องจักสาน  เป็นต้น 
นอกจากนี้ยังได้มีการจัดตั้งศูนย์ภูมิปัญญาการเรียนรู้ของไทยโซ่ง ซึ่งตั้งอยู่ที่วัดสะแกราย โดยจัดรูปแบบ
ในการบริหารในรูปของคณะกรรมการ ปัจจุบัน (พ.ศ.2555) มีคุณวิทยา มียอด เป็นตัวแทนของกลุ่ม 

 

ภาพที่ 1-1 แผนที่แสดงที่ตั้งของบ้านสะแกราย ต าบลดอนยายหอม อ าเภอเมือง จังหวัดนครปฐม 

โครงการวิจัย “วัฒนธรรมไทยโซ่ง: ภาพสะท้อนผ่านเพลงขับสายแปง (Cultural of Tai Song 
Dam: Reflection in Khubsaipeng Songs) เป็นโครงการวิจัยหนึ่งของโครงการวิจัยย่อย “การธ ารงอยู่
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และการเปลี่ยนของภาษาและวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ (Ethnic language/cultural maintenance 
and shift)” โดยมีจุดมุ่งหมายหลักเพ่ือศึกษาและวิจัยเพลงขับสายแปงในฐานะภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม
ของกลุ่มชาติพันธุ์ไทยโซ่ง ภูมิปัญญาที่สะท้อนให้เห็นภาพวิถีชีวิต โลกทัศน์ ความเชื่อ ประเพณี พิธีกรรม 
ตลอดจนระบบครอบครัวและชนชั้นทางสังคม จากนั้นน าผลการศึกษานี้ไปเชื่อมโยงกับเว็บไซต์เครือข่าย
สังคม (Social Networking Web Sites) เฟซบุ๊ก (Facebook) เพ่ือให้ข้อมูลได้เชื่อมโยงถึงกันระหว่าง
คนในวัฒนธรรมไทยโซ่ง และผู้ที่สนใจ ซึ่งการสืบสานทางวัฒนธรรมไทยโซ่งด้วยกระบวนทัศน์ใหม่นี้  
โครงการคาดหวังว่าจะเป็นการกระตุ้นให้ชุมชนหันกลับมาศึกษารากเหง้าของตนเอง โดยผ่านภูมิปัญญาที่
ยังคงหลงเหลืออยู่  ภูมิปัญญาซึ่งเคยด าเนินสอดประสานไปกับวิถีการด ารงชีวิตของผู้คนในชุมชน แม้นว่า
ปัจจุบันจะจางคลายไปจากความรับรู้ของผู้คนในชุมชน แต่การฟื้นฟูจะท าให้ภาพเหล่านั้นชัดเจนขึ้น สิ่งที่
เกิดตามมาคือความเข้าใจรากเหง้าของตนเอง ถักทอเป็นสายใยความสัมพันธ์ทางวัฒนธรรมของชุมชนใน
ท้องถิ่น ท าให้เกิดความเป็นน้ าหนึ่งใจเดียวกัน ความผูกพันกันทางวัฒนธรรม และความเชื่อมโยงกันจาก
รุ่นสู่รุ่น สิ่งนี้เป็นฐานที่ส าคัญของชุมชนที่มีความเข้มแข็ง และน าไปสู่การพัฒนาชุมชนที่ยั่งยืนต่อไป 

1.2 วัตถุประสงค์ของโครงกำรวิจัย 
1.2.1. ศึกษาบทร้องและความหมายของเพลงขับสายแปงในฐานะภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมของ

กลุ่มชาติพันธุ์ ไทยโซ่ง ที่สะท้อนให้ เห็นภาพวิถีชีวิต ประเพณี ความเชื่อ โลกทัศน์  ภูมิศาสตร์ 
ประวัติศาสตร์ 

1.2.2 ศึกษาเพลงขับสายแปงผ่านการใช้สื่อลักษณะต่างๆ เพ่ือพัฒนาแนวคิดสู่กระบวนทัศน์ใน
การฟ้ืนฟูวัฒนธรรม โดยเน้นเชื่อมโยงงานวิจัยเพลงขับสายแปงกับเว็บไซต์เครือข่ายสังคม (Social 
Networking Web Sites) เฟซบุ๊ก (Facebook) เพ่ือให้ข้อมูลทางวัฒนธรรมได้เชื่อมโยงกันระหว่างคนใน
วัฒนธรรมไทยโซ่ง และผู้ที่สนใจ 

1.3 สมมุติฐำนของกำรวิจัย 
1.3.1 ความหมายของเนื้อร้องในเพลงขับสายแปงท าให้มองเห็นภาพชีวิต โลกทัศน์ ความเชื่อ 

ประเพณ ีพิธีกรรม ตลอดจนระบบครอบครัวและชนชั้นทางสังคมของกลุ่มชาติพันธุ์ไทยโซ่ง 
1.3.2 การเชื่อมโยงงานวิจัยเพลงขับสายแปงกับเว็บไซต์เครือข่ายสังคม (Social Networking 

Web Sites) เฟซบุ๊ก (Facebook) จะเป็นเครื่องมือทางวัฒนธรรม เพ่ือเผยแพร่ และฟ้ืนฟูวัฒนธรรมไทย
โซ่ง ให้คงอยู่ได้ในโลกปัจจุบัน 

1.4 ขอบเขตของโครงกำรวิจัย 
งานวิจัยนี้เป็นการศึกษาบทร้องและเพลงขับสายแปงของกลุ่มชาติพันธุ์ไทยโซ่งที่ หมู่ 9 บ้าน

สะแกราย ต าบลดอนยายหอม อ าเภอเมือง จังหวัดนครปฐม โดยการแปลความหมายและเทียบเคียงกับ
บริบททางวัฒนธรรมของชุมชนดังกล่าว และใช้เว็บไซต์เครือข่ายสังคม (Social Networking Web 
Sites)  
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เฟซบุ๊ก (Facebook) เป็นเครื่องมือทางวัฒนธรรม เพ่ือความเข้าใจ ความผูกพัน และความเชื่อมโยงกัน
ของกลุ่มชาติพันธุ์ไทยโซ่ง และผู้ที่สนใจ 

1.5 แนวคิดที่น ำมำใช้ในกำรวิจัย 
1.5.1 แนวคิดทางมานุษยดนตรีวิทยา 

‘The study of music as culture’ 
Ethnomusicology includes the study of folk music, Eastern art music and 

contemporary music in oral tradition as well as conceptual issues such as the origins 
of music, musical change, music as symbol, universals in music, the function of 
music in society, the comparison of musical systems and the biological basis of 
music and dance. (Myers, 1992, p3). 

งานวิจัยนี้ได้น าแนวคิดดังกล่าวมาศึกษาเพลงขับสายแปงในแง่มุมของดนตรีและวัฒนธรรม
ร่วมกัน ในประเด็นดังต่อไปนี้ ได้แก่ บริบทและเรื่องราวที่เกี่ยวข้องกับเพลงขับสายแปง บทบาทและ
หน้าที่ของเพลงขับสายแปงต่อชุมชนไทยโซ่งบ้านสะแกราย (ต าบลดอนยายหอม อ าเภอเมือง จังหวัด
นครปฐม) โครงสร้างของเพลงขับสายแปง และวิถีการด ารงอยู่ของเพลงขับสายแปง  

1.5.2 แนวคิดคติชนวิทยา 
การศึกษาข้อมูลทางวัฒนธรรมในวิถีชีวิตแบบชาวบ้านชาวชนบท ไม่ว่าจะเป็นต านานพ้ืนบ้าน 

นิทานพื้นบ้าน เพลงพื้นบ้าน ภาษิตค าพัง เพย ปริศนาค าทาย การละเล่นและการแสดงพื้นบ้าน 
รวมทั้งขนบธรรมเนียมประเพณี ความเชื่อและพิธีกรรมในสังคมระดับชาวบ้าน ชาวนา หรือชาว
ชนบทที่มีวิถีชีวิตแบบเก่าแก่ดั้งเดิม ในทัศนะของ Jonas Balys (อ้างถึงใน ปฐม หงษ์สุวรรณ, 2550) 
นักคติชนวิทยาและนักชาติพันธุ์วิทยาอธิบายว่า คติชนประกอบด้วยการสร้างสรรค์ตามแบบประเพณี
ปรัมปราของผู้คนทั้งในสังคม อนารยธรรมและสมัยที่มีอารยธรรมแล้ว วิธีการสร้างสรรค์คือใช้เสียง
และค ามาประกอบกันเข้าเป็นรูปแบบร้อยแก้วและรูปแบบร้อยกรอง นอกจากนี้ ยังประกอบด้วย
ความเชื่อของคนพ้ืนบ้าน หรือความเชื่อเรื่องโชคลาง ประเพณี และการแสดง การร่ายร า การละเล่น
ต่าง ๆ ซึ่งข้อมูลคติชนนั้นไม่ใช่เป็นแต่เพียงศาสตร์ที่เกี่ยวกับคนพื้นบ้านเท่านั้น แต่ยังเป็นศาสตร์
พ้ืนบ้านและกวีนิพนธ์พ้ืนบ้านที่เป็นประเพณีเก่าแก่อีกด้วย 

งานวิจัยนี้จะหาความหมายในบทเพลงขับสายแปง โดยศึกษาทัศนะ ความเชื่อ และพิธีกรรม
ที่อยู่ในสังคมไทยโซ่งบ้านสะแกราย (ต าบลดอนยายหอม อ าเภอเมือง จังหวัดนครปฐม) เทียบเคียงและ
วิเคราะห์กับความหมายของภาษาที่ปรากฎอยู่ในบทร้องเพลงขับสายแปง 

1.5.3 แนวความคิดที่น าเว็บไซต์เครือข่ายสังคม (Social Networking Web Sites) เฟซบุ๊ก 
(Facebook) มาใช้เป็นเครื่องมือทางวัฒนธรรม 
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เว็บไซต์เครือข่ายทางสังคม (social networking Web sites) เป็นชุมชนออนไลน์ที่สมาชิกใน

ชุมชนมีสัมพันธ์ระหว่างกัน โดยมีเป้าหมายในการเป็นจุดเชื่อมโยงระหว่างผู้ใช้ โดยอาจเชื่อมโยงผ่าน
กิจกรรมอย่างใดอย่างหนึ่งที่ผู้ใช้มีความสนใจร่ วมกัน เช่น การแบ่งปันวิดีทัศน์ การเล่าสู่กันฟังถึง
ประสบการณ์ที่ได้รับ การแสดงความรู้สึกหรือความคิดเห็น การท าความรู้จักกัน การมีส่วนร่วมในการ
อภิปราย และการรวมกลุ่ม เพ่ือท ากิจกรรมที่สร้างสรรค์ หรือใช้ข้อมูลทั่วไป ข้อมูลเชิงวิชาการ ข้อมูลใน
การประกอบอาชีพ ตัวอย่างเว็บไซต์เครือข่ายทางสังคม เช่น facebook, twitter, Linkedin, hi5 และ 
wiki เป็นต้น (ที่มา : https://sites.google.com/site/237411internet/page8,ค้นเมื่อ 3 มีนาคม 
2556) 

ปัจจุบันเว็บไซต์เครือข่ายสังคมที่มีผู้ใช้จ านวนมากที่สุดส าหรับคนไทยคือ เฟซบุ๊ก (Facebook)  
จากการส ารวจของเว็บไซต์ socialbakers.com รายงานว่า ข้อมูล ณ วันที่ 3 มีนาคม 2556 เฟซบุ๊กมี
จ านวนสมาชิกทั้งหมด 963,812,360 สมาชิกทั่วโลก โดยประเทศไทยมีสมาชิกเป็นล าดับที่ 13 ของโลก
จาก 212 ประเทศ มีสมาชิกรวม 18,002,560 สมาชิก (http://www.socialbakers.com/facebook-
statistics/?interval=last-month#chart-intervals, สืบค้นวันที่ 3 มีนาคม 2556) 

ส าหรับงานวิจัยนี้จะน าเว็บไซต์เครือข่ายสังคมเฟซบุ๊กมาใช้งานใน 2 ลักษณะคือ 1)ใช้เก็บข้อมูล
วัฒนธรรมเพลงขับสายแปง 2)ใช้เฟซบุ๊กเป็นชุมชนออนไลน์ที่สนใจและแลกเปลี่ยนความเห็นในเรื่องชาติ
พันธุ์ไทยโซ่งและเพลงขับสายแปง 

1.6 ประโยชน์ที่คำดว่ำจะได้รับจำกโครงกำร 
1.6.1 ท าให้ได้องค์ความรู้เกี่ยวกับของเพลงขับสายแปงของกลุ่มชาติพันธุ์ไทยโซ่ง 
1.6.2 ท าให้เข้าใจภาพวิถีชีวิต โลกทัศน์ ความเชื่อ ประเพณี พิธีกรรม ตลอดจนระบบครอบครัว

และชนชั้นทางสังคม ผ่านความหมายที่สื่อออกมาจากเพลงขับสายแปง และบริบททางวัฒนธรรม
โดยรอบของกลุ่มชาติพันธุ์ไทยโซ่งบ้านสะแกราย ต าบลดอนยายหอม อ าเภอเมือง จังหวัดนครปฐม 

1.6.3 การบูรการน าเว็บไซต์เครือข่ายสังคม (Social Networking Web Sites) มาเป็นเครื่องมือ
ทางวัฒนธรรม จะเป็นประโยชน์ในด้านความเข้าใจ ความผูกพัน และความเชื่อมโยง ในกลุ่มวัฒนธรรม
ไทยโซ่ง 

1.6.4 งานวิจัยนี้เป็นแนวทางให้เกิดแนวคิดใหม่ๆ ในการท างานทางด้านวัฒนธรรม ซึ่งจะเป็น
ประโยชน์กับหน่วยงานที่เกี่ยวข้องกับการศึกษา และสืบสานวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ต่างๆ 

1.7 ระยะเวลำท ำกำรวิจัยและแหล่งทุน 
งานวิจัยนี้ใช้เวลา 3 ปี คือ ระหว่างเดือนตุลาคม 2553 ถึงเดือนกันยายน 2556 ได้รับทุนส่งเสริม

กลุ่มวิจัย (เมธีวิจัยอาวุโส สกว.) จากส านักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัย ประจ าปี 2553-2556 
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1.8 สรุปบทที่ 1 

หนังสือรายงานการวิจัยฉบับสมบุรณ์ประกอบด้วยเนื้อหาทั้งหมด 7 บท ดังนี้ 
บทที่ 1 บทน าเสนอเนื้อหาเกี่ยวกับความส าคัญและที่มาของการวิจัย วัตถุประสงค์ของ

โครงการวิจัย สมมุติฐานของการวิจัย ขอบเขตของการวิจัย แนวคิดท่ีน ามาใช้ในการวิจัย ประโยชน์ที่คาด
ว่าจะได้รับ ระยะเวลาท าการวิจัยและแหล่งทุน 

บทที่ 2 วิธีด าเนินการวิจัย 
บทที ่3 ทบทวนวรรณกรรม 
บทที่ 4 เพลงขับสายแปง 
บทที่ 5 ความหมายและภาพสะท้อนที่อยู่ในเพลงขับสายแปง 
บทที่ 6 เพลงขับสายแปงผ่านการใช้สื่อลักษณะต่างๆ สู่กระบวนทัศน์ใหม่ในการสืบสาน 
บทที่ 7 สรุปประเด็นส าคัญจากงานวิจัย ข้อเสนอแนะและแนวทางในการวิจัยต่อไป 
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บทที ่2  

 

วิธีด ำเนินกำรวิจัย 

วิธีด ำเนินกำรวิจัยประกอบด้วยกำรรวบรวมข้อมูลเบื้องต้น กำรเลือกพ้ืนที่วิจัย กำรเลือกกลุ่ม
ผู้ให้ข้อมูลหลัก กำรเก็บข้อมูลภำคสนำม แนวทำงกำรวิเครำะห์ข้อมูล กำรวิเครำะห์ข้อมูล กำรเสนอผล
กำรวิเครำะห ์กำรบูรณำกำรเว็บไซต์เครือข่ำยสังคมเพ่ืองำนทำงวัฒนธรรม ดังรำยละเอียดต่อไปนี้ 

2.1 รวบรวมข้อมูลเบื้องต้น 
ศึกษำงำนวิจัย และ เอกสำรทำงวิชำกำรต่ำง ๆ ที่เกี่ยวข้องกับ ภำษำ วัฒนธรรม และเพลงขับ

สำยแปง ของกลุ่มชำติพันธุ์ ไทยโซ่ง เพ่ือท ำให้เห็นควำมสัมพันธ์ระหว่ำงงำนวิจัยนี้กับงำนวิจัยที่ได้
ด ำเนินกำรมำแล้ว 

2.2 เลือกพื้นที่วิจัย 
คณะผู้วิจัยประสงค์ให้งำนวิจัยนี้มีควำมเชื่อมโยงและสอดคล้องกับโครงกำรวิจัย “ชำติพันธุ์ 

ภำษำ วัฒนธรรม และกำรพัฒนำกำรท่องเที่ยวเชิงชำติพันธุ์” (Ethnicity Language Culture and 
Ethnic Tourism Development) ซ่ึงด ำเนนิกำรโดยคณะผูว้จัิยของ ‘กลุ่มวิจัยภำษำและวัฒนธรรมกลุ่ม
ชำติพันธุ์’  สถำบันวิจัยภำษำและวัฒนธรรมเอเชีย มหำวิทยำลัย มหิดล (2552-2554) จึงก ำหนดพ้ืนที่
เป็นจังหวัดนครปฐม ที่ หมู่ 9 บ้ำนสะแกรำย ต ำบลดอนยำยหอม อ ำเภอเมือง จังหวัดนครปฐม เนื่องจำก
มีควำมน่ำสนใจดังนี้ 

- บ้ำนสะแกรำย ต ำบลดอนยำยหอม อ ำเภอเมือง จังหวัดนครปฐม เป็นหมู่บ้ำนเก่ำแก่และมี
ต ำนำนสืบเนื่องมำจำกชนเผ่ำไททรงด ำ เป็นหมู่บ้ำนชำวไทยโซ่งที่ตั้งถิ่นฐำนมำเก่ำแก่กว่ำ 
100 ปี (กิ่งแก้ว มรกฎจินดำ, 2550 : 46) ประชำกรส่วนใหญ่ 90 เปอร์เซ็นต์เป็นชำติพันธุ์
ไทยโซ่งแต่ดั้งเดิม 

- บ้ำนสะแกรำย มีปรำชญ์ชำวบ้ำนที่ได้บันทึกข้อมูลเพลงขับสำยแปงไว้ ที่ส ำคัญคือ คุณแม่
บุญสม มียอด (อำยุ 74 ปี) คุณลุงจรัญ จอมบุญ (ลุงจรัญได้บันทึกเพลงขับสำยแปงเมื่อ 50 
ปีที่แล้ว ด้วยตัวหนังสือไทยด ำ ท่ำนเสียชีวิตเมื่อปี 2526 ขณะอำยุได้ 50 ปี และสมุดบันทึก
เล่มนั้นได้ตกทอดมำถึงลูกหลำน) สะแกรำยยังมีผู้ที่สำมำรถขับสำยแปงได้ เช่น คุณแม่บุญ
สม มียอด คุณตำกอง จอมบุญ (อำยุ 77 ปี) คุณยำยพูน จอมบุญ (อำยุ 83 ปี) 

- ชุมชนบ้ำนสะแกรำย มีควำมเข้มแข็งทำงวัฒนธรรม แม้นจะอยู่ใกล้กับตัวเมือง ชุมชนก็ยังคง
รักษำวัฒนธรรมที่ส ำคัญของไทยโซ่งเอำไว้ได้ เช่น ภำษำ กำรแต่งกำย ประเพณี กำรละเล่น 
กำรท ำหัตถกรรม เช่น ทอผ้ำ เครื่องจักสำน เป็นต้น นอกจำกนี้ยังได้มีกำรจัดตั้งศูนย์ภูมิ
ปัญญำกำรเรียนรู้ของไทยโซ่ง ตั้งอยู่ที่วัดสะแกรำย 
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นอกจำกพ้ืนที่ชุมชนบ้ำนสะแกรำยแล้ว โครงกำรวิจัยได้ศึกษำชุมชนอ่ืนๆ ในจังหวัดนครปฐมอีก 

4 ชุมชน เพ่ือเป็นข้อมูลเทียบเคียง ได้แก่ 1) ชุมชนบ้ำนหัวถนน ต ำบลดอนพุทธำ อ ำเภอดอนตูม 2) 
ชุมชนบ้ำนเกำะแรต ต ำบลบำงปลำ อ ำเภอบำงเลน 3) ชุมชนบ้ำนดอนทอง ต ำบลดอนข่อย อ ำเภอ
ก ำแพงแสน และ 4) ชุมชนบ้ำนไผ่หูช้ำง ต ำบลไผ่หูช้ำง อ ำเภอบำงเลน นอกจำกชุมชนไทยโซ่งในจังหวัด
นครปฐมแล้ว ข้อมูลวัฒนธรรมเพลงขับสำยแปงในจังหวัดอ่ืนๆ ได้น ำมำศึกษำและเทียบเคียงด้วยเช่นกัน 
เช่น ชุมชนไทยโซ่งเขำย้อย จังหวัดเพชรบุรี ชุมชนไทยโซ่งบ้ำนดอนมะนำว จังหวัดสุพรรณบุรี ชุมชนไทย
โซ่งบ้ำนหัวเขำจีน จังหวัดรำชบุรี ชุมชนไทยโซ่งบ้ำนนำป่ำหนำด จังหวัดเลย และ ไทยโซ่งบ้ำนบำงหมำก 
จังหวัดชุมพร 

2.3 เลือกกลุ่มผู้ให้ข้อมูลหลัก 
คณะผู้วิจัยได้ก ำหนดกลุ่มบุคคลเป้ำหมำยที่มีควำมส ำคัญ และมีส่วนเกี่ยวข้องโดยตรง ดังนี้ 
2.3.1 กลุ่มผู้น ำชุมชนและปรำชญ์ชำวบ้ำน เป็นกลุ่มผู้ให้ข้อมูลเกี่ยวกับประวัติควำมเป็นมำของ

หมู่บ้ำน สภำพเศรษฐกิจ สังคม ประเพณี พิธีกรรม และวิถีชีวิตโดยภำพรวมของบ้ำนสะแกรำย ผู้ให้
ข้อมูลส ำคัญได้แก่ คุณบุญสม มียอด คุณกอง จอมบุญ คุณโน กิ่งทอง คุณสมบูรณ์ อำรี คุณวิทยำ มียอด 
คุณทองผิน จอมบุญ คุณอนุชำ จอมบุญ คุณเจษฎำ เจริญผล 

2.3.2 พ่อขับแม่ขับเพลงขับสำยแปง จำกกำรลงพ้ืนที่บ้ำนสะแกรำยเบื้องต้น พบว่ำ ที่ผู้ขับเพลง
สำยแปงได้อย่ำงน้อย 3 ท่ำน คือ คุณแม่บุญสม มียอด คุณยำยพูน จอมบุญ และคุณตำกอง จอมบุญ 

2.3.3 สมำชิกในชุมชนประมำณ 3 ช่วงอำยุ คือ วัยหนุ่มสำว (18-35 ปี) วัยกลำงคน (45-55 ปี) 
และวัยสูงอำยุ (65 ปีขึ้นไป) ที่สำมำรถให้ข้อมูลและควำมคิดเห็น เกี่ยวกับสถำพโดยรวมของหมู่บ้ำน
สะแกรำย เช่น ประวัติควำมเป็นมำ เศรษฐกิจ สังคม ประเพณี วัฒนธรรม และควำมคิดเห็นเกี่ยวกับ
เพลงขับสำยแปง ในมุมมองของแต่ละวัย 

2.3.4 หน่วยงำนส ำคัญ เพ่ือทรำบข้อมูลสภำพโดยทั่วไปของชุมชน ตลอดจนงำนประเพณี
วัฒนธรรม ที่เกี่ยวข้องกับหน่วยงำนภำครัฐ ได้แก่ องค์กำรบริหำรส่วนต ำบลดอนยำยหอม อ.เมือง จ.
นครปฐม, วัดสะแกรำย, ศูนย์เรียนรู้ชุมชนบ้ำนสะแกรำย, ศูนย์วัฒนธรรมไทยทรงด ำบ้ำนสะแกรำย, ศูนย์
วัฒนธรรมไทยด ำ ต.สระสี่มุม, สมำคมไทยด ำประเทศไทย, องค์กำรบริหำรส่วนต ำบลสระสี่มุม อ.
ก ำแพงแสน จ.นครปฐม, โรงเรียนวัดไผ่หูช้ำง ต.ไผ่หูช้ำง อ.บำงเลน จ.นครปฐม 

2.4 กำรเก็บข้อมูลภำคสนำม 
งำนวิจัยเป็นกำรเก็บข้อมูลวิจัยเชิงคุณภำพเป็นหลัก โดยใช้กำรสัมภำษณ์ สังเกตกำรณ์ และกำร

สังเกตกำรณ์อย่ำงมีส่วนร่วม เพ่ือรวบรวมรำยละเอียดต่ำง ๆ ที่เกี่ยวข้องกับประเด็นวิจัย  โดยรวบรวม
และจัดหมวดหมู่ข้อมูลออกเป็น ดังนี้ 

2.4.1 รูปแบบข้อมูล มี 4 ลักษณะ คือ 1) ข้อควำม มำจำกกำรจดบันทึกประเด็นศึกษำต่ำง ๆ ที่
ได้พบจำกภำคสนำมจริง 2) ภำพถ่ำย ภำพจำกกล้องดิจิตอล 3) เสียง จำกกำรบันทึกเสียงในประเด็นที่
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สนใจ เช่น บทร้อง บทสวดในกำรประกอบพิธีกรรม กำรออกเสียงภำษำ เสียงเครื่องดนตรี เ ป็นต้น 4) 
ภำพเคลื่อนไหว จำกกำรบันทึกวิดีโอ โดยกล้องวิดีโอดิจิตอล กำรบันทึกเหตุกำรณ์ด้วยกล้องวิดีโอนั้น ให้
ควำมน่ำสนใจเป็นอย่ำงมำก เนื่องจำกสำมำรถถ่ำยทอดควำมรู้สึก และรำยละเอียด ของประเด็นที่ก ำลัง
ศึกษำอยู่ได้ด ี

2.4.2 หมวดหมู่ข้อมูล มีดังนี้  1)นิเวศวิทยำ เก็บข้อมูลเกี่ยวกับ ลักษณะภูมิประเทศ ภูมิอำกำศ 
และสิ่งแวดล้อมของชุมชน  2)ประชำกร เก็บข้อมูลเกี่ยวกับ จ ำนวนประชำกร ชำย/หญิง คนแก่/หนุ่ม.
สำม/เด็ก กำรแต่งกำย เป็นต้น  3)ประวัติศำสตร์และพัฒนำกำรของชุมชน รวมทั้งกำรเก็บประวัติบุคคล
ด้วย  4)โครงสร้ำงทำงสังคม ผู้มีบทบำทส ำคัญในหมู่บ้ำน เช่น ผู้ใหญ่บ้ำน ผู้อำวุโส ผู้น ำทำงด้ำนควำม
เชื่อ เป็นต้น  5)กำรแต่งงำน ครอบครัว และระบบเครือญำติ  6)ควำมเชื่อ ศำสนำ ค่ำนิยม และโลกทัศน์  
7)เศรษฐกิจ เช่น กำรประกอบอำชีพ รำยได้  รำยจ่ำย เป็นต้น  8)เทคโนโลยี เช่น กำรประดิษฐ์เครื่องมือ
เครื่องใช้ กำรสร้ำงบ้ำน เป็นต้น 9)ควำมเจ็บป่วย กำรรักษำโรค และสุขอำนำมัย  10)กำรศึกษำและกำร
ขัดเกลำทำงสังคม  11)ภำษำและกำรสื่อสำร เช่น ระบบเสียง ไวยำกรณ์และควำมหมำย เป็นต้น  12)
อำหำรและโภชนำกำร  13)ศิลปะ กำรประดิษฐ์สิ่งของต่ำง ๆ ที่มีควำมงดงำม เช่น กำรทอผ้ำ กำร
ประดิษฐ์เครื่องจักสำน เป็นต้น  14)นันทนำกำร เช่น  ดนตรี บทเพลง นิทำน เรื่องเล่ำ กำรละเล่น  15)
กำรเปลี่ยนแปลงทำงวัฒนธรรม 

2.5 แนวทำงกำรวิเครำะห์ข้อมูล 
กำรศึกษำวัฒนธรรมของกลุ่มชำติพันธุ์กลุ่มใดกลุ่มหนึ่ง จ ำเป็นอย่ำงยิ่งที่ต้องพิจำรณำเรื่องของ

กำรถ่ำยทอดควำมรู้สึกนึกคิดผ่ำนงำนศิลปะ ซึ่งนับว่ำ เป็นอำรมณ์ควำมรู้สึกที่น ำไปสู่ภำพสะท้อนทำง
สังคมวัฒนธรรมที่ดีประกำรหนึ่ง อำทิ กลุ่มชำติพันธุ์ไทยโซ่ง เป็นกลุ่มชำติพันธุ์ที่ผูกติดอยู่กับทำงด้ำน
ประวัติศำสตร์กำรเมืองของประเทศไทยส่วนหนึ่ง ควำมคิดที่ถูกถ่ำยทอดผ่ำนงำนศิลปะอำจแฝงและ
สะท้อนให้เห็นภำพของสภำวะควำมคิดที่ผูกติดกับประวัติศำสตร์อันสำมำรถเชื่อมโยงให้เห็นพัฒนำกำร
ทำงอัตลักษณ์ของกลุ่มชำติพันธุ์ก็อำจเป็นไปได้  กำรศึกษำประเด็น “วัฒนธรรมไทยโซ่ง: ภำพสะท้อน
ผ่ำนเพลงขับสำยแปง”  จึงเป็นกำรศึกษำและวิเครำะห์โดยกำรเปรียบเทียบข้อมูล อันได้แก่ กำรน ำ
เนื้อหำของเพลงมำเทียบเป็นประสบกำรณ์ทำงควำมคิดน ำไปสู่ภำพสะท้อนที่สร้ำงเหตุกำรณ์ (incidents)  
จำกนั้นจึงได้ประมวลข้อมูลจัดแบ่งเป็นประเภทของข้อมูลและคุณลักษณะต่ำง ๆ ไว้เป็นหมวดหมู่ ทั้งนี้
เพ่ือกำรศึกษำ วิเครำะห์ หรือสังเครำะห์ เพ่ือเลือกเฟ้นหำเหตุกำรณ์ที่เป็นกุญแจดอกส ำคัญที่น ำไปสู่
ค ำตอบหรือควำมหมำยที่สำมำรถสะท้อนให้เห็นภำพแห่งวัฒนธรรมอันก่อเกิดขึ้นจำกระบบควำมคิดของ
กลุ่มชำติพันธุ์ 

กำรศึกษำแบ่งประเด็นกำรวิเครำะห์ได้เป็น 2 ประเด็นหลัก คือ 
1) ประเด็นด้ำนมำนุษยวิทยำกำรดนตรี (Ethnomusicology) 
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ประเด็นทำงด้ำนมำนุษยวิทยำกำรดนตรี เป็นประเด็นที่มุ่งศึกษำตัวเพลงขับสำยแปงโดยเฉพำะ 

เน้นกำรศึกษำองค์ประกอบของเพลงขับสำยแปงในแง่มุมต่ำง ๆ โดยใช้วิธีทำงมำนุษยวิทยำดนตรี ซึ่งเป็น
แนวกำรศึกษำดนตรีที่ด ำเนินไปในยุคปัจจุบัน ด ำรงอยู่ในสังคมใดสังคมหนึ่ง 

2) ประเด็นทำงด้ำนวัฒนธรรมศึกษำ (Cultural Studies) 
กำรศึกษำประเด็นทำงด้ำนวัฒนธรรมศึกษำ เน้นพิจำรณำเนื้อหำควำมหมำยของเพลงขับสำย

แปงที่มีควำมสัมพันธ์เชิงวัฒนธรรม วิถีชีวิต อันสะท้อนภำพควำมคิดตลอดจนลักษณะควำมเป็นอัต
ลักษณ์ของกลุ่มชำติพันธุ์ไทยโซ่ง 

2.6. กำรวิเครำะห์ข้อมูล 
2.6.1 วิเครำะห์องค์ประกอบและโครงสร้ำงเพลงขับสำยแปง 
2.6.2 วิเครำะห์เนื้อหำและควำมหมำยในบทเพลงขับสำยแปง 
2.6.3 วิเคระห์บทบำท หน้ำที่ และสถำนภำพของเพลงขับสำยแปงที่มีต่อชุมชนไทยโซ่งบ้ำน

สะแกรำยในปัจจุบัน 
2.6.4 วิเครำะห์กำรเปลี่ยนแปลงและวิถีกำรด ำรงอยู่ของเพลงขับสำยแปงที่บ้ำนสะแกรำย 

กับแนวโน้มทำงสังคมในยุคข้อมูลข่ำวสำรในปัจจุบัน 

2.7 กำรเสนอผลกำรวิเครำะห์ 
กำรน ำเสนอผลกำรวิเครำะห์ภำพสะท้อนวัฒนธรรมไทยโซ่งผ่ำนเพลงขับสำยแปงเป็นกำร

บรรยำย แบ่งเนื้อหำออกเป็นสองส่วนหลัก คือ เนื้อหำส่วนที่เกี่ยวข้องกับด้ำนมำนุษยวิทยำกำรดนตรี 
(Ethnomusicology) ในบทที่ 4  และประเด็นทำงด้ำนวัฒนธรรมศึกษำเพ่ือน ำเสนอควำมหมำยและ
ภำพสะท้อนที่อยู่ในเพลงขับสำยแปงในบทที่ 5 ส่วนในบทที่ 6 เป็นกำรประมวลควำมคิด และเสนอ
แนวทำงบูรณำกำรไปสู่กระบวนทัศน์ใหม่ ในกำรอนุรักษ์และฟ้ืนฟูวัฒนธรรมไทยโซ่ง 

2.8 กำรบูรณำกำรเว็บไซต์เครือข่ำยสังคม (Social Networking Web Sites) เพื่องำนวัฒนธรรม 
บูรณำกำรน ำเว็บไซต์เครือข่ำยสังคม (Social Networking Web Sites) เฟซบุ๊ก (Facebook) 

มำเป็นเครื่องมือทำงวัฒนธรรมใน 2 ลักษณะ คือ 
1) ใช้เก็บข้อมูลวัฒนธรรมเพลงขับสำยแปง และบริบทที่เก่ียวข้อง 
2) ใช้เป็นชุมชนออนไลน์ที่สนใจและแลกเปลี่ยนควำมเห็นในเรื่องชำติพันธุ์ไทยโซ่งและเพลงขับ

สำยแปง 
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ภำพที่ 2-1 หน้ำเฟสบุ๊กของโครงกำรศึกษำเพลงขับสำยแปง – ไทด ำ (28 มิถุนำยน 2555) 
 

2.9 นิยำมศัพท์ท่ีใช้ในกำรวิจัย 
ไท กลุ่มชนที่พูดภำษำตระกูลไทที่อำศัยอยู่นอกประเทศไทย เช่น ไทด ำ ไทขำว 

ในประเทศเวียตนำม 
ไทย กลุ่มชนที่พูดภำษำตระกูลไทที่อำศัยอยู่ในประเทศไทย เช่น ไทยโซ่ง ไทยพวน 

ไทยยวน เป็นต้น 
ไทยโซ่ง กลุ่มชำติพันธุ์หนึ่งในประเทศไทย มีชื่อเรียกต่ำง ๆ กันว่ำ ลำวโซ่ง ลำวโซ่งด ำ 

ไทยทรงด ำ ผู้ไทยด ำ เดิมมีถิ่นฐำนอยู่ในประเทศจีนตอนกลำง ต่อมำอพยพ
มำตั้งหลักแหล่งที่เมืองแถง หรือปัจจุบันคือเดียนเบียนฟู (ตอนเหนือของ
ประเทศเวียตนำม) อพยพเข้ำมำอยู่ในประเทศไทยครั้งแรกในปี พ.ศ.2322 
และต่อ ๆ มำอีกหลำยครั้ง กำรตั้งรกรำกในประเทศไทยเริ่มที่จังหวัดเพชรบุรี 
ต่อมำได้มีกำรโยกย้ำยไปหำที่ท ำกินใหม่ในบริเวณใกล้เคียง เช่น จังหวัด
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รำชบุรี สุพรรณบุรี นครปฐม สมุทรสำคร เป็นต้น  (สมทรง บุรุษพัฒน์ และ
คณะ. 2554, น.78-79) 

ภำษำไทยโซ่ง ภำษำท่ีพูดโดยกลุ่มชำติพันธุ์ไทยโซ่ง เป็นภำษำที่คล้ำยกับภำษำไทด ำ เพรำะ
มำจำกบรรพบุรุษเดียวกัน 

ไทด ำ กลุ่มชำติพันธุ์ที่เป็นบรรพบุรุษของชำวไทยโซ่ง เดิมมีถิ่นฐำนอยู่ในประเทศจีน
ตอนกลำง 

ภำษำไทด ำ ภำษำที่คล้ำยกับภำษำไทยโซ่ง ใช้พูดและเขียนนอกประเทศไทย เช่น 
ประเทศเวียตนำม ประเทศลำว เป็นต้น 

2.10 สรุปบทที่ 2 
ขั้นตอนแรกคือกำรรวบรวมข้อมูลเบื้องต้นเกี่ยวกับงำนวิจัย และเอกสำรทำงวิชำกำรต่ำง ๆ ที่

เกี่ยวข้อง เพ่ือใช้ในกำรทบทวนวรรณกรรม และใช้ข้อมูลพ้ืนที่ในโครงกำรวิจัย “ชำติพันธุ์ ภำษำ 
วัฒนธรรม และกำรพัฒนำกำรท่องเที่ยวเชิงชำติพันธุ์” (Ethnicity Language Culture and Ethnic 
Tourism Development) ซึ่งด ำเนินกำรโดยคณะผู้วิจัยของ ‘กลุ่มวิจัยภำษำและวัฒนธรรมกลุ่มชำติ
พันธุ์’ สถำบันวิจัยภำษำและวัฒนธรรมเอเชีย มหำวิทยำลัยมหิดล โดยใช้พ้ืนที่บ้ำนสะแกรำย ต ำบลดอน
ยำยหอม อ ำเภอเมือง จังหวัดนครปฐม เป็นพ้ืนที่ข้อมูลหลัก และใช้ข้อมูลอีก 4 ชุมชนในจังหวัดนครปฐม
เป็นข้อมูลเทียบเคียง ได้แก่ 1) ชุมชนบ้ำนหัวถนน 2) ชุมชนบ้ำนเกำะแรต 3) ชุมชนบ้ำนดอนทอง และ 
4) ชุมชนบ้ำนไผ่หูช้ำง รวมถึงข้อมูลในจังหวัดอ่ืนๆ ด้วย ได้แก่ ชุมชนไทยโซ่งเขำย้อย จังหวัดเพชรบุรี 
ชุมชนไทยโซ่งบ้ำนดอนมะนำว จังหวัดสุพรรณบุรี ชุมชนไทยโซ่งบ้ำนหัวเขำจีน จังหวัดรำชบุรี ชุมชนไทย
โซ่งบ้ำนนำป่ำหนำด จังหวัดเลย และ ไทยโซ่งบ้ำนบำงหมำก จังหวัดชุมพร ข้อมูลที่ได้แบ่งออกเป็น 2 
ส่วนใหญ่ คือ 1) ข้อมูลเพลงขับสำยแปงในแง่มุมทำงด้ำนดนตรี และ 2) ข้อมูลเพลงขับสำยแปงในแง่มุม
ทำงด้ำนวัฒนธรรม ขั้นตอนต่อไป คือ กำรวิเครำะห์ข้อมูล แบ่งออกเป็น 2 ส่วนหลักเช่นกัน คือ 1) กำร
วิเครำะห์ประเด็นด้ำนมำนุษยวิทยำกำรดนตรี (Ethnomusicology) และ 2) กำรวิเครำะห์ประเด็น
ทำงด้ำนวัฒนธรรมศึกษำ (Cultural Studies) จำกนั้นจึงประมวลควำมคิดในกำรบูรณำกำรเว็บไซต์
เครือข่ำยสังคม (Social Networking Web Sites) เฟซบุ๊ก (Facebook) เพ่ืองำนทำงด้ำน อนุรักษ์และ
ฟ้ืนฟวูัฒนธรรมในกระบวนทัศน์ใหม่ 
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บทท่ี 3  
 

ทบทวนวรรณกรรม 

เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวข้องกับเพลงขับสายแปงของชาวไทยโซ่งโดยตรงนั้น มีไม่มากนัก การ
ทบทวนวรรณกรรมในบทนี้ จึงเป็นการปูเรื่องราวเพ่ือท าความเข้าใจเพลงขับสายแปงตามล าดับ ได้แก่ 
เพลงขับ เพลงขับในวัฒนธรรมไทยโซ่ง เพลงขับสายแปงในประเพณีอ่ินกอน และเพลงขับในพิธีเสน 
ดังต่อไปนี้ 

3.1 เพลงขับ 
ค าว่า "ขับ" ราชบัณฑิตยสถาน (2542, น.178) ให้ความหมายว่า คือ การร้องเป็นท านอง ส่วน 

เปลื้อง ณ นคร (2544, น.79) ให้ความหมายเพ่ิมข้ึนมาว่า การร้องล าน า และให้ความหมายค าว่า "ล าน า" 
คือ ค าประพันธ์บทร้องที่เป็นท านอง (เปลื้อง ณ นคร, 2544, น.433) ส่วนราชบัณฑิตยสถาน (2542, น.
1010) ให้ความหมายค าว่า "ล าน า" คือ บทกลอนที่ใช้ขับร้อง ค าว่า “ขับ” จึงมีความหมายถึง “การร้อง
เป็นท านองล าน า” เป็นค ากิริยา เมื่อเอาไปน าหน้าค าอ่ืน มีความหมายถึงการแสดง น ามาใช้เรียกการ
แสดงเพลงพ้ืนถิ่นของกลุ่มชาติพนัธุ์ไท อย่าง ขับล า ขับซอ เป็นต้น 

ขับล า เป็นการแสดงอย่างหนึ่งในกลุ่มชนเผ่าต่างๆ ในภูมิภาคอุษาคเนย์ ในยุคแรกๆ ใช้กรับท า
ด้วยกระบอกไม้ไผ่หรือซีกไม้ไผ่ตีกระทบกันเป็นท านองหรือจังหวะ เช่น ลาวอีสานมีไม้สองอันเรียกกั๊บ
แก้บ ตีกระทบประกอบจังหวะล า เรียกหมอล ากั๊บแก้บ หรือหมอล ากรับ ประชาชนชาวบ้านบริเวณที่ราบ
ลุ่มน้ าเจ้าพระยาเคยมีประเพณีขับล าค ากลอนต่างๆ มานานมากทีเดียว อาจมีมาแล้วตั้งแต่บ้านเมืองยุค
แรกๆ จึงมีประเพณี “ขับซอ” อยู่ในราชส านักรุ่นเก่า แล้วต่อเนื่องมาถึงยุคต้นอยุธยา ดังมีร่องรอยอยู่ใน
วรรณคดีเรื่องอนิรุทธค าฉันท์ แต่ในชุมชนชาวบ้านพลิกแพลงการละเล่นได้เสรีและโลดโผนมากกว่าราช
ส านัก จึงมีการละเล่นด้นเพลงสดพร้อมตีกรับสลับประโคมเครื่องดนตรีมโหรี ดังมีอยู่ในบันทึกของลาลู
แบร์เล่าบรรยากาศไว้สมัยสมเด็จพระนารายณ์ฯ นานเข้าช่างขับชาวบ้านก็รับแบบแผนของคนชั้นสูงไปที
ละน้อยๆ โดยพัฒนาค าขับล าพ้ืนเมืองให้เป็นกลอนที่มีระเบียบค าส่งสัมผัสต่อเนื่องอย่างกลอนเพลง
(ปัจจุบันเรียก กลอนแปด) แล้วเรียก ขับเสภา (สุจิตน์ วงศ์เทศ, 2554, น77) 

ปัจจุบัน มีการขับล าน าเป็นท านองอย่างหนึ่งในกระบวนเรือพระราชพิธีพยุหยาตราทางชลมารค 
มีต้นเสียงเห่น า แล้วมีลูกคู่เห่ตาม เรียกว่าเห่เรือ แต่ เห่ หมายถึงท านองขับล าน าเพ่ือวิงวอนร้องขอ หรือ
ท าให้เพลินใจแล้วเคลิบเคลิ้มถึงหลับไปก็ได้ บางทีก็ใช้ควบคู่กับกล่อม คือเห่กล่อมพระบรรทมถวาย
เจ้านายเมื่อจะบรรทม กล่อม หมายถึงร้องเป็นท านองเพ่ือเล้าโลมใจ เช่น กล่อมเด็ก คือร้องล าน ากล่อม
ให้เด็กเพลินจนนอนหลับ กล่อมหอ ขับร้องหรือเล่นดนตรีบนเรือนหอเพ่ือให้รื่นเริงในพิธีแต่งงาน ฯลฯ 
(สุจิตน์ วงศ์เทศ, 2555, น.20) 
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นอกจากนี้ มีเพลงขับของประชาชนชาวแขวงเวียงจันทน์ (สปป.ลาว) เรียกว่า ขับงึม เป็นเพลง

พ้ืนบ้านที่ได้รับความนิยม และได้รับสืบทอดมาจากปากเปล่ามาหลายชั่วอายุคน โดยอาศัยการจดจ ากัน
มา และถ่ายทอดกันมาอย่างแพร่หลายในปัจจุบัน มีลักษณะ คือ ร้องอย่างเรียบง่าย ในรูปแบบและ
ท านอง มีการซ้ าค า ซ้ าวรรค ซ้ าจังหวะ และซ้ าท านอง การขับงึมถือว่าเกี่ยวข้องกับการท าบุญอุทิศส่วน
บุญไปให้ผู้ล่วงลับ ตามคติความเชื่อว่า การท าบุญไปให้ผู้ล่วงลับนั้น จะต้องเอาขับงึมมาฉลองในงานด้วย 
เพ่ือแสดงถึงความรักสามัคคีซึ่งกันและกัน ระหว่างญาติพ่ีน้องกับผู้ล่วงลับไปแล้ว จะท าให้ผู้ล่วงลับได้รับ
ความสุข สมหวังในภพที่ตนเองอาศัยอยู่ มีการประยุกต์หลักค าสอนทางพระพุทธศาสนาในบทขับงึม เพ่ือ
เป็นการสั่งสอนจริยธรรมทางพระพุทธศาสนาให้กับคนในสังคมโดยใช้ความบันเทิงเป็นสื่อ  (พระอินตอง 
อุตฺตโม (ชัยประโคม), 2551) 
 โดยสรุป เพลงขับ การขับ หรือขับล าน า เป็นการละเล่นอย่างหนึ่งของชนชาวบริเวณแถบเอเชีย
อาคเนย์ และเป็นการละเล่นดั้งเดิมของประชาชนชาวสยามในตระกูล ไท-ลาว เป็นลักษณะของการเปล่ง
เสียงเป็นท านองอย่างเสรี  มีความยาวไม่แน่นอนโดยเน้นถ้อยค าเป็นหลักท านอง มักเล่นเรื่องเล่า หรือมี
การโต้ตอบระหว่างชายหญิง  ประเพณีการขับและล า เคยแพร่หลายอยู่ในกลุ่มชนชาวสยามทุกท้องถิ่น 
เช่น  กลุ่มลุ่มน้ าแดง-ด า ในทางภาคเหนือของเวียดนาม กลุ่มลุ่มน้ าโขง ตั้งแต่เขตสิบสองพันนาในมณฑล
ยูนานของจีนลงมาตลอดแนวไทย-ลาว (สุจิตต์ วงษ์เทศ, 2542, น.28) 

3.2 เพลงขับในวัฒนธรรมไทยโซ่ง 
ไทยโซ่งอยู่ในกลุ่มชาติพันธุ์ไท เดิมมีถิ่นฐานอยู่ในประเทศจีนตอนกลาง ต่อมาอพยพมาตั้งหลัก

แหล่งที่เมืองแถง หรือปัจจุบันคือเดียนเบียนฟู (ตอนเหนือของประเทศเวียตนาม) อพยพเข้ามาอยู่ ใน
ประเทศไทยครั้งแรกในปี พ.ศ.2322 และต่อ ๆ มาอีกหลายครั้ง การตั้งรกรากในประเทศไทยเริ่มที่
จังหวัดเพชรบุรี ต่อมาได้มีการโยกย้ายไปหาที่ท ากินใหม่ในบริเวณใกล้เคียง เช่น จังหวัดราชบุรี 
สุพรรณบุรี นครปฐม สมุทรสาคร เป็นต้น (สมทรง บุรุษพัฒน์ และคณะ. 2554, น.78-79) ไทยโซ่งส่วน
ใหญ่เรียกกลุ่มชาติพันธุ์ตนเองว่าเป็น “ไทด า” ส่วนค าว่า “ไทยโซ่ง” นักวิชาการส่วนหนึ่งใช้ใน
ความหมายถึง ไทด าที่อพยพมาอยู่ในประเทศไทย ในงานวิจัยนี้จะใช้ค าทั้งสองโดยความหมาย “ไทด า” 
เป็นกลุ่มชาติพันธุ์ไทด าในความหมายกลุ่มชาติพันธุ์ไทด า ส่วน “ไทยโซ่ง” ใช้เรียกกลุ่มชาติพันธุ์ไทด า
ทีอ่พพยมาอยู่ในประเทศไทย ครั้งสมัยกรุงธนบุรีและรัตนโกสินทร์ตอนต้น จนสืบเชื้อสายมาถึงปัจจุบัน 
 การศึกษาเพลงขับในวัฒนธรรมไทยโซ่ง คงต้องย้อนไปดูวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ไทใน
บริเวณตอนเหนือของเวียตนามด้วย มีปรากฏในหนังสือ Nguoi Thai o Tay Bac Viet Nam (คนไทใน
ภาคตะวันตกเฉียงเหนือของเวียดนาม) โดย Cam Trong (เกิ่มจ่อง) (อ้างจาก Princess Maha Chakri 
Sirindhorn Anthropology Centre) เนื้อหากล่าวถึงกลุ่มชาติพันธุ์ไทในภาคตะวันตกเฉียงเหนือของ
เวียดนาม ความตอนหนึ่งว่า ในปี ค.ศ. 1968 (พ.ศ.2511) คณะวิจัยการแสดงฝ่ายวัฒนธรรมเขตปกครอง
ตนเองภาคตะวันตกเฉียงเหนือได้รวบรวมการแสดงพ้ืนเมืองของชนเผ่าไทมีจ านวน 36 ชนิด -เพลง
พ้ืนเมือง เรียกว่า "ขับ" บทร้องเรียกว่า "ความขับ" ซึ่งมีหลายประเภท เช่น "ขับหมอ -ขับมด" ใช้ใน
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พิธีกรรม, "ขับสือ" เป็นการขับเล่าเรื่อง, "ขับบ่าวสาว" เป็นการขับละเล่นระหว่างชาย-หญิง 
(http://www.sac.or.th/databases/ethnicredb/research_detail.php?id=428 ค้นเมื่อ 18 มี.ค.
56) 
 ไทด ามีตัวอักษรเป็นของตนเอง อยู่ในกลุ่มภาษาตระกูลไท และมีการน าตัวอักษรมาเขียนบันทึก
ประเพณตี่างๆ เช่น เขยบอกทาง เป็นประเพณีที่มีผู้ประกอบพิธีบอกทางไปให้กับผู้ล่วงลับในงานศพ ผู้ที่
ท าหน้าที่ขับบทขับ ก็จะอ่านจากบันทึกที่เขียนด้วยตัวหนังสือไทด า ตัวหนังสือไทด าส่วนใหญ่จะเขียนลง
สมุดข่อยเป็นตัวขับต่างๆ (มนู อุดมเวช, 2547, น.172-173) มีบทขับที่ปรากฏอยู่ในพิธีเสน เช่น เสนตัว
หรือเสนสะเดาะเคราะห์ ในวันประกอบพิธีหมอมดจะนั่งหน้าเครื่องเซ่น หมอปี่จะอยู่ด้านข้าง ญาติๆ จะ
นั่งรอบๆ เครื่องเซ่นไหว้ หมอมดก็จะขับมด และหมอปี่ก็จะเป่าปี่ (ปัจจุบันหาหมอปี่ยากแล้ว) แต่ถ้าเป็น
หมอมดผู้หญิงก็จะ ขับอานนี การขับจะเซ่นไหว้ผีแถนก่อน แล้วก็จะเรียกชื่อผีอ่ืนๆ ต่อไป การประกอบ
พิธีจะใช้เวลาประมาณ 1 วัน เมื่อขับมดแล้วก็จะท าพิธีเรียกขวัญเพ่ือให้มาเข้าร่างกายคนป่วย (ทวี พรม
มา, 2541, น.145-146) 
 ไทด านิยมการขับล าน าหรือการเล่าเรื่องเป็นท านอง เนื่องจากมีความสนใจฟังเรื่องราว และ
สนใจในความไพเราะของการขับล าน า ที่มีการร้องรับกันเหมือนลูกคู่  ในภาษาไทด า “ขับ” หมายถึง 
การร้องตามท านอง ใช้เฉพาะโอกาสต่างๆ เช่น การขับล าน าขณะอ่ินกอน เรียกว่า “สายแปง” ในพิธีเสน
เรือนหรือพิธีศพ เรียกว่า “ว่า” (จตุพล ทองสกล, 2553, น.97) เพลงขับเป็นการขับร้องล าน าเพลง ด้วย
ท านองอันอ่อนหวาน เพ่ือบอกเล่าเรื่องราวทั้งความสุข ความทุกข์ ความรัก ความเศร้าโศก การขับมี
หลายอย่าง เช่น ขับสายนิ่งสายแนน เพ่ือพรรณนาถึงความรักความผูกพันของคนไทด าในอดีต ขับบ่าวขับ
สาว เป็นการเกี้ยวกันของหนุ่มสาว ขับให้พร ขับลา ขับสายหล้าสายแปง เป็นการขับถึงความรักความ
ผูกพันที่มีต่อกัน ขับยามปี่ยามน้อง ถามข่าวคราวเมื่อมีผู้มาเยือน ขับหาบ้านเก่าเมืองเดิม ร าพึงร าพันถึง
บ้านเก่าในสิบสองจุไท ขับหาฮัตหาคอง บอกกล่าวให้รู้ถึงจารีตประเพณีของไทด า และขับอ้ิน เป็นการขับ
เล่นสนุกสนาน เป็นต้น (เพชรตะบอง สิงห์หล่อค า, 2548, น.24) 
 สรุป เพลงขับของไทยโซ่งแบ่งออกเป็น 2 ลักษณะตามการใช้งานอย่างชัดเจน คือ ส่วนที่
เกี่ยวข้องกับพิธีเสนหรือพิธีศพส่วนหนึ่ง กับส่วนที่ใช้ในกรณีทั่วๆ ไปเกี่ยวกับงานรื่นเริงส่วนหนึ่ง ส่วนที่
เกี่ยวข้องกับงานรื่นเริง เรียกว่า “เพลงขับ” หรือไทยโซ่งจะเรียกโดยทั่วไปว่า “ขับสายแปง” เป็นเพลง
ขับที่ใช้ในประเพณีอ่ินกอน 

3.3 เพลงขับสายแปงในประเพณีอ่ินกอน 
 การขับล าน าในวัฒนธรรมไทยโซ่งมีอยู่ในประเพณีอ่ินกอนอย่างหนึ่ง และในพิธีเสนอีกอย่างหนึ่ง 
การขับล าน าในประเพณีอ่ินกอน ไทยโซ่งเรียกว่า “ขับสายแปง” ค าว่า “อ่ินกอน” ออกเสียงเรียกได้
หลายอย่าง เช่น อ่ินกอน (อ่ินก๋อน) เล่นคอน หรือ เล่นช่วง งานวิจัยที่ได้ศึกษาการเล่นอ่ินกอนอย่าง
ละเอียด คือ งานของ พรพิมล ชันแสง (2541) เรื่อง “อ่ินก๋อน : ประเพณีการละเล่นของลาวโซ่ง : เขา
ย้อย เพชรบุรี” พรพิมล ชันแสง ออกเสียงค าว่า อ่ินกอน ตามส าเนียงของไทยโซ่งที่ อ าเภอเขาย้อย 
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จังหวัดเพชรบุรี ว่า “อ่ินก๋อน” ส่วนค าว่า อ่ินกอน ในงานวิจัยนี้ ออกเสียงตามส าเนียงที่ใกล้เคียงค าว่า 
“เล่นคอน” อ่ิน ในภาษาไทยโซ่ง หมายถึง เล่น ส่วนค าว่า กอน ก๋อน หรือ คอน หมายถึง ลูกช่วง  ใน
งานวิจัยนี้จะใช้ค าตามงานวิจัยที่น ามาอ้างอิง เช่น อ่ินกอน อ่ินก๋อน เล่นคอน หรือ เล่นช่วง (เล่นลูกช่วง)  
 3.3.1 ความหมายของประเพณีอ่ินกอน หรือ เล่นคอน 
 สมทรง บุรุษพัฒน์ (2524, น.20-21) กล่าวถึงการเล่นคอนว่า การเล่นคอนเป็นการละเล่นของ
หนุ่มสาวในเดือน 5 พวกสาว ๆ ลาวโซ่ง เมื่อว่างจากฤดูท านาท าไร่ก็จะมานั่งรวมกันเป็นกลุ่มประมาณ 
15-20 คนข้ึนไป ณ บ้านใดบ้านหนึ่งส าหรับเป็น "ข่วง" เพื่อให้สาวๆ ได้มานั่งท าการฝีมือและเป็นการเปิด
โอกาสให้หนุ่มสาวได้เลือกคู่ครอง เมื่อถึงวัน 1 ค่ าเดือน 5 ลาวโซ่งจะจัดงานรื่นเริงตลอดทั้งเดือน หนุ่ม
สาวลาวโซ่งจะหยุดท างาน ฝ่ายชายจะรวมตัวกันเป็นกลุ่ม กลุ่มละ 15-20 คน ตระเวนไปตามหมู่บ้าน
ต่างๆ เรียกว่า ไป "เล่นคอน" ซึ่งหมายถึงการเล่นทอดลูกช่วงนั่นเอง ถ้าฝ่ายชายทอดลูกช่วงไปถูกฝ่าย
หญิงคนใด ย่อมรู้กันว่าเป็นการจองหญิงคนนั้นไว้แล้ว 
 มีงานวิจัยและงานเขียนอ่ืนๆ ที่กล่าวถึงการเล่นคอน เช่น ม. ศรีบูรพา (2522, น.123) ได้เขียน
หนังสือเรื่อง "ไทยด าร าพัน" โดยศึกษาหลักฐานที่เป็นเอกสารทางประวัติศาสตร์ และจากค าบอกเล่าของ
ไทยด าซึ่งได้มาจากการสัมภาษณ์ กล่าวถึงประเพณีการเล่นคอนว่า หนุ่มสาวไทยด าวัย 16-17 ปี จะเริ่ม 
"จีบ" กันในงานตรุษสงกรานต์ โดยผู้ชายบ้านหนึ่งจะไปเล่นร าแคนกับผู้หญิงอีกบ้านหนึ่ง เรียกตาม
ภาษาไทยด าว่า "เล่นคอน" ประเพณีนี้ท าให้ชาย-หญิงได้สนิทสนมกันมากขึ้น เมื่อชอบพอกันผู้ชายก็จะให้
พ่อแม่ไปสู่ขอฝ่ายหญิง รัชพล ปัจพิบูลย์ (2538, น.57) กล่าวถึงการเล่นคอนว่า ในเดือน 5 ทั้งเดือนจะมี
การเล่นคอน ทั่วไปหนุ่มๆ มักไปเล่นที่หมู่บ้านอื่น ส่วนใหญ่จะเล่น 5-10 คน ในนี้มักมี หมอแคน หมอขับ 
หมอล า การแต่งกายในการเล่นทั้งหญิงชาย สวมเสื้อฮีไม่เอาลายออก จะมีเครื่องแต่งด้วย สไบ ผ้าซิ่น 
กางเกงมาอวดกันใครสนใจก็จะสอบถามถึงการทอการตกแต่ง การเล่นคอนมีอยู่ 2 อย่างคือ การเล่นคอน
ธรรมดาและการเล่นคอนค้าง และธิดา ชมภูนิช (2539, น.31) กล่าวถึงประเพณีเล่นคอนว่า ในฤดูแล้ง 
หลังจากเก็บเกี่ยวข้าวแล้ว ชายหนุ่มโซ่งจะรวมตัวกันเดินทางไปเกี้ยวสาวโซ่งที่อยู่ต่างหมู่บ้าน โดยมีชายที่
มีความสามารถในการร่ายกลอนสดไปด้วย เมื่อไปถึงหมู่บ้านใดก็เข้าไปติดต่อกับหัวหน้าหมู่ บ้าน มีการ
ทักทายด้วยค ากลอน เรียกว่า "การเล่นคอน" ในการโต้กลอนนั้น เมื่อจบแต่ละกลอนจะมีการเป่าแคน
เพ่ือให้เกิดการร่ายร า รื่นเริง สนุกสนาน เรียกว่า "ฟ้อนแคน" สลับกันไปมาตลอดทั้งคืน ก่อนที่จะมีการ
เล่นคอนนั้น มีการเล่นลูกช่วง คือการโยนห่อผ้าให้อีกฝ่ายหนึ่งรับ ฝ่ายที่รับไม่ได้ก็ต้องถูกท าโทษตาม
ค าสั่งของอีกฝ่ายหนึ่ง การเล่นคอนดังที่ ธิดา ชมภูนิช ได้กล่าวไว้นั้น มีค าที่น่าสนใจคือ "การร่ายกลอน
สด" และ "การทักทายด้วยค ากลอน" ค าดังกล่าวผู้วิจัยเห็นว่า คือขับสายแปงนั้นเอง แม้นค าอธิบาย
โดยรวมของธิดา ชมภูนิช จะไม่ชัดเจน แต่ก็ได้ข้ออ้างอิงว่า มีขับล าน าอย่างหนึ่งอยู่ในการเล่นคอน หรืออ่ิ
นกอน 
 3.3.2 วิธีการเล่นอิ่นกอน หรือเล่นคอน 
 พรพิมล ชันแสง (2541, น.63-110) กล่าวถึงประเพณีอ่ินกอนว่า เริ่มตั้งแต่เดือน 5 ขึ้น 1 ค่ า 
หรือ ประมาณต้นเดือนเมษายน เป็นต้นไป จนถึงเดือน 6 ขึ้น 1 ค่ า อ่ินก๋อนแบ่งออกเป็น 2 อย่าง คือ  
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1) อ่ินก๋อนเตียว หรืออ่ินก๋อนกลับ ชายหนุ่มผู้เข้าร่วมอ่ินก๋อนต่างแยกย้ายกันกลับหมู่บ้านของตนเองเมื่อ
เสร็จสิ้นการละเล่นในแต่ละครั้ง 2) อ่ินก๋อนค้าง ชายหนุ่มผู้เข้าร่วมอ่ินก๋อนยังไม่กลับหมู่บ้านของตนเอง
เมื่อเสร็จสิ้นการละเล่นลงในแต่ละครั้ง แต่เดินทางต่อไปเพ่ือขอแสวงหาขวงที่ยินยอมให้กลุ่มตนได้ 
อ่ินก๋อนด้วย สถานที่ในการละเล่นอ่ินก๋อน คือ ขวง หรือ ข่วง หมายถึง สถานที่นัดหมายในการอ่ินก๋อน 
ฝ่ายหญิงเป็นผู้ก าหนดและจัดเตรียมขึ้น ส่วนใหญ่เป็นลานบ้านของบ้านใดบ้านหนึ่ง มักจะท าแคร่ด้วยไม้
ไผ่เป็นที่นั่งส าหรับผู้เข้าร่วมอ่ินก๋อน หมู่บ้านใดที่มีลูกคอนผูกติดเสาไม้สูงๆ แสดงว่าบ้านนั้นเป็นขวงของ
หมู่บ้าน ชายหนุ่มจึงเป่าแคนและปรบมือเดินเข้าไปในลานขวง สาวน้อยใหญ่ในขวงก็ออกมาพูดคุย 
ระหว่างเป่าแคนปรบมือ เล่นกันอยู่ ชายหนุ่ม เริ่มกล่าวค าร้องทักทาย ชักชวนให้สาวๆ สนใจ ลงมาเล่น
ด้วย มีหมอขับ หรือหมอล า สามารถตอบโต้กับฝ่ายตรงข้ามได้ทันท่วงที ท าหน้าที่ร้องล าน า โดยไม่มี
ดนตรีประกอบ เรียกว่าขับสายแปง แล้วถามความสมัครใจของฝ่ายหญิงว่าจะอ่ินก๋อนกับพ่ีน้องขวงนี้จะ
ได้หรือไม่ ในกรณีที่รับ ชายหนุ่มก็เริ่มเป่าแคนต่อไปอีก 3-4 เพลง ก็หยุดแล้วล้างหน้าทาแป้งแต่งตัวลง 
ต๊อดมะก๋อน (โยนลูกช่วง) ต่อไป 

   

 ภาพที่ 3-1 ลูกช่วง ภาพที่ 3-2 แสดงการโยนลูกช่วงในงานสืบสานวัฒนธรรมประเพณี ไทด า ครั้งที่ 31 
วันท่ี 10 เมษายน 2554 ต าบลหนองปรง อ าเภอเขาย้อย จังหวัดเพชรบุรี 

 เวลาที่ใช้ในการทอดลูกช่วงประมาณ 2 ชั่วโมง แล้วหยุดพัก ขณะหยุดพัก และก่อนเวลาอาหาร 
หมอขับหนุ่มเริ่มท าหน้าที่ขับล าน าเป็นบทชมเชย ยกย่องหมู่บ้านที่กลุ่มตนมาเยือน 1 บท แล้ว หมอขับ
สาวท าหน้าที่เป็นตัวแทนฝ่ายหญิงท าหน้าที่ขับร้องล าน าตอบ ซึ่งบทขับนี้ไม่มีเสียงดนตรีประกอบใดๆ 
เป็นการถามถึงท่ีอยู่ของฝ่ายหนุ่มๆ และเรื่องทั่วๆ ไป เกี่ยวกับหมู่บ้าน ต่างฝ่ายต่างขับล าน าแก้กันคนละ
บทสองบทแล้วจึงชวนกันหยุดพักเพ่ือกินอาหาร เมื่อรับประทานอาหารเสร็จแล้วต่างฝ่ายต่างแยกกันไป
พักผ่อน เวลาประมาณ 4 โมงเย็น เล่นโยนลูกช่วงอีกครั้งหนึ่ง ขณะที่โยนลูกช่วงมีการขับเพลง เรียกว่า
ขับสายแปง ในเชิงเก้ียวพาราสีกัน ด้วยภาษาท่ีแสดงความรัก การเจียมเนื้อเจียมตัว เวลาหยุดพักชักชวน
กันไปช่วยงานบ้านด้วยการฝ่าฟืน ตักน้ า ต าข้าว หาบน้ าใช้ เพ่ือความสนิทสนมอีกครั้ง  ถึงเวลาค่ า หมอ
แคนเริ่มเป่าแคนเป็นการชักชวนสาวๆ ให้เข้าร่วมฟ้อนร า ในระหว่างนั้นผู้ใหญ่ในหมู่บ้านต่างชักชวน
ลูกหลานที่ยังอยู่ในวัยเด็กไปดูการฟ้อนร าด้วย ในการฟ้อนร ามีเสียงเพลงที่ร่วมกันขับร้องประกอบเพลง
แคนเรียกว่า "เซิ่งกอน" ตอบโต้กันในลีลาต่างๆ หากฝ่ายใดร้องไม่ทัน ตอบโต้ไม่ได้ ถือว่าเป็นฝ่ายแพ้ ต้อง
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เริ่มต้นร้องกันใหม่ ถึงเวลา 5 - 6 ทุ่มก็หยุดพัก กินอาหาร เมื่ออ่ิมแล้ว หนุ่มหมอขับเริ่มขับสายแปงอีก
ครั้งเพ่ือเป็นการอวยพร เมื่อล่วงเข้าสู่เที่ยงคืน ถึงขั้นตอนการวานสาว คือ การจองสาวเพ่ือคุยด้วย และ 
โอ้สาว คือ การที่ชายหนุ่มพูดคุยกับหญิงสาวที่ตนสนใจ การพูดคุยนั้นถ้าถูกใจก็จะสานสัมพันธ์ต่อไป ถ้า
ไม่ถูกใจฝ่ายหญิงก็ขอตัวกลับบ้าน การอยู่ในที่ลับตานั้นไม่มีการประพฤติที่เสียหาย หรือล่วงเกินกัน 
ผู้เข้าร่วมอ่ินก๋อน ต้องเป็นหนุ่มสาวที่อายุประมาณ 15 - 16 ปีขึ้นไป 

3.4 เพลงขับในพิธีเสน 
 พิธีเสน เป็นวัฒนธรรมส าคัญมากของไทยโซ่ง มีความเกี่ยวข้องด้วยเรื่องต่างๆ เช่น ความเชื่อ  
ทัศนะในการมองโลก (จักรวาลวิทยา) ภาษา การแต่งกาย หัตถกรรม อาหาร และดนตรีในพิธีกรรม 
การศึกษาเพลงขับในพิธีเสน เริ่มจากการท าความเข้าใจเรื่องความเชื่อเรื่องการสร้างโลก ความเชื่อเรื่องผี 
ความเชื่อเรื่องขวัญ และพิธีเสน 
 3.4.1 ความเชื่อเรื่องการสร้างโลก 
 ไทด ามีพ้ืนฐานความเชื่อมาจากมโนภาพเกี่ยวกับโลกและจักรวาล ดังนี้ เดิมแผ่นดินของมนุษย์
กับเมืองฟ้านั้นอยู่ติดกัน มีสายโยงเชื่อมกัน มีรูปพรรณสัณฐานคล้ายดอกเห็ด มนุษย์อยู่ส่วนพ้ืนดิน
ตอนล่าง ตอนบนเป็นที่อยู่ของผีฟ้า เนื่องจากตอนบนและตอนล่างอยู่ใกล้กันมากท าให้เดินทางไปมา
ล าบาก บรรพบุรุษของมนุษย์หรือปู่เจ้าจึงตัดสายโยงฟ้าออกจากดิน ฟ้าจึงลอยขึ้นไปสูงมาก สัตว์ใน
สมัยก่อนพูดได้จึงก่อให้เกิดเสียงดังไปถึงสวรรค์เสมอ ท าให้แถนโกรธและบันดาลให้เกิดความแห้งแล้งให้
คนและสัตว์ต่าง ๆ ในโลกตาย ปู่เจ้าจึงท าพิธีขอฝนจนฝนตกมามากมายท าให้น้ าท่วม มนุษย์และสัตว์ได้
ล้มตายกันมากมาย แถนสงสาร จึงช่วยเหลือเอาคนและสัตว์ใส่ในน้ าเต้ายักษ์เพ่ือมิให้สูญพันธ์ พอน้ าลด
แถนจึงให้ท้าวสวงและท้าวเงินเอาน้ าเต้าปุงลงมาจากฟ้าเพ่ือปลดปล่อยคนและสัตว์สู่โลกมนุษย์อีกครั้ง 
ท้าวสวงและท้าวเงินจึงกลายเป็นผู้ปกครองของไทยด าต่อมา (เพ็ญนิภา อินทรตระกูล, 2535, น.51-52),  
(รัตนาพร เศรษฐกุล, 2542, น.30-31) 
 ส าหรับไทด า แถน หมายถึง เทพเจ้าหรืออาจเรียกอีกอย่างหนึ่งว่า ผีฟ้า แถนมีหลายองค์และมี
หน้าที่ต่างๆ กันไป มีความสัมพันธ์ใกล้ชิดกับวิถีการด ารงชีวิตมนุษย์ (รัตนาพร เศรษฐกุล , 2542, น.30-
31) ส่วนต านานเรื่องน้ าเต้าปุง เป็นเรื่องเก่ียวกับก าเนิดมนุษย์ ผู้ต๊าวและผู้น้อยมีก าเนิดต่างกัน ผู้น้อยสืบ
เชื้อสายมาจากผู้คนที่พากันหลั่งไหลออกมาจากผลน้ าเต้าปุงหลังจากน้ าท่วมโลก ขณะที่ขุนบูลมซึ่งเป็น
บรรพบุรุษของผู้ต๊าวเป็นผู้ที่แถนส่งลงมาเพ่ือปกครองผู้คน (สุมิตร ปิติพัฒน์ และ เสมอชัย พูลสุวรรณม, 
2540, น.13-14) 
 3.4.2 ความเชื่อเรื่องผี 
 ไทยโซ่งให้ความเคารพและนับถือแถนหรือผีฟ้า ผู้ซึ่งเป็นทุกสิ่งทุกอย่างและเป็นผู้ก าหนดทุกสิ่ง
บนโลก การเชื่อฟังและก าหนดตามแถนสั่งจะท าให้เกิดความสุขแก่ครอบครัว แถนหลวงเป็นหัวหน้าแถน
ทั้งปวง ผีเรือนหรือผีบรรพบุรุษให้การคุ้มครองปกปักรักษาสมาชิกในครอบครัว นอกจากนี้ไทยโซ่งยังมี
ความเชื่อว่ามีผีประจ าอยู่ตามสถานที่ต่างๆ เช่น ผีเตาไฟ โดยเชื่อว่าห้ามข้ามเตาไฟเพราะจะท าให้
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เดือดร้อน ผีนาที่ท าหน้าที่ในการคุ้มครองดูแลผลผลิตให้เติบโตงอกงาม โดยมีการเซ่นผีนาก่อนการเกี่ยว
ข้าวเพ่ือแสดงความขอบคุณผีนาโดยใช้เหล้ากับไก่เป็นเครื่องเซ่น ผีประจ าหมู่บ้านจะมีการตั้งศาลและมี
พิธีเซ่นไหว้ในเดือนหก และยังมีผีประจ าตัวบุคคลที่เรียกว่าขวัญ ถ้าท าให้ผีขวัญตกใจก็จะท าให้ผู้นั้น
เจ็บป่วยได้ และเมื่อมีการตายเกิดขึ้น ก็มีการจัดท าพิธีศพตามแบบพุทธศาสนิกชน โดยภายหลังจากเผา
แล้วก็จะเก็บกระดูกเพ่ือน าไปฝังแล้วปลูกเรือนหลังเล็กๆ ทับไว้ ที่เรียกว่าเรือนแก้วที่ป่าเฮ่วหรือป่าช้าของ
ชาวไทยทรงด า ซึ่งไทยทรงด าเชื่อว่า เมื่อคนตายไปแล้ว ขวัญหรือวิญญาณของผู้ตายจะเดินทางไปเฝ้า
แถนก่อน หลังจากนั้นก็จะกลับมาประจ าอยู่ที่บ้านเป็นผีเรือนประจ าบ้าน ในการท าพิธี หมอเสนท าหน้าที่
บอกทางให้กับขวัญหรือวิญญาณผู้ตาย เพื่อชี้แนะเส้นทางในการเดินไปเฝ้าแถน (มธุรส ปราบไพรี, 2543, 
น.75-78) 
 ผี ในความเชื่อของไทยโซ่ง มีทั้งคุญและโทษ แบ่งได้เป็น 4 ระดับ ดังนี้ 
 1) ผีแถนหรือผีฟ้า คือ เทวดาอยู่บนสวรรค์ ผีแถนอาจดลบันดาลให้คนมีความสุขหรือความทุกข์
ก็ได้ ดังนั้นคนต้องอยู่ในท านองครองธรรม ผีแถนจึงจะให้ความปกป้องดูแล (พนิดา เย็นสมุทร, 2524, น.
30) 
 2) ผีบ้านผีเรือน ท าหน้าที่ดูแลรักษาบ้านเมืองให้เกิดสันติสุข ผีชนิดนี้อาจอยู่ตามป่าเขา หรือ
ศาลหลักเมือง ส าหรับผีบ้าน (ผีประจ าหมู่บ้าน) จะอยู่ที่ศาลเจ้าปู่ซึ่งแต่ละปีก็จะจัดพิธีเซ่นไหว้ (พนิดา 
เย็นสมุทร, 2524, น.32) 
 3) ผีบรรพบรุษ คือผีปู่ ย่า ตา ยาย พ่อ แม่ หลังจากเสียชีวิตลูกหลานก็จะเชิญดวงวิญญาณให้มา
อยู่ที่ห้อง “กะล่อห่อง” โดยจะท าพิธีเสนเรือนเพ่ือเซ่นไหว้ดวงวิญญาณของบรรพบุรุษทุกปีเป็นประจ า 
(พนิดา เย็นสมุทร, 2524, น.32) 
 4) ผีป่า ผีขวงและผีต่างๆ คือ ผีที่อยู่ตามป่าเขา ถ้าคนท าให้แค้นเคืองใจก็จะท าให้เป็นไข้ไม่สบาย
ได้รับความเดือดร้อน (พนิดา เย็นสมุทร, 2524, น.32) 
 3.4.3 ความเชื่อเรื่องขวัญ 
 ไทยโซ่งเชื่อว่าร่างกายของคนจะมีขวัญประจ าอยู่ตามอวัยวะส าคัญ หากขวัญยังประชุมรวมกัน
อยู่ร่างกายก็จะปกติสุข หากขวัญหนีหายจะมีอาการผิดปกติ หรือเจ็บไข้ ต้องมีการเรียกขวัญกลับคืนมา 
ร่างกายจะมีขวัญทั้งหมด 32 ขวัญ ถ้าขวัญออกจากร่างกายก็จะท าให้เป็นไข้ไม่สบายการรักษาต้องท าพิธี
สู่ขวัญ เรียกขวัญให้กลับมาเหมือนเดิม ส าหรับคนทีเ่สียชีวิตไปแล้ว ขวัญจะไปอยู่หลายที่ เช่น “ขวัญกก” 
หรือ “ขวัญต้น” จะขึ้นไปอยู่ที่เมืองฟ้า “ขวัญหัว” จะไปอยู่ที่ “กะล่อห่อง” กับลูกหลาน  กรณีที่ไม่มีลูก
ชายก็จะไปอยู่ที่ “ตูบ” ที่อยู่ใกล้กับบ้านลูกเขย ส าหรับขวัญปลาย(เงา) นั้นจะกลับไปอยู่ป่าช้า (พนิดา 
เย็นสมุทร, 2524, น.32) 
 3.4.4 พิธีเสน 
 พิธีเสน โดยความหมายในภาษาไทย คือ พิธีเซ่น  วัฒนธรรมการเซ่นไหว้มีให้เห็นโดยทั่วไปใน
วัฒนธรรมของคนเอเชีย เช่น การเซ่นไหว้บรรพบุรุษของคนจีน การเซ่นไหว้เทวดาพระภูมิเจ้าที่ของคน
ไทย การเซ่นไหว้บวงสรวง และบูชายัญต่อเทพเจ้า ตามลัทธิความเชื่อของคนอินเดีย เป็นต้น ส่วนพิธีเสน
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ของไทยโซ่งนั้น ผู้วิจัยได้สอบถามปราชญ์ผู้รู้ของไทยโซ่งหลายท่านจากการลงพ้ืนที่เก็บข้อมูลตามวาระ
ต่างๆ สรุปตรงกันว่า ประเพณีนี้เป็นแกนหลักส าคัญมากของคนไทยโซ่ง ที่ท าให้กลุ่มชาติพันธุ์ไทยโซ่ง
ยังคงรักษาอัตลักษณ์ของตนไว้ได้อย่างเหนียวแน่น และเป็นประเพณีที่มีรายละเอียดและขั้นตอนการ
ปฏิบัติค่อนข้างมาก โดยอัมรินทร์ แรงเพ็ชร (2545) ได้แยกรายละเอียดพิธีเสนของไทยโซ่ง เป็นดังนี้ - 
พิธีเสนเรือน จัดขึ้นเพ่ือไหว้ผีบรรพบุรุษเพ่ือบรรพบุรุษที่ตายแล้วอยู่อย่างสุขสบายและไม่อดอยาก - พิธี
เสนเชิญผีขึ้นบ้าน เป็นพิธีอัญเชิญผีบรรพบุรุษของตนขึ้นมาอยู่บนเรือนเพ่ือความเป็นสิริมงคล - พิธีเสน
ปาดตง เป็นการปฏิบัติเพื่อระลึกถึงพ่อแม่และบรรพบุรุษที่ล่วงลับ - พิธีเสนกวัดกว้าย เป็นพิธีขับไล่สิ่งชั่ว
ร้ายหลังจากมีพิธีศพ เพื่อให้คนในบ้านอยู่อย่างมีความสุข - พิธีเสนฆ่าเกือด เป็นพิธีเสนฆ่าแม่เดิมของเด็ก
แรกเกิดซึ่งเป็นผีที่คอยติดตามมาด้วย - พิธีเสนรับมด เป็นพิธีที่จัดขึ้นเพ่ือรับผีมด เนื่องจากผีมดมาขออยู่
อาศัย – พิธีเสนตั้งบั้ง เป็นการเสนเพ่ือไหว้ผีมดเหมือนกับการไหว้ครูของดนตรี – เสนเรียกขวัญหรือรเสน
ตัว เป็นการตามขวัญให้มาอยู่กับตัวและเพ่ือต่ออายุส าหรับผู้สูงอายุที่อายุตั้งแต่ 60 ปีขึ้นไป 
 พิธีเสนที่ไทยโซ่งถือปฏิบัติกันส่วนใหญ่ คือ พิธีเสนเรือน และ พิธีเสนปาดตง พิธีเสนเรือน 
หมายถึง การเซ่นไหว้ผีเรือน คือ ผีบรรพบุรุษ ให้มากินเครื่องเซ่น ท าให้บรรพบุรุษที่ล่วงลับไปแล้วไม่อด
อยาก ถือเป็นพิธีส าคัญของชาวไทด า โดยจะท าใน 2-3 ปีต่อครั้ง ในช่วงเดือน 4 เดือน 6 เดือน 8 และ
เดือน 12 (เดือนทางจันทรคติ) และจะไม่นิยมท าในเดือน 5 เพราะถือว่าเป็นเดือนร้อน ส่วนเดือน 9-11 ก็
จะไม่นิยมท า เพราะเป็นช่วงที่ผีไปเฝ้าแถน (ผีฟ้า) ส่วนการท าพิธีเสนปาดตง จะท ากันทุกบ้านที่มีกะล่อ
หองอยู่ โดยการน ากับข้าว ขนม ใส่ถาดไปวางไว้ที่มุมห้องของกะล่อหอง จะท าวันละสองครั้ง คือ เช้าและ
กลางวัน อาหารที่เซ่นจะใช้อาหารที่รับประทานในชีวิตประจ าวันที่จะต้องน าไปเซ่นผีเรือนก่อน
รับประทาน ผู้ท้าว (ตระกูลผู้ปกครอง) จะท าทุกห้าวัน ส่วนผู้น้อย (ชาวบ้านทั่วไป) จะท าทุกสิบวัน เป็น
การปฏิบัติเพ่ือระลึกถึงพ่อแม่และบรรพบุรุษที่ล่วงลับไปแล้ว (วาสนา อรุณกิจ, 2529, น.64-67), (จตุพล 
ทองสกล, 2553, น.76,78,81) 
 จากข้อมูลภาคสนาม พบมีการขับอยู่ในพิธีเสน คือ เสนเรือนและเสนตัวหรือเสนเรียกขวัญ ใน
ประเพณีเสนตัว ผู้ประกอบพิธีเรียกว่าหมอมด ในพิธี ญาติๆ จะนั่งรอบๆ เครื่องเซ่นไหว้ หมอมดก็จะขับ
มด ถ้าหมอมดเป็นผู้หญิงก็จะ ขับอานนี การขับจะเซ่นไหว้ผีแถนก่อน แล้วก็จะเรียกชื่อผีอ่ืนๆ ต่อไป การ
ประกอบพิธีจะใช้เวลาประมาณ 1 วัน เมื่อขับมดแล้วก็จะท าพิธีเรียกขวัญเพ่ือให้มาเข้าร่างกายคนป่วย 
(ทวี พรมมา, 2541, น.145-146) การขับ มีอยู่ในเสนอ่ืนๆ ด้วย เช่น เสนมด และเสนครูดนตรี (เสนตั้ง
บั้ง) เป็นต้น 
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ภาพที่ 3-3 พิธีเสนตัว (สะเดาะเคราะห์ - เรียกขวัญ) แม่บุญสม มียอด เมื่อ 24 มิ.ย. 55 
หมอมดมีการขับล าน าเป็นท านองไพเราะสลบัการวา่ค าเสน 

สรุปและอภิปรายบทที่ 3 
 เพลงขับ หรือ ร้องล าน า ในวัฒนธรรมไทยโซ่ง มีอยู่ในกิจกรรมทางวัฒนธรรมหลักส าคัญ คือ ใน
ประเพณีอ่ินกอน และพิธีเสน (แต่ก็มีอยู่ในกิจกรรมย่อยอ่ืนๆ ด้วย เช่น การกล่อมลูก การเล่าความ 
(เรื่อง) การอวยพร เป็นต้น) 
 ประเพณีอ่ินกอน มีค าเรียกได้หลายอย่าง เช่น อ่ินก๋อน เล่นคอน เล่นช่วง ส่วนลูกช่วง ซึ่งเป็นค า
ไทย มีค าเรียกแทนได้ เช่น มะกอน มะก๋อน ลูกคอน เป็นต้น  “ลูกช่วง” ในพจนานุกรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน (2542, น.1022) หมายถึง ผ้าที่ม้วนหรือห่อหญ้าให้เป็นลูกกลมส าหรับใช้ในการเล่น
ช่วงชัย2  ในพจนานุกรมฉบับมติชน (2547, น.779) หมายถึง ผ้าที่ขอดปลายเป็นปม หรือถุงใส่วัสดุมี
ทรายเป็นต้น ใช้ในการเล่นช่วงชัยหรือช่วงร า  จากการสืนค้นงานวิจัย พบว่า มีงานวิจัยบางชิ้นที่โยงค าว่า 
คอน หรือ กอน ไปสัมพันธ์กับค าว่า กลอน ในภาษาไทย เช่น ของ จิรัชฌา วานิช (2541 , น.22,25) 
กล่าวว่า โซ่งมีการเล่น “ลูกช่วง”  และ “การอ๋ินกอน” ซึ่งมีความสัมพันธ์กับแบบแผนการเลือกคู่ครองใน
อดีต ลูกช่วงคือการน าเศษผ้ามาประดิษฐ์เป็นทรงสี่เหลี่ยมคล้ายหมอนใบเล็กๆ กว้างยาวประมาณ 3 นิ้ว 
ภายในยัดเศษผ้า ตกแต่งภายนอกด้วยผ้าสี  ส่วนการอ๋ินกอน คือ การด้นกลอนสดโต้ตอบเกี้ยวพาราสีกัน
ระหว่างชาย-หญิง การให้ความหมายว่า การอ๋ินกอน คือ การด้นกลอนสดโต้ตอบเกี้ยวพาราสีกันระหว่าง
ชาย-หญิง เพราะ ในประเพณีดังกล่าว มีการขับล าน า ที่เรียกว่า ขับสายแปง มีการขับโต้ตอบกันระหว่าง
หญิงชาย จึงแปลความหมาย อ๋ินกอน ว่า เล่นกลอน แต่จากการสอบถามผู้ให้ข้อมูลที่ส าคัญของ
โครงการวิจัย คุณแม่บุญสม มียอด ท่านบอกว่า ไม่ได้หมายความอย่างนั้น เล่นคอน ก็คือเล่นลูกช่วง ลูก
ช่วงเป็นภาษาไทย ภาษาไทยโซ่ง เรียก มะกอน หรือ ลูกคอน  

                                                        
2 การเล่นช่วงชัย ในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน (2542, น.348) อธิบายว่า เป็นการเล่นพ้ืนเมืองอย่างหนึ่ง นิยมเล่นในเทศกาล 
เช่น สงกรานต์ มีผู้เล่นหลายคน แบ่งออกเป็น 2 ฝ่าย ชายฝ่าย หนึ่ง หญิงฝ่ายหนึ่ง ยืนหันหน้าเข้าหากัน ห่างพอที่จะใช้ลูกช่วงที่ท าด้วย
ผ้าขาวม้าเป็นตน้เป็นลูกกลม ๆ ผูกให้แน่น โยน หรือปาให้กัน ถ้าฝ่ายใดรับได้แล้วปาไปถูกคนใดคนหนึ่ง ของฝ่ายตรงข้าม ฝ่ายนั้นก็
เป็นฝ่ายแพ้ มี ๓ ชนิด คือ ช่วงร า ผู้แพ้ต้องออกไปร า ช่วงใช้ ผู้แพ้ต้องไปอยู่อีกข้างหนึ่ง และ ช่วงขี้ข้า ผู้แพ้ต้องให้อีกฝ่ายหนึ่งขี่คอ 
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 จึงสรุปว่า อ่ินกอน คือ เล่นคอน หรือ เล่นช่วง (เล่นโยนลูกช่วง)  ลูกช่วง ในภาษาไทยโซ่ง 
เรียกว่า มะกอน มะก๋อน ลูกคอน ค าว่า ต้อดมะก๋อน ก็คือ โยนลูกคอน หรือโยนลูกช่วงในภาษาไทย ส่วน
การเล่นกลอนโต้ตอบกันนั้น ไทยโซ่งเรียกว่า "ขับสายแปง" คือการขับล าน าอย่างหนึ่ง ที่เกี่ยวกับความ
อ่อนหวาน อ่อนโยน ความน่ารัก ใช้ทักทาย และเชื่อมสายสัมพันธ์กันระหว่างหนุ่มสาวในการเล่นอ่ินกอน 
 ปัจจุบันประเพณีอ่ินกอนไม่มีการเล่นกันแล้ว แต่มีให้เห็นเป็นการแสดงในงานประจ าปีช่วงวัน
ตรุษสงกรานต์ โดยส่วนใหญ่แต่ละชุมชนของไทยโซ่งจะจัดงานไม่ตรงกัน เพ่ือที่จะให้ชุมชนอ่ืนๆ ได้เข้า
มาร่วม และวันที่เหลือก็หมุนเวียนกันจัดไปตามตามชุมชนต่างๆ  เป็นงานรื่นเริงสังสรรค์ของชาวไทยโซ่ง 
มีอาหารการกินและการแต่งกายแบบไทยโซ่ง มีการแสดงบนเวที มีการเล่นอ่ินกอน (เล่นลูกช่วง) มีการ
ฟ้อนร าแคน เป็นต้น 

 

ภาพที่ 3-4 เวทีการแสดงในงานสืบสานวฒันธรรมประเพณี ไทด า ครั้งที่ 31 วันที่ 10 เมษายน 2554  
ต าบลหนองปรง อ าเภอเขาย้อย จังหวัดเพชรบุรี 

 เพลงขับของไทยโซ่ง เมื่อใช้ในประเพณีอ่ินกอน เรียกว่า “ขับสายแปง”  แต่ในพิธีเสนจะเรียกว่า 
“ว่า” ค าขับในพิธีเสนท าหน้าที่เป็นเครื่องมือสื่อไปยังสิ่งที่ไทยโซ่งเคารพนับถือ ได้แก่ แถน ผีบ้านผีเรือน 
ผีบรรพบุรุษ และขวัญ ด้วยความอ่อนน้อม อ่อนโยน ไพเราะ เหมือนผู้น้อยพูดกับผู้ใหญ่ เพ่ือให้สิ่งที่ขอ 
หรือสื่อไปถึง ได้ผลอย่างที่ผู้ท าพิธีเสนตั้งใจ จากประสบการณ์ของผู้วิจัย พบ การขับอยู่ในพิธีเสนเรือน 
และพิธีเสนตัวหรือเสนเรียกขวัญ โดยเฉพาะการเสนตัวหรือเสนเรียกขวัญ จะได้ยินการท่องค าเสนและค า
ขับ สลับกันเป็นระยะๆ ส่วนในพิธีศพ ผู้ให้ข้อมูลชาวไทยโซ่งจากบ้านสะแกรายบอกว่ามีเช่นกัน 
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บทที ่4  

 

เพลงขับสายแปง 

4.1 ความหมาย 
"ขับ" คือ การเอื้อนเอ่ยเนื้อความ (กลอน) เป็นท านอง สุจิตต์ วงษ์เทศ (2542, น.28) ได้กล่าวว่า 

เพลงขับหรือการขับ เป็นการละเล่นอย่างหนึ่งของชนชาวบริเวณแถบเอเชียอาคเนย์ และเป็นการละเล่น
ดั้งเดิมของประชาชนชาวสยามในตระกูล ไท-ลาว เป็นลักษณะของการเปล่งเสียงเป็นท านองอย่างเสรี  มี
ความยาวไม่แน่นอนโดยเน้นถ้อยค าเป็นหลักท านอง มักเล่นเรื่องเล่า หรือมีการโต้ตอบระหว่างชายหญิง  
ประเพณีการขับและล า เคยแพร่หลายอยู่ในกลุ่มชนชาวสยามทุกท้องถิ่น เช่น  กลุ่มลุ่มน้ าแดง-ด า ในทาง
ภาคเหนือของเวียดนาม กลุ่มลุ่มน้ าโขง ตั้งแต่เขตสิบสองพันนาในมณลลยูนานของจีนลงมาตลอดแนว
ไทย-ลาว 

ค าว่า “แปง” ในภาษาไทยโซ่ง หมายถึง ความอ่อนหวาน อ่อนโยน น่ารัก (สัมภาษณ์ อ.พิมพ์
นภา รัตนสิงห์, สัมภาษณ์ 18 กรกฎาคม 2554) จากการเก็บข้อมูลภาคสนาม พบความหมายของเพลง
ขับสายแปงด้วยการตีความหมายจากค าแต่ละค า โดยพิจารณาจากการขึ้นต้นเพลงลักษณะหนึ่งที่ขึ้นว่า 
“แปงเอย.....” ค าว่า “แปงเอย” แปลความหมายว่า “สุดที่รัก” หรือหมายรวมถึงการกล่าวถึงคนที่ต้อง
ทะนุถนอม (ส ารวย จันทร์ผ่อง, สัมภาษณ์ 21 ตุลาคม 2554) หรือค าขึ้นต้นของเพลงเข้ากางขวง (เข้า
ลานบ้าน ในประเพณีเล่นช่วง) ว่า “เสืองมักแปง...” แปลความหมายว่า “เพราะรัก...” (บุญสม มียอด, 
สัมภาษณ์ 19 มิถุนายน 2555) 

ความหมายโดยรวม ค าว่า “ขับสายแปง” หมายถึง การเอ้ือนเอ่ยเนื้อความ (กลอน) ของชาว
ไทยโซ่งเป็นท านองไพเราะ อ่อนหวาน อ่อนโยน และความรัก มีท านองไม่ซับซ้อน เรียบง่าย มีภาษาใน
การบรรยายถึงภาพชีวิตในแง่มุมต่าง ๆ อย่างงดงาม เพ่ือทักทาย บอกเรื่องราว หรือโต้ตอบกัน มีอยู่ใน
กิจกรรมทางวัฒนธรรมของไทยโซ่งในงานรื่นเริงทั่วไป เช่น อ่ินกอน (เล่นลูกช่วง) การเรียกขวัญ การลง
ขวง (การเก้ียวสาว – หนุ่ม) งานเทศกาลประจ าปี (ช่วงสงกรานต์) เป็นต้น 

4.2 ประเภทเพลงขับสายแปง 
เพลงขับสายแปงโดยเนื้อหา ก็คือ การขับล าน าอย่างหนึ่ง มีการใช้และแบ่งหน้าที่ตามลักษณะ

การใช้งานอย่างชัดเจน ดังนี้ 
1) ขับทักทาย (ขับสายแปง) แสดงความรัก ความหวังดี (องค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรง, 

โรงเรียนวัดหนองปรง, และส านักงานพัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษย์จังหวัดเพชรบุรี. 2553, น.
54) มีอยู่ในประเพณีอ่ินกอน (เล่นช่วง) เป็นการขับทักทายกัน แสดงความรัก ความหวังดีต่อกันระหว่างผู้
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เล่นลูกช่วงของฝ่ายหญิงและฝ่ายชาย ค าขึ้นต้นของค าขับ จะมีค าว่า “แปง” อยู่ จึงเรียกค าขับทักทายนี้
ว่า ขับสายแปง3 

2) ขับแปงขวัญ คือ การขับเรียกขวัญ ให้มีสุขภาพสมบูรณ์ แข็งแรง ไม่มีโรคภัยไข้เจ็บ ตามความ
เชื่อเรื่องขวัญของชาวไทยโซ่งว่า ขวัญเป็นสิ่งส าคัญอยู่กับตัวคนทุกคน คราวใดถ้าขวัญหนีออกไป จะเป็น
เหตุให้เจ็บป่วย จึงต้องมีการเรียกขวัญกลับคืนมา การขับสายแปงเพ่ือเรียกขวัญ มีพิธี กรรมเข้ามา
เกี่ยวข้อง มีการแบ่งช่วงของการขับเป็น 2 ช่วง คือ การขับสายแปงเรียกขวัญ และการขับสายแปงเพ่ือ
เชิญขวัญมากิน (รับประทาน) ของเซ่นไหว้ 

3) ขับเอ้ินพร หรือ แปงพร เป็นการกล่าวความขอบคุณ และอวยพรให้แก่เจ้าของบ้าน ที่ให้การ
ต้อนรับ และความสะดวกแก่ผู้มาเยือน ให้มีความอยู่ดี มีสุข [ข้อประจักษ์จากข้อมูลภาคสนาม ในวัน
อาทิตย์ที่ 26 มิถุนายน ที่บ้านสะแกราย มีงานเสนตัวแม่บุญสม มียอด (พิธีสะเดาะเคราะห์) ป้าวิไล สระ
ทองหน (อายุ 62 ปี) อยู่ท่ี ต.สระพัฒนา อ.ก าแพงแสน จ.นครปฐม ได้ขับอวยพรให้แม่บุญสม ในช่วงที่มี
การทักทายกัน หรือในกรณีอ่ืนๆ มีการขับอวยพรแก่ผู้มาเยือน มาช่วยงาน หรือกรณีผู้ใหญ่ให้พรผู้น้อย 
เป็นต้น] 

4) ขับเล่าเรื่อง เป็นการบอกเล่าเรื่องราว มีบทบาทหน้าที่คล้ายกับนิทาน ที่ขับเพ่ือเล่าเรื่องต่าง 
ๆ ไม่ว่าจะเป็นประวัติความเป็นมา นิทานไทยโซ่ง หรือเรื่องที่ต้องการสอนเกี่ยวกับศีลธรรม มีทั้งที่บันทึก
เป็นลายลักษณ์อักษร และสืบทอดกันปากต่อปาก 

5) ขับเก้ียวสาว –หนุ่ม มีอยู่ในประเพณีอ่ินกอน (เล่นคอน, เล่นช่วง) ในช่วงเดือนห้า (จันทรคติ) 
เป็นช่วงพักผ่อนเลิกจากการท านา กลุ่มหนุ่มน้อยหนุ่มใหญ่จะเดินทางไปเที่ยวตามหมู่บ้านต่าง ๆ เพ่ือขอ
เล่นลูกช่วง ตามขวง (ลานบ้านของสาวที่รับเป็นหัวหน้าในหมู่บ้านนั้น) ขับสายแปงเกี้ยวสาว-หนุ่ม จัดได้
ว่าเป็นกิจกรรมบันเทิง ที่สานสัมพันธ์ระหว่างชาย-หญิง เป็นเพลงปฏิพากย์ที่มีการโต้ตอบกัน คล้ายกับ
เพลงอีแซว เพลงฉ่อยในวัฒนธรรมไทย เนื้อหาต่าง ๆ ที่อยู่ในเพลงขับสายแปงประเภทนี้ มักเชื่อมโยงเอา
โลกของนิทาน ธรรมชาติ วิถีชีวิตมาเปรียบเปรยกับหญิงที่สนใจ หรือชายหนุ่มที่หมายปองได้อย่างลงตัว
และงดงามในเชิงภาษาการเปรียบเทียบ เช่น  บทเกี้ยวสาวจากการบอกเล่าของคุณส ารวย จันทร์ผ่อง ผู้
บอกข้อมูล จ.เพชรบุรี (สัมภาษณ์ 21 ต.ค 2554) กล่าวถึงบทเกี้ยวสาวที่เปรียบเปรยความรักของหนุ่ม
สาวที่เหมือนกับเส้นหวาย เถาวัลย์ที่พันเกี่ยวกับต้นไม้อย่างเหนียวแน่น หากจะดึงความรักของชายหญิงคู่
นั้น จ าเป็นอย่างยิ่งที่จะต้องใช้พละก าลังอย่างมหาศาลโดยใช้ช้างมาลากดึงออกไป เป็นต้น ภาพสะท้อน
ของการเปรียบเทียบดังกล่าว ท าให้เห็นภาพของธรรมชาติที่ผูกพันอยู่กับวิถีชีวิต 

6) ขับกล่อมเด็ก เพ่ือให้เด็กนอน เช่น บทขับว่า 
นอนซะเนอ ลุหล่า นอนเหยอ มะนอนโตไก๋จิมาตอดตา 
โตหมาจิมากินก้น โตอ้นจิมากินห า 
นอน นอน นอน นอน นอนซะเนอลุหล่าตามันเยอ 

                                                        
3 ขับสายแปง นอกจากจะหมายถึงการขับทักทาย แสดงความรักแล้ว ยังเป็นชื่อเรียกการขับล าน าของชาวไทยโซ่งดว้ย 
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ตามันมันคือตาหมูน้อย ผู้น้อยจ้อยนอนอู๋ซะเหลยฯ 

เนื้อความมาจากเอกสารแจก ไทยทรงด า บ้านหัวเขาจีน ซึ่งแม่บุญสมบอกว่า “แม่ลืมไปแล้ว แต่
พอเห็นเข้า (อ่าน) ก็จ าได้ว่าเคยได้ยินท านองนี้” (ในเอกสารมีแสดงไว้ 6 เนื้อความ) แปลความเป็น
ส านวนไทยโดยแม่บุญสม ดังนี้ 

นอนเสียเถอะลูกรักนอนเสียเถิด ไม่นอนตัวไก่จะมาจิกตา 
ตัวหมาจะมากินก้น ตัวอ้นจะมากินห า (อวัยวะเพศชาย) 
นอน นอน นอน นอน นอนเสียเถิดลูกรักตาใส 
ตาใสๆ คือตาหมูน้อย เจ้าเด็กน้อยนอนเปลเสียเถอะฯ 

จากการเก็บข้อมูลเพ่ิมเติมจากพ้ืนที่ อ.ก าแพงแสน จ.นครปฐม โดยสัมภาษณ์ป้าวิไล สระทอง
หน หมอขับชื่อดังซึ่งเป็นที่รู้จักของชาวไทยโซ่ง มีผลงานการขับเพลงมากมาย มีการบันทึกเป็นข้อมูล
เสียงไว้หลายชุด ทั้งที่เก็บเป็นข้อมูลและจ าหน่ายเป็นการค้า อีกทั้งได้รับเชิญให้ขับเพลงสายแปงออก
รายการวิทยุคลื่น AM 630 สถานีวิทยุมณลลทหารบกที่ 11 จัดโดย นายสามชัย ธีระพงศ์ ซึ่งเป็น
ช่องสัญญาณที่ใช้ภาษาพ้ืนถิ่นไทยโซ่ง  ป้าวิไล สระทองหน กล่าวว่า เพลงขับสายแปงมีหลายประเภท 
แต่อีกประเภทหนึ่งที่ปัจจุบันไม่มีผู้ขับ หรือไม่ได้รับการถ่ายทอดเพ่ิมเติม คือ การขับสายแปงกล่อมลูก ซึ่ง
มีลักษณะการขับที่เหมือนกับขับสายแปงประเภทอ่ืน แต่แตกต่างกันที่เนื้อหา ที่เป็นการกล่าวให้เด็กนอน 
ด้วยเสียงอ่อนโยน แล้วบอกว่า ถ้าไม่นอนเดี๋ยวไก่จะมาจิกตา หมาจะมากินก้น ตัวอ้นจะมากินไข่ เป็นต้น  
ซึ่งจะท าให้เด็กสงบลง และหลับง่าย 

 มีข้อน่าสังเกตจากการสอบถามว่า มีการขับสายแปงในพิธีเสนเฮือนหรือไม่ ค าตอบที่ได้ คือ ไม่มี
การขับสายแปงในการท าพิธีที่เกี่ยวข้องกับผีบรรพบุรุษ พิธีเสนต่างๆ แต่จะสอดแทรก เช่น การขับเพ่ือ
ขอบคุณผู้ที่มาร่วมงาน การขับอวยพรเจ้าภาพ หรือผู้มาร่วมงาน เป็นต้น แต่จากการลงเก็บข้อมูล
ภาคสนามหลายครั้ง พบว่า หมอเสน คือ ผู้ที่ท าพิธีที่เกี่ยวข้องกับการบูชาผีบรรพบุรุษ จะมีการกล่าว
เนื้อความเพ่ือบูชาและติดต่อกับผีบรรพบุรุษ ตามแต่หมอเสนแต่ละคนที่ได้รับสืบทอดพิธีเสนมา และ
พบว่า ในบางครั้งก็มีการขับล าน าเป็นท านองไพเราะด้วยเช่นกัน แต่เป็นช่วงสั้นๆ แล้วก็กลับมาท่อง
เนื้อความตามปกติอีก และจากการได้ข้อมูลจากครอบครัวจอมบุญ ว่า ในพิธีศพของคุณพ่อจรัญ จอมบุญ 
(2526) มีการขับล าน า คร่ าครวญ ถึงผู้ตาย อย่างไพเราะมาก ถึงกับผู้ให้ข้อมูลยังจ าความรู้สึกนั้นได้จนถึง
ทุกวันนี้ 
 ผู้วิจัยจึงประมวลได้ว่า การขับล าน านั้น คงมีในกิจกรรมทั้งที่เป็นความบันเทิง การละเล่น และ
กิจกรรมประเพณีที่เกี่ยวข้องกับการเสน บูชาผีบรรพบุรุษ และสะเดาะเคราะห์ เป็นต้น เพียงแต่การขับ
ล าน าเหล่านั้น จะไม่เรียกว่าขับสายแปง เพราะขับสายแปง เป็นเรื่องราวของความรัก โดยเฉพาะความรัก
ฉันท์หนุ่มสาว ที่มีการใช้ในประเพณีอ่ินกอน และยังคงเรียกค าขับที่เนื้อความไม่เกี่ยวกับความรัก ว่า เป็น
ขับสายแปงด้วย เช่น ค าขับอวยพร ค าขับเล่าเรื่อง ค าขับแปงขวัญ ค าขับกล่อมเด็ก เป็นต้น 
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4.3 รูปแบบและองค์ประกอบของเพลงขับสายแปง 

ความแตกต่างของการขับสายแปงนั้น ขึ้นอยู่กับผู้ร้องล าน าว่า มีความช านาญ มีการฝึกฝน และ
จดจ ามาอย่างไร จากการสอบถามแม่บุญสม มียอด (13 ก.ค. 2554) ท่านกล่าวว่า เวลาขับสายแปงเล่น
ช่วง (เล่นลูกช่วงในประเพณีอ่ินกอน) ก็มีกันหลายแบบ แล้วแต่คน บางคนมีความช านาญก็เอ้ือนเสียงได้
ไพเราะ มีลีลา แม่ขับพ่อขับแต่ละคน แต่ละถิ่น ก็มีความนิยมไม่เหมือนกัน บางคนก็ร้องเอาตรงๆ เลย 
(คือไม่เอ้ือนทอดเสียง) 

ในการศึกษาองค์ประกอบของเพลงขับสายแปง ผู้วิจัยพบประเด็นในการพิจารณา ดังนี้ 
1) การข้ึนต้น 
การขึ้นต้นในเพลงขับสายแปงมีมากมายหลายลักษณะ จากการเก็บข้อมูลพบว่า พ่อเพลงแม่

เพลงแต่ละท่านมีวิธีการเกริ่นขึ้นต้นที่ไม่เหมือนกัน เช่น ร้องขึ้นต้นว่า “แปงหน้า ไกเมืองเอย, อุย เยย 
เย้ย, โอโห้ โอโห้โอ, ไซล่า ไซแปง, แปงหน้า เดินทางเอย เป็นต้น  การขึ้นต้นดังกล่าว เปรียบเสมือนการ
ร้องบอกความพร้อมที่จะเริ่มต้นการขับเพลง 

 
 

ภาพที่ 4-1 ตัวอย่างการข้ึนต้นเพลงโดยใช้เนื้อร้องว่า “แปงนา ไกเมืองเอย” 
 

 
ภาพที่ 4-2 ตัวอย่างการข้ึนต้นเพลงโดยใช้เนื้อร้องว่า “อุย เย้ย เย้ย” 

 

2) ส่วนเนื้อร้อง 
เนื้อร้องและการร้องในเพลงขับสายแปง เป็นเนื้อร้องที่ได้รับการถ่ายทอดแบบมุขปาฐะหรือใช้

ความจ า บ้างก็จดด้วยภาษาไทด าหรือการใช้ตัวอักขระภาษาไทยโดยผสมใช้ค าในภาษาไทยโซ่ง ในการ
บันทึก การร้องหรือขับเพลงขับสายแปง มีลักษณะการร้องแบบท านองเดียวซ้ าท านองและจังหวะ หรือ
เรียกว่า “ร้อยเนื้อหนึ่งท านอง” มีการใช้เสียงสูงต่ าเข้ามาประกอบในช่วงของจบวรรคหรือจบเพลง เน้น
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สัมผัสเป็นหลัก เป็นลักษณะการร้องขับที่เรียกว่า ร่าย4 ซึ่งเป็นการเรียงค าคล้องจองให้มีความต่อเนื่อง
สลับกัน โดยมีการเชื่อมสัมผัสค าคล้องจองแต่ละวรรคให้ต่อเนื่องยืดยาวออกไปเรื่อย ๆ 

 

ตัวอย่างของเพลงขับสายแปงโดยพิจารณาเชิงฉันทลักษณ์ในการสัมผัส 
 

บทเอ้ินพร (อวยพร) 
                       (ร้องขึ้นต้นเพลง) 

มีซังพระสี  บุญมีซังพระเจ้า  จีได้อยู่ดีซังผู้นกหวัก  
 

อยู่หลักซังผู้นกเอี้ยง  อยู่เสี้ยงซังตะเวน  อยู่เย๋นซังน้ า  
 

อยู่ตั้งซ้อกอป้าว เฮือนย่าวฮ่ังสิ่งของ  ให้ปองดองต่อรองกอง    
 

หมายเหตุ    สัญลักษณ์                    แทนการส่งสัมผัสในเนื้อร้อง 
 
3) ลักษณะเฉพาะของการขับเนื้อร้องเพลงขับสายแปง 

(1) การเอ้ือน5 ข้อสังเกตอย่างหนึ่งในการด าเนินท านองในเนื้อร้อง คือ เป็นลักษณะของการ
ด าเนินท านองแบบ “ร้อยเนื้อหนึ่งท านอง” ผสมผสานกับเอกลักษณ์เฉพาะตัว กล่าวคือ พ่อเพลง แม่
เพลงผู้ใด ชอบลักษณะการขับแบบใช้เวลาสั้นหรือแบบใช้เวลานานก็ขึ้นอยู่กับ “การเอ้ือน” ท านองของ
เนื้อร้อง การเอ้ือนค าในเพลงขับสายแปงนั้น มีเหตุผลในการเอ้ือนท านองอยู่ 2 สาเหตุด้วยกัน คือ 1.การ
เอ้ือนค าเพ่ือให้ท านองจบวรรคหรือจบจังหวะ 2.การเอ้ือนท านองค าเชื่อมค าในวรรคเพ่ือให้ลงจังหวะ  
อย่างไรก็ตาม วิธีของการเอื้อนท านองนี้ ท าให้เกิดความแตกต่างเฉพาะ “หมอขับ” การเอ้ือนค าของหมอ
ขับ ส่งผลต่อความไพเราะและสีสันของการขับเพลงอีกด้วย 

                                                        
4  ร่าย เป็นลักษณะการก่อรูปของกลอนที่ส่งสัมผัส โดยมีการเช่ือมสัมผัสค าคล้องจองแต่ละวรรคให้ต่อเนื่องยืดยาว
ออกไปเรื่อย ๆ ในยุคแรก ๆ ไม่จ าเป็นจะต้องเคร่งครัดทอดสัมผัสไปทุกวรรค เพราะลักษณะเสรีของกลอนไทย-ลาวยุค
แรก ๆ มิได้ก าหนดอะไรลงไปตายตัว (สุจิตต์ วงษ์เทศ, 2551:46-49) 
5 การเอื้อน คือ การเปล่งเสียงท่ีไมม่ีความหมายแต่เป็นท านองประกอบค าร้อง มีจุดประสงค์เพื่อให้การร้องครบถ้วนตาม
จังหวะ 
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แผนภูมิแสดงลักษณะการเอื้อนค าเพ่ือให้จบวรรคหรือจบจังหวะ 

 

 
แผนภูมิแสดงลักษณะการเอื้อนท านองค าเชื่อมค าเพ่ือให้จบวรรคหรือจบจังหวะ 

 

(2) สร้อยเพลงส่วนหัว  สร้อยเพลง หมายถึง การเพ่ิมค าร้องผสานท านองเพ่ือให้ครบ
จังหวะในหนึ่งวรรคของการด าเนินท านอง  สร้อยเพลงที่พบในช่วงของการขับเพลงขับสายแปง มักร้อย
อยู่ในเนื้อร้องส่วนต้นของวรรค ทั้งนี้พิจารณาได้ว่า ศิลปินต้องการเพ่ิมท านองให้มีสีสัน หรือเพ่ิมท านอง
ให้ลงจังหวะในกรณีที่มีค าร้องสั้นหรือน้อยไปในแต่ละวรรค  ค าสร้อยที่พบในการขับสายแปง เช่น  ห่าว
เอย, เออเอ้ย เป็นต้น 

(3) การซ้ าเนื้อ การซ้ าเนื้อเพลงมีแนวคิดเดียวกันกับการเอ้ือนเสียง โดยร้องมีจุดประสงค์
เพ่ือให้การร้องครบถ้วนตามจังหวะ การขับซ้ าเนื้อในเพลงขับสายแปงมักพบในเนื้อเพลงสองพยางค์
สุดท้าย วิธีการร้องซ้ า คือการเพ่ิมระดับเสียงวรรณยุกต์ของพยางค์ท้ายสุดและลงจบจังหวะด้วยระดับ
เสียงวรรณยุกต์เดิมของพยางค์นั้น 
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*สัญลักษณ์ 1 คือ พยางค์ท่ี 1 ใน 2 พยางค์สุดท้ายของวรรค    

สัญลักษณ์ 2 คือ พยางค์ที่ 2 ใน 2 พยางค์สุดท้ายของวรรค 

สัญลักษณ์ + คือ การเพ่ิมระดับเสียงวรรณยุกต์ของพยางค์ 
สัญลักษณ์ /  คือ การลดระดับเสียงวรรณยุกต์ของพยางค์กลับสู่ท านองจบวรรค 

 
ตัวอย่างแผนภูมิแสดงลักษณะการขับซ้ าเนื้อในเพลงขับสายแปง 

 

 ส่วนการหยุดหรือสิ้นสุดการขับนั้น สามารถหยุดหรือจบในช่วงใดก็ได้ โดยส่วนใหญ่มักจะพิจารณา
จากผู้ร้องว่า เนื้อเพลงที่ก าลังขับเพลงอยู่นั้น จบความหมายหรือเรื่องราวสมบูรณ์ในประโยคหรือวรรค
แล้วหรือไม่ อย่างไรก็ตาม ก็สามารถขับเพลงต่อได้โดยเริ่มจากเนื้อร้องช่วงใดช่วงหนึ่งได้อย่างเสรี 

4) ส่วนการร้องสอดรับ (ลูกคู่)  
ในส่วนของการร้องสอดรับของลูกคู่ เป็นการร้องร่วมกันกับผู้ฟังหรือผู้ที่เข้ามาร่วมร้อง การร้อง

สอดรับของลูกคู่ไม่ต้องใช้เนื้อร้องหรือบทสร้อยอย่างเพลงพื้นบ้านอ่ืน ๆ เพียงแต่เอ้ือนท านองสอดรับจาก
พ่อเพลง แม่เพลง ในช่วงที่จบวรรคในเนื้อเพลงขับสายแปง โดยเอื้อนเอ่ยด้วยเสียงที่ว่า 

 “...ฮะโฮ้โฮ้ หละ โอะ โห โอ โอะ โห โอ โอะ โห โอ โอ้ โอ โอ้....” 

 

 
 

ภาพที่ 4-3 ตัวอย่างท านองการร้องสอดรับในเพลงขับสายแปงของลูกคู่ 
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5) การด้น (improvisation) 
การด้น คือ การสร้างเนื้อหา (เนื้อเพลง) จังหวะ หรือท านอง ในทันทีทันใดด้วยทักษะทางศิลปะ

โดยมิได้มีการเตรียมตัว ทั้งนี้ความสามารถในการด้นขึ้นอยู่กับความช านาญและประสบการณ์ของศิลปิน  
การด้นที่พบอยู่ในเพลงขับสายแปง แบ่งเป็น 3 ลักษณะคือ การด้นเนื้อร้อง การด้นค า  และการด้น
ท านอง 

(1) การด้นเนื้อร้อง  เป็นลักษณะของการด้นกลอนสดเพ่ือร้องขับให้แก่ผู้ ฟัง เป็น
ความสามารถของศิลปินในการร้องเนื้อที่แต่งขึ้นใหม่ในเวลานั้น ในปัจจุบัน การด้นเนื้อร้องโดยส่วนใหญ่
พบในการขับสายแปงประเภทขับอวยพร หรือขับทักทาย 

(2) การด้นค า เนื่องจากการขับเพลงขับสายแปง เป็นการขับเนื้อที่ใช้ความจ า ดังนั้น การ
ขับแต่ละครั้งหรือแต่ละรอบนั้น ใช้เนื้อร้องที่ไม่เหมือนกันหรือซ้ ากัน แต่อย่างไรก็ตามก็ยังคงความหมาย
ในการขับบทต่าง ๆ ไว้เหมือนเดิม ซึ่งจัดได้ว่าเป็นความสามารถของพ่อเพลง แม่เพลงในเรื่องของการใช้
ไหวพริบปฏิภาณ 

(3) การด้นท านอง ในลักษณะของการขับเพลงขับสายแปง หมอขับหรือศิลปินแต่คน จะมี
วิธีท่าทีลีลาในการขับเพลงที่แตกต่างกัน ต่างคนต่างมีกลวิธีการขับเพลงที่ไม่เหมือนกัน การด้นท านองจึง
เป็นลักษณะของการสร้างสีสันผ่านการบรรจุสร้อยเพลงหรือการเอ้ือนในลักษณะต่าง ๆ ตามอิสระของ
ศิลปิน 

6) การโต้ตอบ (เพลงปฏิพากย์)  
การโต้ตอบในลักษณะเพลงปฏิพากย์ของเพลงขับสายแปง พบในเพลงขับสายแปงประเภทเพลง

ขับเกี้ยวหนุ่ม-สาว ซึ่งการขับเพลงเกี้ยวหนุ่ม-สาว จัดเป็นเพลงปฏิพากย์6ที่มีการโต้ตอบกันอย่างเพลงอี
แซวหรือเพลงฉ่อยในวัฒนธรรมไทยพ้ืนบ้าน เนื้อหาเพลงขับสายแปงประเภทนี้มักเชื่อมโยงเอาโลกของ
นิทาน ธรรมชาติ วิถีชีวิตมาเปรียบเปรยกับหญิงสาวที่หมายตา หรือชายหนุ่มที่หมายปองได้อย่างลงตัว  
และงดงามด้วยชั้นเชิงทางภาษาเปรียบเทียบที่งดงาม  

4.4 บทบาทหน้าที่ของเพลงขับสายแปง 
เพลงขับสายแปง เป็นการขับล าน าของชาวไทยโซ่ง เพ่ือสื่อสารและเชื่อมความสัมพันธ์กันใน

กลุ่มชาติพันธุ์ไทยโซ่ง โดยเฉพาะเป็นช่องทางที่ใช้บอกความในใจ และสืบสานความสัมพันธ์กันระหว่าง
หนุ่มสาว ซึ่งข้อมูลจากการเก็บเนื้อความของเพลงขับสายแปงที่ได้รับการบันทึกไว้จากพ่อจรัญ จอมบุญ 
(เสียชีวิตเมื่อปี 2526) บันทึกเมื่อตอนอายุประมาณ 25 ปี ปัจจุบันบันทึกดังกล่าวมีอายุ 55 ปี โดย
พ่อจรัญ จอมบุญ ได้สืบทอดท่องจ ามาจากคุณพ่อของท่าน คือ คุณตาก่ า จอมบุญ จากค าบอกเล่า คุณ

                                                        
6 เพลงปฏิพากย์ (Dialogue Song) เป็นลักษณะเพลงท่ีชายหญิงใช้ร้องโต้ตอบกัน ส่วนใหญเ่ป็นเรื่องของการเกี้ยวพา
ราสี ซึ่งมีจดุเด่นอยู่ท่ีโวหาร การชิงไหวชิงพริบกัน ซึ่งเพลงปฏิพากย ์จัดเป็นเพลงพื้นบ้านชนิดหนึ่งที่พบในทุกภาคของ
ประเทศไทย และในเพลงชนเผ่าทกุถ่ิน เช่น ไทลาว ไทลื้อ เป็นต้น 
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ตาอพยพมาจากเพชรบุรีตอนหนุ่มๆ (อายุประมาณ 18 ปี) และผู้วิจัยได้ประมาณการคร่าวๆ กับคุณแม่
บุญสม มียอด (ซึ่งท่านเป็นลูกสาวคนสุดท้องของคุณตาก่ า กับคุณยายสวย จอมบุญ) เนื้อความเหล่านั้น
น่าจะมีความสืบเนื่องมาไม่ต่ ากว่า 100 ปี มีเนื้อความ 34 หน้า (กระดาษสมุดบันทึกขนาดประมาณ A4) 

             
ภาพที่ 4-4. คุณพ่อจรัญ จอมบุญ และบนัทึกเพลงขับสายแปงหน้าแรก ของคุณพ่อจรัญ จอมบุญ 

เนื้อความส่วนใหญ่ในบันทึกดังกล่าว เป็นเพลงขับในประเพณีอ่ินกอน (เล่นคอน, เล่นช่วง) 
เริ่มต้นตั้งแต่เช้า เข้ากางขวง (เข้าบริเวณลานบ้านที่จัดให้สาวๆ มารวมกลุ่มกัน) คามข่าว (ถามข่าว) คาม
เฮือน (ถามว่ามาจากไหน) เบาะบ้าน (บอกบ้าน) สาบานบ้าน (ให้สาบานเพราะกลัวหนุ่มโกหก) จากนั้นก็
เรียกหนุ่มมากินข้าว (กรณีเล่นอ่ินกอนค้างคืน) เสร็จแล้วทางหนุ่มก็ขับสายแปงอวยพรให้ ถึงตอนนี้ ก็เป็น
อันหยุดพักก่อน จะเริ่มกันอีกทีตอนเย็นประมาณบ่าย 5 ถึง 6 โมงเย็น ทางหนุ่มๆ ก็จะขับสายแปงชวน
สาวๆ มาต๊อดกอนกัน (ทอดลูกช่วง) เนื้อความต่อมาเป็นเรื่องโต้ตอบกันระหว่างเล่นลูกช่วง เมื่อเล่นลูก
ช่วงจบ ก็เป็นบทขับเอิ้นพร (อวยพร) 

ในการขับสายแปงนั้น สิ่งจ าเป็นอย่างหนึ่งคือ ความแม่นย าในเนื้อความ (กลอน) มีการท่องจ า
จนขึ้นใจ อย่างที่ไทยโซ่งเรียกว่า “เข่าก่าน” (องค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรง, โรงเรียนวัดหนองปรง, 
และส านักงานพัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษย์จังหวัดเพชรบุรี . 2553, น.55) เมื่อท่องจ าได้ ก็
สามารถขับทักทายสาวหรือหนุ่มได้ ซึ่งจะช่วยลดความรู้สึกเขินอายหรือเคอะเขินได้มากกว่าการพูดด้วย
ตนเอง และเม่ือช านาญมากเข้า ก็อาจสามารถแต่งกลอนสด ขึ้นใช้ได้โดยปฏิภาณ 
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ภาพที่ 4-5 ป้าหวาน ทองคงหาญ (อายุ 66 ปี)  
ไทยโซ่งที่บา้นไผ่หูชา้ง อ.บางเลน จ.นครปฐม ก าลังหัดท่องจ า ขับสายแปงให้ฟัง 

การท าความเข้าใจหน้าที่และบทบาทของเพลงขับสายแปง ผู้วิจัยเห็นว่า ควรท าความเข้าใจและ
จินตนาการถึงบรรยากาศของการเล่นอิ่นกอนในสมัยก่อน ช่วง 50 ปีที่แล้ว ที่ประเพณีเหล่านี้ได้ท าหน้าที่
เชื่อมสายสัมพันธ์ระหว่างหนุ่มสาวไทยโซ่ง โดยอาศัยเพลงขับสายแปงเป็นเครื่องมืออย่างหนึ่ง จึงขอน า
บันทึกของแม่บุญสม มียอด (อายุ 74 ปี) ผู้เคยได้เล่นและเคยได้เจอประสบการณ์มาตั้งแต่สมัยสาว ๆ ซึ่ง
ได้เขียนไว้เพ่ือให้ลูกหลานรุ่นหลังได้ทราบความเป็นมาของหนุ่มสาวไทยโซ่ง (ไทด า) บันทึกดังกล่าวมี 
ดังนี้ 

 
ภาพที่ 4-6 คุณแม่บุญสม มียอด (อายุ 74 ปี) 

อยากจะท้าวความตั้งแต่สมัยเก่าพ่อแม่ปู่ย่า เขาท ากัน มาเล่าให้ฟังและจะได้จ าไปเล่าให้เด็ก
สมัยนี้ฟังบ้าง แต่ก่อนหมู่บ้านเรานี้ท านากัน พอเสร็จจากนาก็เป็นเดือนห้า หรือทางไทยเขาว่า
เป็นเดือนเมษา ก่อนนี้มีแต่ท านา จะไปรับจ้างท างานโรงงานก็ไม่มี ได้แต่ออกจากบ้านไปเล่น
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ช่วงกัน การเล่นช่วงแต่ก่อนเขาเรียกว่า เล่นคอน หนุ่มๆ เขาก็เอาเสื้อผ้าใส่กระเป๋าเดินไปตาม
หมู่บ้านที่มีสาวๆ ตั้งขวง (ขวง คือ ลานบ้านที่สาวๆ มารวมกลุ่มเล่นช่วงกัน) มีทั้งหมอปี่ หมอ
แคน หมอล า ถ้าไปถึงขวงไหนก็ตบมือเป่าแคนหน้าบ้าน ถามต้นขวง (หัวหน้ากลุ่ม) เขาว่า ว่าง
ไหมวันนี้ ถ้าวันไหนว่างเขาก็รับเอาไว้ ถ้าไม่ว่างก็ไปทางอ่ืนต่อ จนกว่าจะหมดเดือนห้า หรือ
หน้าสงกรานต์ พอถึงเดือนหก ก็กลับบ้านลงมือท านากัน 

ถ้าสาวเขารับว่าจะให้เล่นช่วง วันนั้นหนุ่มก็จะวางกระเป๋าอยู่ใต้ถุนบ้าน แล้วก็ขับถามบ้าน – 
สาวก็ตอบรับบอกบ้านว่าอยู่ไหน  จากนั้นก็เรียกหนุ่มมากินข้าว เพราะเล่นกอนค้าง (คืออยู่
เล่นช่วงกันค้างคืน) สาวๆ ก็จะมารวมกันหุงข้าว ท ากับข้าวให้กิน เสร็จแล้วทางหนุ่มเขาก็อวย
พรให้เจ้าของบ้าน เป็นอันเสร็จพิธีเข้ากางขวง ขั้นตอนแรก 

พอตกตอนบ่ายในเวลาประมาณ 5 โมงเย็น เขาก็จะขับต๊อดกอน (ขับก่อนจะโยนลูกช่วง) บอก
ให้หนุ่มน้อย สาวน้อย แต่งตัวมาต๊อดกอน (โยนลูกช่วง) พอประมาณตอนเย็น 6 โมง หรือ 6 
โมงครึ่ง ก็เลิกกัน หลังจากนั้นก็เป่าแคนร าทั้งหนุ่มสาว  พอถึงเวลาประมาณ 5 ทุ่ม หรือเที่ยง
คืน ก็เลิกกัน แต่หมอขับหนุ่ม – หมอขับสาว ก็ร้องเกี้ยวกันตลอดคืน จนถึงเวลาตีสี่ตีห้าก็ลง
วานสาว (วานสาว หมายความว่า จะจับคู่คุยกัน) สาวๆ เขาก็นั่งเป็นแถว เอาผ้าคลุมหน้า แล้ว
ให้หนุ่มเลือกเอา พอถูกใจแล้วก็พากันไปนั่งคุยกัน จับคู่ห่างกันพอประมาณ คนไหน คู่ไหน คุย
ถูกใจ ก็คุยกันจนสว่าง คนไหนไม่ถูกใจ ก็ขอเลิกลาไปนอนกัน เป็นอันเสร็จจากการเล่นแคนใน
วันนั้น ถ้าหนุ่มบ้านไหนถูกใจ ก็มาเล่นอีก แต่ไม่ทุกวัน เพราะต้องปล่อยโอกาสให้หนุ่มอ่ืนเล่น
บ้าง 

ปัจจุบันประเพณีอ่ินกอนที่เป็นดังอดีต ไม่มีให้เห็นอีกแล้ว จะปรากฏก็ในช่วงเทศกาลสงกรานต์
ของชาวไทยโซ่ง ซึ่งก็เป็นเพียงการแสดงที่พอให้ร าลึกถึงว่า แต่เดิมมีการละเล่นแบบนี้อยู่ในสังคมไทยโซ่ง 
และยังเป็นมรดกทางวัฒนธรรมให้ชุมชนและลูกหลานไทยโซ่งได้เรียนรู้สืบต่อกัน 

อดีตที่ผ่านมา โอกาสที่หนุ่มสาวไทยโซ่งต่างถิ่นต่างที่จะพบกันมีไม่มากนัก ประเพณีอ่ิน 
กอน จึงท าหน้าที่นั้นเพ่ือให้หนุ่มสาวได้มาพบกัน และเพลงขับสายแปงก็มีหน้าที่ส าคัญเป็นสะพานเชื่อม 
การสื่อสาร ความสัมพันธ์ และสื่ออารมณ์ความรู้สึกของหนุ่มสาว ระหว่างที่ใช้เพลงขับสายแปงผูกใจของ
กันและกัน 

ส าหรับในปัจจุบัน โอกาสที่หนุ่มสาวจะพบกันมีมาก เช่น เจอกันในระบบของการเรียนการศึกษา 
การท างาน การท่องเที่ยว กิจกรรมบันเทิงอีกหลายอย่างในปัจจุบัน และการสื่อสารกั นในโลก
อินเทอร์เน็ต อย่างเครือข่ายสังคมเฟสบุ๊ค เป็นต้น ท าให้บทบาทและหน้าที่ของเพลงขับสายแปง ที่จะเป็น
สายสัมพันธ์เชื่อมกันในประเพณีอ่ินกอนอย่างในอดีตก็หมดไป คงเหลือไว้แต่เรื่องราว และความทรงจ าที่
ได้จดบันทึกและเล่าสืบต่อกันมา 
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สรุปบทที่ 4 

“ขับสายแปง” คือ การขบัล าน า (การเอ้ือนเอ่ยเนื้อความเป็นท านอง) อย่างหนึ่งของชาวไทยโซ่ง
เป็นท านองไพเราะ อ่อนหวาน และเกี่ยวกับความรัก มีท านองไม่ซับซ้อน เรียบง่าย มีภาษาในการ
บรรยายถึงภาพชีวิตในแง่มุมต่าง ๆ อย่างงดงาม เพ่ือทักทาย บอกเรื่องราว หรือโต้ตอบกัน มีอยู่ใน
กิจกรรมทางวัฒนธรรมของไทยโซ่งในงานรื่นเริงทั่วไป เช่น อ่ินกอน (เล่นลูกช่วง) การเรียกขวัญ การลง
ขวง (การเก้ียวสาว – หนุ่ม) งานเทศกาลประจ าปี (ช่วงสงกรานต์) เป็นต้น 

เพลงขับสายแปงแบ่งประเภทตามลักษณะหน้าที่การใช้งานได้ 6 ประเภท คือ 1) ขับทักทาย 
(สายแปง) แสดงความหวังดี จริงใจ 2) ขับแปงขวัญ เพ่ือเรียกขวัญ ให้มีสุขภาพดี แข็งแรง 3) ขับเอ้ินพร 
(แปงพร) อวยพรให้อยู่ดีมีสุข 4) ขับเล่าเรื่อง บอกเล่าเรื่องราว ประวัติศาสตร์ นิทาน เรื่องเล่า ค าสอน 
เป็นต้น 5) ขับเกี้ยวสาว – หนุ่ม บทเก้ียวระหว่างหนุ่มสาว แสดงและขอความรัก 6) ขับกล่อมเด็ก เพ่ือให้
เด็กนอน 

การขับล าน าของชาวไทยโซ่ง มีในกิจกรรมทั้งที่เป็นความบันเทิง การละเล่น และกิจกรรม
ประเพณีท่ีเกี่ยวข้องกับการเสน บูชาผีบรรพบุรุษ และสะเดาะเคราะห์ เพียงแต่การขับล าน าในประเพณีที่
เกี่ยวข้องกับการเสน บูชาผีบรรพบุรุษ และสะเดาะเคราะห์ จะไม่เรียกว่าขับสายแปง เพราะขับสายแปง 
เป็นเรื่องราวของความรัก โดยเฉพาะความรักฉันท์หนุ่มสาว ที่มีการเล่นกันในประเพณีอ่ินกอน 

ความแตกต่างของการขับสายแปงนั้น ขึ้นอยู่กับผู้ร้องล าน าว่า มีความช านาญ มีการฝึกฝน และ
จดจ ามาอย่างไร แม่ขับพ่อขับแต่ละคน แต่ละถิ่น จึงมีรูปแบบการขับที่คล้ายและแตกต่างกัน ใน
การศึกษาองค์ประกอบของเพลงขับสายแปง พบประเด็นในการพิจารณา ดังนี้ 

1) การขึ้นต้น มีวิธีการเกริ่นขึ้นต้นที่ไม่เหมือนกัน เช่น ร้องว่า “แปงหน้า ไกเมืองเอย, อุย เยย 
เย้ย, โอโห้ โอโห้โอ, ไซล่า ไซแปง, แปงหน้า เดินทางเอย เป็นต้น การขึ้นต้นเปรียบเหมือนการร้องบอก
ความพร้อมที่จะเริ่มต้นการขับเพลง 

2) ส่วนเนื้อร้อง มีลักษณะการร้องแบบท านองเดียวซ้ าท านองและจังหวะ หรือเรียกว่า “ร้อยเนื้อ
หนึ่งท านอง” มีการใช้เสียงสูงต่ าเข้ามาประกอบในช่วงจบวรรคหรือจบเพลง 

3) ลักษณะเฉพาะของการขับเนื้อร้องเพลงขับสายแปง ได้แก่ (1) การเอ้ือน เพ่ือให้ท านองจบ
วรรคหรือจบจังหวะ หรือเพ่ือเชื่อมค าในวรรคให้ลงจังหวะ วิธีของการเอ้ือนท านองนี้ ท าให้เกิดความ
แตกต่างเฉพาะ “หมอขับ” การเอ้ือนค าของหมอขับ ส่งผลต่อความไพเราะและสีสันของการขับเพลง  
(2) สร้อยเพลงส่วนหัว  เป็นการเพ่ิมท านองให้มีสีสัน หรือเพ่ิมท านองให้ลงจังหวะในกรณีที่มีค าร้องสั้น
หรือน้อยไปในแต่ละวรรค  ค าสร้อยที่พบในการขับสายแปง เช่น  ห่าวเอย, เออเอ้ย เป็นต้น (3) การซ้ า
เนื้อ มักพบในเนื้อเพลงสองพยางค์สุดท้าย มีจุดประสงค์เพ่ือให้การร้องครบถ้วนตามจังหวะ 

4) ส่วนการร้องสอดรับ (ลูกคู่) เป็นการร้องร่วมกันกับผู้ฟังหรือผู้ที่เข้ามาร่วมร้อง 
5) การด้น เป็นการสร้างเนื้อหา (เนื้อเพลง) จังหวะ หรือท านอง ในทันทีทันใดด้วยความช านาญ

และประสบการณ์ของพ่อขับแม่ขับ  การด้นที่พบอยู่ในเพลงขับสายแปง แบ่งเป็น 3 ลักษณะคือ การด้น
เนื้อร้อง การด้นค า และการด้นท านอง 
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6) การโต้ตอบ การโต้ตอบในลักษณะเพลงปฏิพากย์ของเพลงขับสายแปง พบในเพลงขับสาย

แปงประเภทเพลงขับเกี้ยวสาว-หนุ่ม 

เมื่อพิจารณาในเรื่องบทบาทหน้าที่ของเพลงขับสายแปง พบว่า ในอดีต โอกาสที่หนุ่มสาวไทย
โซ่งต่างถิ่นต่างที่จะพบกันมีไม่มากนัก ประเพณีอ่ินกอน จึงท าหน้าที่เพ่ือให้หนุ่มสาวได้มาพบกันในเดือน
ห้า ซึ่งตรงกับเดือนเมษายนและอยู่ในช่วงสงกรานต์พอดี ในประเพณีอ่ินกอน เพลงขับสายแปงก็มีหน้าที่
ส าคัญเป็นสะพานเชื่อม การสื่อสาร ความสัมพันธ์ และสื่ออารมณ์ความรู้สึกของหนุ่มสาว ระหว่างที่ใช้
เพลงขับสายแปงผูกใจของกันและกัน แต่ปัจจุบัน หนุ่มสาวพบกันมากขึ้น เช่น เจอกันในระบบของการ
เรียนการศึกษา การท างาน การท่องเที่ยว กิจกรรมบันเทิง และการสื่อสารกันในโลกอินเทอร์เน็ต อย่าง
เครือข่ายสังคมเฟสบุ๊ค เป็นต้น ท าให้บทบาทและหน้าที่ของเพลงขับสายแปง ที่จะเป็นสายสัมพันธ์เชื่อม
กันในประเพณีอ่ินกอนอย่างในอดีตก็หมดไป คงเหลือไว้แต่เรื่องราว และความทรงจ าที่ได้จดบันทึกและ
เล่าสืบต่อกันมา 
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บทที ่5  

 

ความหมายและภาพสะท้อนที่อยู่ในเพลงขับสายแปง 

การศึกษาความหมายและภาพสะท้อนที่อยู่ในเพลงขับสายแปง จะใช้ข้อมูลจากค าขับสายแปงที่
ได้บันทึกไว้ด้วยภาษาไทยโซ่งโดยพ่อจรัญ จอมบุญ ปัจจุบันบันทึกดังกล่าวมีอายุราว 55 ปี งานวิจัยนี้ได้
เก็บรวบรวมไว้ทั้งหมดจ านวน 34 หน้า8 (สามารถดาวน์โหลดข้อมูลทั้งหมดได้ที่ โครงการศึกษาเพลงขับ
สายแปง – ไทด า เว็บไซต์ http://www.facebook.com/Khubsaipeng) ค าอ่าน9และแปลความเป็น
ภาษาไทยโดยแม่บุญสม มียอด (ค้นคว้าและศึกษาต้นฉบับลายมือคุณแม่บุญสม มียอด ได้ที่ เว็บไซต์ 
http://www.facebook.com/Khubsaipeng) การแปลความและค าอ่านเป็นภาษาไทยโซ่งนั้น คุณแม่
บุญสม มียอด จะอิงจากความจ าที่ได้เคยขับสายแปงมาครั้งยังสาว และอาศัยค าขับที่บันทึกด้วยตัวอักษร
ไทด าของพ่อจรัญ จอมบุญ เป็นหลักในการเดินเรื่องราว และผู้วิจัยได้อธิบายความหมาย มุมมอง และ
ภาพสะท้อน ประกอบค าขับไปด้วย 

ค าขับสายแปง ความหมาย และภาพสะท้อน 
ในประเพณีอ่ินกอน ซึ่งเป็นการละเล่นของหนุ่มสาวไทยโซ่งในเดือน 5 เมื่อว่างจากฤดูท าไร่ท านา 

สาวๆ ก็จะมารวมกันเป็นกลุ่มประมาณ 15-20 คนขึ้นไป ณ บ้านใดบ้านหนึ่งส าหรับเป็น "ข่วง" เพ่ือเปิด
โอกาสให้หนุ่มสาวได้เลือกคู่ครองและพบปะกัน ในช่วงเวลาดังกล่าวไทยโซ่งจะหยุดท างานและจัดงานรื่น
เริงตลอดทั้งเดือน ฝ่ายชายจะรวมตัวกันเป็นกลุ่ม กลุ่มละ 15-20 คน ตระเวนไปตามหมู่บ้านต่างๆ 
เรียกว่า ไป "เล่นคอน" เมื่อกลุ่มของฝ่ายชายเดินทางไปยังข่วงที่ต้องการเล่นคอน ก็จะส่งตัวแทนไปกล่าว
ค าร้องทักทายด้วยเพลงขับสายแปง ชักชวนให้สาวๆ สนใจ ลงมาเล่นด้วยในบทขับที่เรียกว่า “เข้ากาง
ขวง” ต่อไปเป็นตัวอย่างค าขับดังกล่าว 

บทเข้ากางขวง (เข้าบ้านต้นขวง) 

 
ภาพที่ 5-1 ค าขับสายแปง 1 

จากภาพที่ 5-1 ค าขับสายแปง 1 ขับเป็นภาษาไทยโซ่งโดยคุณแม่บุญสม มียอด ว่า 
เสืองมักแปงเซายังเจื่องเจือกันเต่า 

                                                        
8 ขนาดหน้ากระดาษ A4 
9 การเขียนค าอ่านเป็นภาษาไทยโซ่งของคุณแม่บุญสม มียอด จะออกเสียงแบบภาษาถิ่นอีสาน (ส าเนียงลาว) ไม่เน้นเสียงของ
วรรณยุกติ์ให้ตรงตามภาษาไทยกลาง และบางค าก็ละเสียงวรรณยุกติ์ แต่จะออกเสียงแบบส าเนียงภาษาถิ่นอีสาน (ลาว) ดังตน้ฉบับ
ลายมือแม่บุญสม มียอด ในภาคผนวก 
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แปลความหมายเป็นภาษาไทยว่า 

เพราะรักจึงได้ชวนกันมา 
 

 
ภาพที่ 5-2 ค าขับสายแปง 2 

จากภาพที่ 5-2 ค าขับสายแปง 2 ขับเป็นภาษาไทยโซ่งโดยคุณแม่บุญสม มียอด ว่า 
เสืองมักเหน่าดีซ้อนยังเจืองกันมา 

แปลความหมายเป็นภาษาไทยว่า 
เพราะรักจึงได้ชวนกันมา 

จากภาพที่ 5-1 และ 5-2 ค าขับสายแปง 1 และ 2 แปลความหมายเป็นภาษาไทยได้เหมือนกัน
คือ เพราะรักจึงได้ชวนกันมา แต่มีการเล่นเสียงให้มีความคล้องจองกันในภาษาไทยโซ่ง ในประโยคแรกมี
ค าว่า “แปง” อยู่ด้วย ซึ่งสิ่งนี้คงเป็นที่มาของการเรียกเพลงขับล าน าของไทยโซ่งว่า “ขับสายแปง” 

 

 
ภาพที่ 5-3 ค าขับสายแปง 3 

จากภาพที่ 5-3 ค าขับสายแปง 3 ขับเป็นภาษาไทยโซ่งโดยคุณแม่บุญสม มียอด ว่า 
เซายังเอาตีนข้ามป่าแฝะไฟลาม 

ตึบตีบข้ามป่าขามใบสร้อย 
แปลความหมายเป็นภาษาไทยว่า 

เรายังเดินข้ามป่าแฝกที่ไฟลาม 
ย่่าเท้าข้ามป่าขามใบน้อย 

จากภาพที่ 5-3 ค าขับสายแปง 3 แม่บุญสม ถ่ายทอดออกมาตามความจ าของตัวเอง โดยใช้
เนื้อความของพ่อจรัญเป็นพ้ืน มิได้เขียนให้แบบตรงตัวอักษรไทด า สิ่งนี้เป็นเครื่องยืนยันว่า ความคล้อง
จองของประโยคและค า ขึ้นอยู่กับความช านาญของผู้ขับแต่ละคน จากการบันทึกเสียงเก็บข้อมูล
ภาคสนาม พบว่า ในการร้องเพลงขับสายแปงแบบสดๆ นั้น เมื่อให้ผู้ขับที่มีความช านาญ ร้องซ้ าข้อความ
เดิมอีกครั้งหนึ่ง ปรากฏว่า ค าในประโยคมีการเปลี่ยนไป แต่ความหมายยังคงเดิม ถ้าจะร้องให้เหมือนเดิม
ทุกค านั้น คงต้องอาศัยการร้องจากการอ่านบทร้องที่บันทึกเป็นลายลักษณ์อักษร 
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ภาพสะท้อนในประโยคนี้ ท าให้เห็นถึงสภาพแวดล้อมตามธรรมชาติของพ้ืนที่ในสมัยนั้น ว่าการ

เดินทางนั้นค่อนข้างล าบาก ต้องเดินทางข้ามป่าแฝก ขณะที่มีการจุดไฟเผา เดินย่ าเท้าข้ามป่ามะขาม 
ข้อสังเกตอย่างหนึ่ง คือ ความงดงามทางภาษาที่สื่อออกมาอย่างเรียบง่าย แต่ให้ภาพที่ชัดเจนลึกซึ้ง อย่าง
ค าว่า “ตืบตีน” ให้ทั้งความรู้สึกทางเสียงและอาการที่เท้าย่ าไป ภาษาที่ให้ความรู้สึกเหล่านี้ ก็เพ่ือให้ฝ่าย
หญิงสาวเห็นใจ ว่าตนมีความจริงใจดั้นด้นมาหาด้วยความล าบาก 

 

 
ภาพที่ 5-4 ค าขับสายแปง 4 

จากภาพที่ 5-4 ค าขับสายแปง 4 ขับเป็นภาษาไทยโซ่งโดยคุณแม่บุญสม มียอด ว่า 
มาตกบ้านด่าออดน้อยเจอไก่ขันเนือง 

แปลความหมายเป็นภาษาไทยว่า 
(บุกน ่าข้ามป่ามา) ถึงบ้านสาวน้อยเวลาไก่ขันเนือง 

จากภาพที่ 5-4 ค าขับสายแปง 4 แม่บุญสม อธิบายว่า “มาตก” ก็คือ “มาถึง” บุกน้ าข้ามป่ามา 
แม่บุญสมขยายความจากประโยคที่ผ่านมา เพ่ือให้เห็นว่า มาด้วยความยากล าบาก ส่วนเนื้อความที่แปล
ตรงตัวประโยคไทด า คือ “ถึงบ้านสาวน้อยเวลาไก่ขันเนือง” ค าว่า “ไก่ขันเนือง” ไทยโซ่งรุ่นวัยกลางคน
ส่วนใหญ่จะไม่เข้าใจความหมาย และจากการสอบถามคนรุ่นดังกล่าวหลายๆ ท่าน ก็ได้ค าตอบตรงกันว่า 
มีหลายค ามากในเพลงขับสายแปงที่ไม่เข้าใจความหมาย แต่ก็ฟังเพราะดี ผู้วิจัยสันนิษฐานว่า เกิดจาก
สามสาเหตุ คือ  

1) การหมดไปของประเพณีอ่ินกอน ท าให้ไม่มีการเรียนรู้สืบต่อเพลงขับสายแปง  
2) ไทยโซ่งรุ่นหลังได้รับอิทธิพลของค าศัพท์ในภาษาไทยกลางเข้ามาใช้ปนกันไปกับภาษาไทยโซ่ง  
3) บทขับสายแปง มีภาษากวีที่สื่อความหมายเชิงเปรียบเทียบ การแปลความหมายตรงตัว อาจ

ไม่ตรงกับความหมายที่ผู้ประพันธ์หรือผู้ขับต้องการ 
“ไก่ขันเนือง” แม่บุญสมอธิบายว่า คือไก่ขันตอนหัวรุ่ง ซึ่งจะมีลักษณะของการขันที่มีการขันรับ

กันเป็นทอดๆ และขันอยู่เรื่อยๆ ซึ่งการขันแบบนี้ของไก่จะมีเฉพาะในช่วงหัวรุ่งเท่านั้น ประมาณเวลาช่วง
นั้น ก็คงประมาณตีสี่ตีห้า จากค าว่า “ไก่ขันเนือง” จะเห็นว่าเราได้ภาพชีวิตในชนบทยามเช้ามืด ที่มีเสียง
ไก่ขันรับกันเป็นทอดๆ ซ้ าแล้วซ้ าเล่าอย่างไม่รู้จักเหนื่อย ซึ่งภาพเหล่านั้นจะเห็นได้ในชนบทสมัยก่อน 

 
ภาพที่ 5-5. ค าขับสายแปง 5 
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จากภาพที่ 5-5 ค าขับสายแปง 5 ขับเป็นภาษาไทยโซ่งโดยคุณแม่บุญสม มียอด ว่า 

เสืองมักแปงเซาก็มักมาตั งแต่เบือนสามข้าวนาเฟืองเป็นปี๋ 
เบือนสี่ขึ นกางฟ้า 

ปอตอฮอดเบือนห้า เซาก็ยังมาฮอดหนั่งกางข่วงตีนใด 
แปลความหมายเป็นภาษาไทยว่า 

ความรักของหนุ่มสาวคอยแต่จะให้ถึงเดือนสามข้าวเป็นปี่ 
พอเดือนสี่ขึ นกางฟ้า 

ถึงเดอืนห้าจึงได้มาถึงบ้านสาวคนรัก 
ค าขับนี้ สะท้อนให้เห็นว่า ความรักของหนุ่มสาวคอยแต่จะให้ถึงเดือนสาม ซึ่งเป็นช่วงที่ข้าวตั้ง

ท้อง และล าต้นข้าวมีความแข็งและเหนียวพอให้เด็ก ๆ เอาปล้องข้าวมาท าเป็นปี่เป่าเล่นกัน (ประมาณ
กลางเดือนสามการเก็บเก่ียวก็เริ่มข้ึน) “พอเดือนสี่ขึ้นกางฟ้า” ประโยคนี้มีความหมายเชิงกวี ว่า พอเดือน
สี่ก็เฝ้าแต่รอคอย คิดถึง อยากไปหาไวๆ และเมื่อถึงเดือนห้า คือช่วงเดือนเมษายน หนุ่มๆ ก็เดินทางกัน
ไปเที่ยวตามหมู่บ้าน เพ่ือเล่นช่วงในประเพณีอ่ินกอน (เดือนที่กล่าวถึงเป็นเดือนทางจันทรคติ) 

บทขับแม้นเพียงสั้น ๆ นี้ ก็สะท้อนให้เห็นภาพวิถีชีวิตหลายอย่าง เช่น ภูมิประเทศ อาชีพ 
ฤดูกาล การละเล่นของเด็ก จังหวะและเวลาในการท ากิจกรรม และที่ส าคัญ คือ อารมณ์ความรู้สึกที่หนุ่ม
สาวจะได้ไปพบกันในประเพณีอ่ินกอน 

 
ภาพที่ 5-6. ค าขับสายแปง 6 

จากภาพที่ 5-6 ค าขับสายแปง 6 ขับเป็นภาษาไทยโซ่งโดยคุณแม่บุญสม มียอด ว่า 
อันตางฮาจีไปมันมีเอ๋เกอฟ้า 

เซาก็วาบอเกอด่าแมนี แมเสี่ยวตามัน 
แปลความหมายเป็นภาษาไทยว่า 

อันทางที่จะไปมีมากเท่าฟ้า 
เขาก็ว่ามันไม่ดีเหมือนสาวบ้านนี  

 ค าขับนี้ มีความหมายเชิงให้ความส าคัญว่า หนุ่มจะไปหาสาวที่บ้านอ่ืนก็ได้ แต่ก็ไม่เหมือน
มาเจอสาวที่บ้านนี้ เป็นการแสดงออกด้วยส านวนค าขับเพ่ือบอกว่า “ชอบสาวบ้านนี้” มีข้อน่าสังเกต
ประการหนึ่งในค าขับ คือ เอ๋เกอฟ้า แปลว่า มากเท่าฟ้า และค าขับที่ผ่านมา คือ ขึ นกางฟ้า “ฟ้า” ใน
ความคิดของผู้วิจัย น่าจะมีความเกี่ยวพันกับ โลกทัศน์ หรือ วิธีมองโลกของชาวไทยโซ่ง ในแง่ของ
จักรวาลวิทยา ที่เกี่ยวกับฟ้าเบื้องบน ซึ่งผู้วิจัยจะได้วิเคราะห์ในค าขับอ่ืนๆ เพ่ือหาความเกี่ยวเนื่องกันใน
วิธีมองโลกจักรวาลของชาวไทยโซ่งผ่านค าขับสายแปง ต่อไป 
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ภาพที่ 5-7 ค าขับสายแปง 7 

จากภาพที่ 5-7 ค าขับสายแปง 7 ขับเป็นภาษาไทยโซ่งโดยคุณแม่บุญสม มียอด ว่า 
เสืองมักกันฮายังเอากันนุ่งส้วงเสื อ 

สนแส่วไหมลาวมาด่อ เซายังบอเฮถิ่มฮิดปู่ตานาย 
แปลความหมายเป็นภาษาไทยว่า 

ความรักสาวหมู่นี  จึงได้แต่งตัวทรงด่า 
เพราะยังไม่ทิ งประเพณีตั งแต่ปู่ย่าตายาย 

ค าขับนี้ มีภาพสะท้อนที่น่าสนใจสองประการ คือ 1) การแต่งตัวแบบประเพณีไทยทรงด า หรือ
ไทยโซ่งนั้น เป็นการแสดงความพิเศษในความรักของหนุ่มสาวไทยโซ่ง ความผูกพันกันในกลุ่มชาติพันธุ์
ไทยโซ่ง และการแสดงอัตลักษณ์ของตนเองโดยไม่ละทิ้งประเพณี (ฮิด) ของป่ายาตายาย 2) ค าว่า “สน
แส่วไหมลาวมาด่อ” มีความหมายถึงเสื้อผ้าแบบไทยทรงด า มีค าอธิบายเพ่ิมเติมจาก รศ.ดร.พิเชฐ สาย
พันธ์ ว่า เนื้อความของประโยคนี้สะท้อนให้เห็นถึงเทคนิคและวัสดุในการทอผ้า ได้แก่ “สนแส่ว” เป็น
เทคนิคการขึ้นลวดลายลวดลายด้วยการใช้ด้าย (ในที่นี่ คือเส้นไหม) สนเข้าไปในเข็มแล้วปักให้เกิด
ลวดลายร่วมกับผ้าที่ทอ เรียกว่า “สนแส่ว” ส่วนค าว่า “ไหมลาว” เป็นประเภทของไหมชนิดหนึ่งที่มี
คุณสมบัติแตกต่างไปจากไหมท้องถิ่นที่เลี้ยงกันเอง เป็นได้ทั้งไหมแม่พันธุ์ที่นิยมในลาวและไหมที่ซื้อมา
จากลาว ถือกันว่าเป็นไหมที่มีคุณภาพดีกว่าไหมท้องถิ่น ดังนั้น “สนแส่วไหมลาวมาด่อ” จึงเป็นการบอก
ถึง การใช้เทคนิคสนแส่วโดยน าเส้นไหมลาวมาท าการสนแส่วบนผ้าที่ก าลังทอ 

 

 
ภาพที่ 5-8 ค าขับสายแปง 8 

จากภาพที่ 5-8 ค าขับสายแปง 8 ขับเป็นภาษาไทยโซ่งโดยคุณแม่บุญสม มียอด ว่า 
กายมาดายบ่าวฮามตังหมู 

มาเติงผู้หัวหน้าหมอปี่หมอแกน 
เติงแหวนวงดี่สอดมือนิวก้อย 

มาเติงสม่ายหนุ่มน้อยคอยจ้องอยู่ตางหลัง แต้นา 
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แปลความหมายเป็นภาษาไทยว่า 

มากันมากมายทั งหนุ่มใหญ่หนุ่มเล็ก 
มาทั งหัวหน้าหมอปี่หมอแคน 
เอาแหวนวงงามใส่มือนิ วก้อย 

มาทั งหนุ่มน้อยคอยอยู่ข้างหลัง 
ค าขับนี้ แสดงให้เห็นว่าการเล่นอิ่นกอน มีหนุ่มๆ มากันหลายคน มีทั้งคนเล่นปี่เล่นแคนประกอบ

อยู่ในคณะ ส่วนประโยคที่ว่า “เอาแหวนวงงามใส่มือนิ วก้อย” เป็นเพียงการเล่นค าให้เกิดความไพเราะ
คล้องจองกัน (สัมภาษณ์แม่บุญสม) มิได้หมายว่า เอาแหวนมาใส่ที่นิ้วก้อยจริงๆ แต่เปรียบเปรยว่า ตั้งใจ
แต่งตัวสวยงามมาอย่างดีเพ่ือมาหาสาวบ้านนี้ 

 
ภาพที่ 5-9 ค าขับสายแปง 9 

จากภาพที่ 5-9 ค าขับสายแปง 9 ขับเป็นภาษาไทยโซ่งโดยคุณแม่บุญสม มียอด ว่า 
จายกันมาหน่าเป็นซังตองแห่วผ่ายกวาเมือง 

เป็นซังตองเหลืองผ่ายกวาเมืองมาตึม 
ข้ามหลืบฟ้ามาตกกางข่วงนางสาวแล้วด่อ 

แปลความหมายเป็นภาษาไทยว่า 
หนุ่มๆ ที่มาเป็นเหมือนใบตองแห้งทั่วเมือง 

ใบตองเหลืองทั่วบ้าน 
ข้ามหลืบฟ้ามาตกบ้านน้องสาว 

ค าขับนี้ หนุ่มขับบอกสาว เป็นการเปรียบเทียบ ว่า ตนคิดถึงสาวมาก ไม่มีชีวิตชีวาเลย เป็นดัง 
ใบตองแห้งทั่วเมือง ใบตองเหลืองทั่วบ้าน นับว่าเป็นค าเปรียบเทียบที่มีความลึกซึ้งมาก โดยใช้ใบของต้น
กล้วยเป็นตัวชี้วัดความสมบูรณ์ และความแห้งแล้ง เพราะปกติต้นกล้วยเป็นพืชที่ค่อนข้างทนต่อการขาด
น้ าได้มากกว่าพืชอ่ืน และเป็นพืชที่ปลูกกันทั่วไปทุกครอบครัวอยู่แล้ว ถ้าวันใดที่ ใบตองแห้งทั่วเมือง 
ใบตองเหลืองทั่วบ้าน ก็แสดงว่า มีความแห้งแล้งอย่างมาก เดือดร้อน ยากที่จะอยู่อาศัย หนุ่มขับบอกสาว
ว่า ตนก็ตกอยู่ในสภาพนั้น แห้งแล้ง ไร้ชีวิตชีวา ยากที่จะทนอยู่ จึงต้องข้ามหลืบฟ้ามายังบ้านน้องสาว 
การข้ามหลืบฟ้า แม้นจะมีความหมายว่า อยากมาหาสาวไวๆ ด้วยการลอยข้ามมาหา แต่การใช้ค าว่า 
หลืบฟ้า สะท้อนให้เห็นโลกทัศน์ในการมอง “ฟ้า” ว่าเป็นหลืบ คือ เป็นชั้นๆ สิ่งนี้เชื่อมโยงได้กับความเชื่อ
และมโนภาพเกี่ยวกับโลกและจักรวาล ว่า มีเมืองฟ้า ลอยอยู่เหนือแผ่นดินที่อาศัย มีผีฟ้าหรือแถนอยู่ที่
เมืองฟ้า บรรพบุรุษ (ไทยโซ่ง) อยู่ที่นั้น และมีการติดต่อกันด้วยประเพณีเสน 
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ภาพที่ 5-10 ค าขับสายแปง 10 

จากภาพที่ 5-10 ค าขับสายแปง 10 ขับเป็นภาษาไทยโซ่งโดยคุณแม่บุญสม มียอด ว่า 
ฮาจีฮักเอาส่าเดินไกล ฮาจีฮักเอาไตเดินหลัก 

ฮาจีฮักเอาหว่าปีน้อง ผู้ลุกหลักมาหยามก่อนเนอ 
แปลความหมายเป็นภาษาไทยว่า 

เราสาวๆ ทั งหลายจะรัก และรับเป็นญาติพ่ีน้อง (ร่วมสายตระกูล) 
เพราะ (หนุ่มๆ) เดินทางมาไกล 

ค าขับนี้ เป็นการตอบรับหนุ่มๆ ที่เดินทางมาเล่นคอนที่ข่วงนี้  สะท้อนให้เห็นความรักที่จะรับ 
(พวกหนุ่มๆ) เข้ามาเป็นญาติพ่ีน้องร่วมสายตระกูลเดียวกัน (จากค าว่า “หว่า” หรือ “หว้า” ซึ่งเป็นค าที่
ใช้เรียกสายตระกูลของชาวไทด า) ค าขับนี้  ในภาษาไทด า มีความไพเราะและเล่นค าสัมผัสกันอย่างน่าฟัง 
ถ้าจะแปลเป็นส านวนภาษาไทยให้คล้ายค าไทด า น่าจะแปลได้ประมาณว่า 

เราจะรักเพราะเดินมาไกล เราจะรักเพราะเดินไม่ท้อ 
เราจะรักเอาอย่างผู้พ่ีผู้น้อง  ผู้เดินทางมาหาฯ 

จากค าขับประโยคสายแปง 1 เรื่อยมา หนุ่มๆ ขับเพื่อบอกสาวว่า ด้วยความบากบั่นอดทนเดินทางมาไกล 
ข้ามป่าข้ามดงด้วยความยากล าบาก จนมาถึงบ้านสาว (ข่วง) ด้วยความคิดถึง โหยหา ขอสาวๆ รับรัก
พ่ีชายด้วย (รับเล่นอิ่นกอน) สะท้อนว่า ในสมัยก่อนเดินทางกันด้วยเท้า ยากล าบาก ต้องบุกป่าฝ่าดง ข้าม
ป่าแฝกที่โดนไฟเผา กว่าจะมาถึงบ้านสาวได้ การอดทนเดินไกลไปหาสาวคนรัก จึงเป็นภาพสะท้อนหนึ่ง 
ที่แสดงความจริงใจในความรักของฝ่ายชาย ส่วนฝ่ายหญิง ก็ตอบรับด้วยไม่เสียไมตรี และออกตัวไว้ก่อน
ว่า เราจะรักกันอย่างญาติพ่ีน้อง (ร่วมสาย แสดงถึงการวางตัวของหนุ่มสาวไทยโซ่งในการพบเจอกัน
ใหม่ๆ  เพ่ือจะศึกษาดูใจกันไปก่อน 

 

 
ภาพที่ 5-11 ค าขับสายแปง 11 

จากภาพที่ 5-11 ค าขับสายแปง 11 ขับเป็นภาษาไทยโซ่งโดยคุณแม่บุญสม มียอด ว่า 
ฮาจีฮักเอาด่าซังฮักแอง แปงเอาฮาคือดางปีน้อง 
แปงเอาซังกองหน้าเก้าดวงดีแปงเมือง แอเนอ 

แปลความหมายเป็นภาษาไทยว่า 



44 

 
จะรับรักเอาให้เหมือนพ่ีเหมือนน้อง 

เหมือนดั่งกลองรักษาความดัง 
ค าขับนี้สืบเนื่องมาจากค าขับสายแปง 10 เป็นการแน้นว่า เราจะรักกันเหมือนอย่างพ่ีอย่างน้อง 

เหมือนอย่างกลองรักษาความดัง ในค าขับ มีค าที่น่าสนใจ คือ “กลองหน้าเก้า” สอบถามแม่บุญสม ท่าน
บอกว่า น่าจะเป็นค าเรียกชื่อขนาดของกลอง เช่น กลองหน้าห้า กลองหน้าเก้า ส่วนหน่วยจะเป็นอะไร
ท่านก็ไม่ทราบ เพราะขับกันมาอย่างนี้ 

 

 
ภาพที่ 5-12 ค าขับสายแปง 12 

จากภาพที่ 5-12 ค าขับสายแปง 12 ขับเป็นภาษาไทยโซ่งโดยคุณแม่บุญสม มียอด ว่า 
ถ้าฮาบอฮักเอาแปงเตือนี  บ้านแต่แปงฮาจีเป็นไอ้บ่าวเนาะนา 

ถ้าฮาบอฮักเอาจายย่านแต่จีเป็นไอ้บ่าวเนาะบ้าน 
ถ้าฮาบอป้านเอ้าไว้ก็จีได้แล่นแตะซะซายใหมด่อ 

แปลความหมายเป็นภาษาไทยว่า 
ถ้าไมร่ักเอา ก็กลัวจะเป็นคนนอกนา นอกบ้าน 

ถ้าไม่กักเอาไว้ก็คงจะวิ่งหนีไปทั่ว 
ค าขับนี้ ฝ่ายหญิงบอกว่า ถ้าไม่รับเอาไว้ (รับเล่นคอน) ก็เกรงว่าฝ่ายชายจะเป็น คนนอกนา คน

นอกบ้าน คือ เป็นคนไม่มีนา ไม่มีบ้าน เป็นคนเร่ร่อนไป สะท้อนให้เห็นในมุมกลับว่า การไม่มีนา ไม่มีบ้าน 
และเร่รอนไป เป็นสิ่งที่สาวๆ ไม่อยากให้เกิดขึ้นกับผู้ชาย ถ้าเกิดรักชอบพอกันในภายหน้า ฝ่ายหญิงย่อม
ต้องการฝ่ายชายที่มีความม่ันคงและเป็นเสาหลักของครอบครัวที่ดี 

 

 
ภาพที่ 5-13 ค าขับสายแปง 13 

จากภาพที่ 5-13 ค าขับสายแปง 13 ขับเป็นภาษาไทยโซ่งโดยคุณแม่บุญสม มียอด ว่า 
กาเยื อนให้แมอุเนือน เฮาอดสาจิ มสาจิมลองเบิ่ง 

จิมเบิ่งมะเอือดสวนเหนือ มะเขือสวนใต้ 
ส้มผักใจ้ขิงข่ายาฮอ ก่อนเนอ (เพ่ิมเติม) 
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แปลความหมายเป็นภาษาไทยว่า 

สาวๆ ทั งหลาย เรามาลองชิมดู 
ชิมพริกสวนเหนือ มะเขือสวนใต้ 

ส้มผักตะไคร้ ขิงข่า ยาฮอ (เพ่ิมเติม) 
ค าขับนี้ ฝ่ายหญิงบอกเพ่ือนๆ สาวว่า พวกเรามาลองชิมดู พริกสวนเหนือ มะเขือสวนใต้ ส้มผัก

ตะไคร้ ขิงข่า ยาฮอ แม่บุญสมอธิบายว่า เป็นการเปรียบเทียบหนุ่มที่มาว่า เป็นเหมือนพริก มะเขือ สาวๆ 
มาลองดูสิว่าเป็นอย่างไร ค าขับนี้ แม่บุญสมมีเพ่ิมมากกว่าของพ่อจรัญ คือ ส้มผักตะไคร้ ขิงข่า ยาฮอ 
หมายถึง มะขาม ตะไคร้ ขิง ข่า และบรเพ็ด ภาพสะท้อนนี้ เปรียบหนุ่มๆ ที่มาขอเล่นคอนเหมือนผักสวน
ครัวในบ้าน และหนุ่มๆ ที่มามีด้วยกันมีหลายแบบ เหมือนผักสวนครัวหลายชนิด เช่น พริก มะเขือ 
มะขาม ตะไคร้ ขิง ข่า และบรเพ็ด แต่ละอย่างก็มีรสชาดแตกต่างกัน เหมือนหนุ่มๆ มีหน้าตาและบุคลิกที่
แตกต่างกัน สาวๆ จึงเปรียบความต่างเหล่านั้น เหมือนความต่างกันของผักสวนครัวที่มีอยู่ตามบ้าน การ
เปรียบหนุ่มๆ อย่างนั้น สะท้อนให้เห็น อารมณ์ขันและการที่สาวๆ อยู่กับการท าครัว จึงหยิบยกเอาสิ่ง
ใกล้ตัวมาเปรียบเทียบหนุ่มๆ 

 

 
ภาพที่ 5-14 ค าขับสายแปง 14 

จากภาพที่ 5-14 ค าขับสายแปง 14 ขับเป็นภาษาไทยโซ่งโดยคุณแม่บุญสม มียอด ว่า 
จูส้อเบาะซ้อนมอนโป่งใบไข แปงฮาเป็นบ่าวตางไกล 

มาตกข่วงเบือนห้า จู่เตือหนี่น ่าบ่าบนยังตก 
น ่าบ่าบกยังไหล บ่าวตางไกลยังเต่ามาด่อเนอ 

แปลความหมายเป็นภาษาไทยว่า 
ต้นหม่อนแตกใบอ่อน ผู้เป็นหนุ่มแดนไกล 
มาถึงบ้านสาวเดือนห้า น ่าบ่าบนยังตก 
น ่าบ่าบกยังไหล หนุ่มทางไกลยังมาถึง 

 
ค าขับนี้ ให้ความหมายเชิงกวีค่อนข้างมาก “ซ้อนมอนโป่งใบไข” หมายถึง ต้นหม่อนแตกใบอ่อน 

มาถึงบ้านสาวในเดือนห้า ก็คือช่วงเดือนเมษายน น้ าบ่าบนยังตก ก็คือ น้ าไหลบ่ามาจากฟ้า (ค าว่า “บน” 
มีความหมายแทนค าว่า “ฟ้า”) น้ าบ่าบกยังไหล ก็คือ น้ าไหลบ่าบนพ้ืนดิน หนุ่มยังเดินทางมาถึง ค าขับนี้
สะท้อนให้เห็นความงามในธรรมชาติที่ไทยโซ่งใกล้ชิดอยู่ คือ การปลูกหม่อนเลี้ยงไหม ก็เอาภาพต้น
หม่อนแตกใบอ่อน มาน าให้เกิดภาพในจินตนาการ หนุ่มจากแดนไกลเดินทางมาถึงบ้านสาว ไม่ว่าจะ
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ยากล าบากอย่างไร ก็เดินทางมาถึง โดยเปรียบเทียบความยากล าบากในการเดินทางมา ราวกับต้องเจอ
น้ าบ่าบน (ฝน) น้ าบ่าบก (น้ าไหลหลาก) ก็ไม่ย่อท้อที่จะเดินทางมาหา ซึ่งความจริง ในช่วงเวลาดัง
กล่าวคือเดือนเมษายน ยังเป็นฤดูร้อน ฝนตกหนัก น้ าไหลบ่า คงเป็นเพียงส านวนแสดงความตั้งใจของ
หนุ่มที่จะเดินทางมาหาสาว ไม่ว่าจะเจออุปสรรคอะไร 

 

 
ภาพที่ 5-15 ค าขับสายแปง 15 

จากภาพที่ 5-15 ค าขับสายแปง 15 ขับเป็นภาษาไทยโซ่งโดยคุณแม่บุญสม มียอด ว่า 
จเูตือหนี่ ไก่เถือนยังบินมาตกนา กาก่ายังบินตกตง 
บี่ตกตงบี่เหลือง บี่ตกเมืองบี่หล่อน ซ้อนบี่บินมา 

แปลความหมายเป็นภาษาไทยว่า 
ไก่เถ่ือนยังบินตกนา กาด่ายังบินตกทุ่ง 

ตกทุ่งผีเสื อเหลือง ตกเมืองผีเสื อขาว กระพือปีกบินมา 
ค าขับนี้ มีความหมายเชิงกวีเช่นกัน คุณแม่บุญสม อธิบายว่า เหมือนหนุ่มๆ มาเที่ยวสาว ตรงนั้น 

ตรงนี้ เหมือนผีเสื้อเหลือง ผีเสื้อขาวกระพือปีกบินมา ค าขับนี้ให้ภาพสะท้อนธรรมชาติในสมัยนั้น
ค่อนข้างมาก ภาพไก่เถื่อนในนา ภาพกาในท้องทุ่ง ผีเสื้อสีเหลืองสีขาวที่กระพือปีกบินไปบินมา ผู้ประ
พันธุ์บทขับนี้ ก็ให้นึกเปรียบเทียบกับหนุ่มๆ ทั้งหลายที่มาเที่ยวสาว ตรงนั้น ตรงนี้ นับว่ามีความลึกซึ้ง
และความงามเชิงกวีมากทีเดียว 

 

 
ภาพที่ 5-16 ค าขับสายแปง 16 

จากภาพที่ 5-16 ค าขับสายแปง 16 ขับเป็นภาษาไทยโซ่งโดยคุณแม่บุญสม มียอด ว่า 
น ่าไหลเข้าหัวตง ฮาจีไกวเหมืองหา น ่าไหลเข้าหัวนา ฮาจีไกวเมือง ต้าน 

น ่าไหลเข้าหน้าบ้าน ฮาจีขุดคลองเอากอนเนอ ฮาจีปิดตันก่อนเน้อ ฮาจีตันต้าง 
ตันให้มันก้างหนั่งกางข่วงสาวเรียบราง ก่อนเนอ (เพ่ิมเติม) 

แปลความหมายเป็นภาษาไทยว่า 
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น้ าไหลเข้าหัวทุ่ง ให้เข้ามา น้ าไหลเข้าหัวนา ให้กั้นไว้ 

น้ าไหลเข้าหน้าบ้าน ให้ขุดคลองดักไว้ 
ให้มันอยู่บริเวณบ้านสาวเรียบรางนี  (เพ่ิมเติม) 

ค าขับนี้ เป็นการเปรียบเทียบหนุ่มๆ เหมือนน้ าไหล น้ าไหลไปทางไหน จะช่วยกันไว้ไม่ให้ไหล
ออกไป ทั้งซ้ายขวา จะขุดคลองดักน้ าไว้ไม่ให้ไหลไปไหน จะให้มันอยู่บริเวณบ้านสาวเรียบรางนี้ ค าขับนี้ 
แม่บุญสมมีเพ่ิมเติมจากของพ่อจรัญ จอมบุญ ตรง “ตันให้มันก้างหนั่งกางข่วงสาวเรียบราง ก่อนเนอ” ที่
เป็นเช่นนี้ แม่บุญสม มียอด อธิบายว่า ค าขับของพ่อจรัญนั้น จะแทนค าขับของผู้ชาย บางกลอนถ้าผู้หญิง

ขับ ต้องเปลี่ยนค าให้เข้ากับค าขับของผู้หญิง เช่น ค าว่า  อ่านว่า ฮาแมอุเนือน 
หมายถึง ให้สาวๆ เมื่อแม่บุญสมขับ ท่านใช้ค าว่า “ฮาจี” แทน ซึ่งหมายถึง ให้พวกเรา และส่วนที่
เพ่ิมเติมเข้ามา เพ่ือบอกว่า เป็นข่วงบ้านสาวเรียบราง ค าว่า “เรียบราง” เป็นชื่อเดิมของบ้านสะแกราย 
ภาพสะท้อนที่เห็นจากค าขับนี้มองได้ 2 ประเด็น คือ 1) กิจกรรมการปล่อยน้ าเข้านา การปิดน้ าไว้ในนา 
การกักน้ าไว้ในคลอง เป็นภาพชีวิตที่คุ้นเคยของคนท านา ผู้ประพันธ์ค าขับนี้ได้ใช้ภาพวิถีชีวิตที่คุ้นเคยมา
สะท้อนผ่านเพลงขับสายแปงอย่างงดงาม เปรียบชายหนุ่มทั้งหลายเหมือนน้ า ซึ่งเป็นปัจจัยที่ส าคัญใน
การท านา มีผลต่อการเจริญเติบโตของข้าว จะเปิดเข้ามา ปิดเอาไว้ และกักไว้ในคลองขุด เปรียบคลอง
เหมือนบริเวณข่วงบ้านสาวเรียบราง (สะแกราย) เป็นการน าภาพชีวิตมาเปรียบเทียบได้อย่างลงตัว
ระหว่าง หนุ่มและสาวที่คู่กันเป็นครอบครัว น้ าและนาที่ให้ข้าวเติบโต 2) เป็นบันทึกทางประวัติศาสตร์ 
ว่า เดิมพ้ืนที่นี้ เรียกว่า “เรียบราง” 

 

 
ภาพที่ 5-17 ค าขับสายแปง 17 

จากภาพที่ 5-17 ค าขับสายแปง 17 ขับเป็นภาษาไทยโซ่งโดยคุณแม่บุญสม มียอด ว่า 
ถ้าซูบอปิดกัน บ่ตันต้าง แปงฮาบ่ส้างเอาไว้ก็คือจีไหลเอาะทะเล 

เมือส่ามาฮาจีส่วนยืนไฟ เมือไตมาฮาจีส่วนยืนน ่า เฒ่ากางว ่าให้ส่งกะบันแนม ด่อเน้อ 
แปลความหมายเป็นภาษาไทยว่า 

ถ้าสาวไม่ปิดคัน ไม่ขวางทางน ่า ถ้าไม่สร้างเอาไว้ ก็จะไหลลงทะเล 
หนุ่มมาเราจะยืนไฟ ไตมาเราจะยืนน ่า คนแก่ไม่มีฟนนเราจะส่งตะบันหมาก 
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ค าขับนี้ ฝ่ายชายหนุ่มขับบอกฝ่ายหญิงสาวว่า ถ้าสาวๆ ไม่ปิดคันนา ไม่ขวางน้ าลงคลองที่สร้าง

เอาไว้ น้ าซึ่งเปรียบเหมือนหนุ่มที่มาเล่นอ่ินกอนที่ข่วงนี้ ก็จะไหลลงทะเล คือเตลิดไปไกล ค าขับต่อมา
บอกว่า หนุ่มมาเราจะยืนไฟ ไตมาเราจะยืนน้ า หมายถึง หนุ่มบ้านอ่ืนหรือคนไทยมา เราจะรั้งเอาไว้ และ
สุดท้ายก็บอกว่า คนแก่ไม่มีฟันมาเราจะส่งตะบันหมากไปให้ ค าขับนี้สะท้อนให้เห็นอารมณ์ของฝ่ายชาย
ว่า ให้สาวๆ รั้งพวกเขาเอาไว้เถิด  ส านวนว่า ยืนไฟ ยืนน้ า มีความน่าสนใจ แต่ก็หาค าอธิบายเพ่ิมเติม
ไม่ได้ ส่วนประโยคสุดท้ายที่ว่า คนแก่ไม่มีฟันเราจะส่งตะบันหมาก เป็นการยืนยันเน้นตอนท้ายว่า คนแก่
ไม่มีฟัน ซึ่งไม่ได้เกี่ยวกับเรื่องรักของหนุ่มๆ สาวๆ ก็จะต้อนรับส่งที่ต าหมากไปให้ คนแก่ไม่มีฟันจึงเป็น
เหมือนภาพสะท้อนอย่างหนึ่ง ของผู้ที่ไม่ได้มาเก่ียวข้องเป็นตัวเลือกของสาวๆ ที่จะมาเล่นอ่ินกอนที่ข่วงนี้ 

 

 
ภาพที่ 5-18 ค าขับสายแปง 18 

จากภาพที่ 5-18 ค าขับสายแปง 18 ขับเป็นภาษาไทยโซ่งโดยคุณแม่บุญสม มียอด ว่า 
บ่าวโตนจายฮาหน่า ให้ซูกึดจอยขอยลงหง่่า จอยฮาแดเน้อ 

ให้ซูตัดแพรลายลงห่มโตนข่อย ให้ซูตัดผ้าผืนน้อยลงห่มเอาจาย 
ถ้าซูบ่บายข่่าแขน ก็คือจิบ่ได้อยู่น่ากินย้อน 

แปลความหมายเป็นภาษาไทยว่า 
พ่ีชาย ขอให้คิดใจดี ลงคิดถึงช่วยพี่ 

ให้น้องตัดแพรลายลงห่มเอาพ่ี ตัดผ้าผืนน้อยลงห่มเอาชาย 
ถ้าน้องสาวไม่ถือแขน ก็คงจะไม่ได้อยู่ด้วย 

ค าขับนี้ เป็นค าขับอ้อนวอนสาว ขอให้ใจดีต่อพ่ีชาย ตัดผ้าแพร (ที่มีลวดลาย) ให้พ่ีใส่ ตัดผ้าผืน
น้อยให้พ่ีห่ม ถ้าน้องไม่ถือแขน ก็คงจะไม่ได้มาอยู่ด้วย (เล่นอ่ินกอนกัน) ค าขับนี้ให้ภาพสะท้อน 2 
ประการ คือ 1) การที่หญิงสาวตัดผ้าหรือส่งผ้าของตนเองให้ชายหนุ่ม มีความหมายเชิงทอดไมตรี และให้
สนใจในตัวฝ่ายชาย ภาพการมอบผ้าของหญิงสาวให้ชายหนุ่มนั้นในวัฒนธรรมอ่ืนๆ พบเห็นได้ เช่น การ
ให้ผ้าเช็ดหน้าเป็นที่ระลึกแก่คนรักของหญิงสาว เป็นต้น ข้อสังเกตอีกประการ การทอผ้าในสมัยก่อนใช้
เวลามาก ต้องใช้ความทุ่มเทและพยายามไม่น้อยกว่าผลงานจะออกมา และผลงานการทอผ้าก็เป็นสิ่ง
แสดงความละเอียดอ่อนและตัวตนของหญิงสาวด้วยเช่นกัน ดังนั้นการมอบผ้าให้แก่ฝ่ายชายจึงมี
ความหมายพิเศษค่อนข้างมาก ส าหรับในประเพณีอ่ินกอน การน าผ้าทอ (ผ้าเปียว) ไปคล้องฝ่ายชาย เป็น
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การให้ไมตรีและยอมรับให้เล่นอ่ินกอนด้วยกัน 2) การถือแขน หรือจูงแขนชายเข้ามาในบ้าน เป็นการ
แสดงการยอมรับและอนุญาตให้เข้ามาในบ้าน (ในกรณีนี้คือข่วง) ภาพที่ได้ให้ความรู้สึกงดงามและสุภาพ 

 

 
ภาพที่ 5-19 ค าขับสายแปง 19 

จากภาพที่ 5-19 ค าขับสายแปง 19 ขับเป็นภาษาไทยโซ่งโดยคุณแม่บุญสม มียอด ว่า 
ฮาปะอ้อนเอ็ดจู้ คือนางดาผู้อยู่เมืองบน (ใหมด่อ) 

ถ้าซูบ่ฮักเอาขอยฮาหน่า เป็นซังไก่อยู่หนั่งกางล้า บ่มีที่จิอาศัยด่เน้อ  
ถ้าแปงฮาบ่ฮักเอาฮาหน่า จีเป็นซังไก่เหลือโดก บ่มีที่บ่อนจีนอน 

เป็นซังไก่เหลือกอน บ่มีจิบ่อนจิห้อย ใหม่ด่ 
(จบบทเข้ากางข่วง) 

แปลความหมายเป็นภาษาไทยว่า 
เรามาอ้อนวอนท่าแฟน เหมือนนางฟ้าที่อยู่เบื องบน 

ถ้าเธอไม่รักเอาพ่ี จะเป็นเหมือนไก่ท่ีอยู่นอกเล้า ไม่มีที่อาศัย 
จะเป็นอย่างไก่เหลือโดก ไม่มีที่เกาะที่นอน 
จะเป็นอย่างไก่เหลือคอน ไม่มีที่เกาะที่ห้อย 

(จบบทเข้ากางขวง) 
ค าขับนี้ เป็นตอนจบของบทเข้ากางข่วง ฝ่ายชายอ้อนวอนขอเป็นคนรักฝ่ายหญิง และเปรียบเธอ

เหมือนนางฟ้าท่ีอยู่เบื้องบน ถ้าสาวไม่รับรัก ชีวิตก็จะเหมือนไก่ที่อยู่นอกเล้า ไม่มีที่อาศัย ค าขับนี้สะท้อน
ให้เห็นสิ่งน่าสนใจ 2 ประการ คือ 1) ค าว่า “ฟ้า” และ “เบื้องบน” มีความผูกพันกับระบบความเชื่อของ
ไทยโซ่งอย่างแนบแน่น สะท้อนให้เห็นวิธีมองจักรวาลว่า มีเมืองที่อยู่บนฟ้า เพราะไทด ามีพ้ืนฐานความ
เชื่อว่า เดิมแผ่นดินของมนุษย์กับเมืองฟ้านั้นอยู่ติดกัน มีสายโยงเชื่อมกัน มีรูปพรรณสัณฐานคล้ายดอก
เห็ด มนุษย์อยู่ส่วนพ้ืนดินตอนล่าง ตอนบนเป็นที่อยู่ของผีฟ้า เนื่องจากตอนบนและตอนล่างอยู่ใกล้กัน
มากท าให้เดินทางไปมาล าบาก บรรพบุรุษของมนุษย์หรือปู่เจ้าจึงตัดสายโยงฟ้าออกจากดิน ฟ้าจึงลอยขึ้น
ไปสูง (เพ็ญนิภา อินทรตระกูล, 2535, น.51-52), (รัตนาพร เศรษฐกุล, 2542, น.30-31) จึงมีเมืองบน 
คือเมืองฟ้า ที่แถนอยู่ และเมืองล่าง คือแผ่นดินที่มนุษย์และสัตว์อยู่ นอกจากนี้ยังมีค าหลายค าที่เกี่ยวข้อง
กับฟ้าในค าขับเข้ากางข่วงนี้ เช่น ขึ้นกางฟ้า ข้ามหลืบฟ้า เอ๋เกอฟ้า น้ าบน (น้ าจากฟ้า หมายถึงน้ า ฝน) 
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เมืองบน (เมืองฟ้า) เป็นต้น จึงสอดคล้องกับประเพณีพิธีกรรมที่ส าคัญของไทยโซ่ง คือ พิธีเสน ซึ่งผูกพัน
อยู่กับผีบรรพบุรุษและผู้ปกครองเมืองฟ้า คือ แถน หรือผีฟ้า ค าดังกล่าว จึงสะท้อนให้เห็นการ
เปรียบเทียบและจินตนาการสิ่งที่อยู่ในความเชื่อและการมองโลกนั้นเอง 2) “ไก่นอกเล้า” ไก่ เป็นสัตว์
เลี้ยงทั่วไปประจ าบ้านในชนบทกันทุกครัวเรือนอยู่แล้ว เห็นกันชินตา การที่ไก่ไม่เล้า ไม่มีที่เกาะ ที่อาศัย 
ย่อมให้ความรู้สึกที่หดหู่ไม่น้อย ผู้ประพันธ์ค าขับน าธรรมชาติที่สัมผัสอยู่กันชินตา มาเปรียบเทียบและ
จินตนาการให้เกิดอารมณ์สะเทือนใจ เพ่ือให้สาวข่วงนี้ใจอ่อน รับพวกตนมาอ่ินกอน (เล่นคอน) กัน บท
เข้ากางข่วงก็จบถึงตอนนี้ 

ต่อไปเป็นตัวอย่างการหาความหมายและภาพสะท้อนในบทร้องเพลงขับเอ้ินพร (อวยพร)  ขับ
โดย นางพลอย ไฝเพชร และ นางบุญมา ซังยิ่งยง ต.ดอนมะเกลือ อ.อู่ทอง จ.สุพรรณบุรี เนื้อความว่า 

“...กินแล้วจะอวยพรให้เป็นเย็นเป็นสุข 
ขอให้อยู่ดีเหมือนนกเอี ยง 
ให้อยู่เสี ยงเหมือนตะเวน 

ไปที่ไหนอย่าให้มีเหตุมาพาล ขอให้รอดปลอดภัยมาคง...” 

จากบทขับอวยพร ของเพลงขับสายแปง พบว่า มีอุปมาโวหารที่เปรียบเทียบความคิดหนึ่งไปยัง
อีกความคิดหนึ่งโดยอาศัยการตีความจากพ้ืนความเข้าใจที่มีอยู่ ได้แก่ เปรียบความสุขกับนกเอ้ียง เปรียบ
ความมั่นคง (อยู่เสี้ยง) กับ ตะเวน (พระอาทิตย์) จากการวิเคราะห์การเปรียบเทียบเบื้องต้นในตัวอย่าง
ของความสุขกับนกเอ้ียง พบว่า ชาวไทยโซ่งมองนกเอ้ียงเป็นสัตว์ที่มีความสุขความสบาย จึงได้อวยพรให้
ผู้ที่รับพรนั้น ให้มีความสุขความสบายดังเช่น นกเอ้ียง นางบุญมา ซังยิ่งยง (ผู้บอกข้อมูลจาก ต.ดอน
มะเกลือ อ.อู่ทอง จ.สุพรรณบุรี) ให้สัมภาษณ์คณะผู้วิจัยว่า “นกเอี ยงเป็นสัตว์ที่มีอิสระ อยากจะบินไป
เกาะหลังควายตัวนั นที ตัวโน่นที ชีวิตมีความสุข”  สอดคล้องกับการให้สัมภาษณ์ของ นางบุญมา มียอด 
(ผู้บอกข้อมูลจาก ต.สะแกราย อ.เมือง จ.นครปฐม) กล่าวว่า “ชีวิตของนกเอี ยงไม่ต้องทุกข์ร้อนใด ๆ ใช้
ชีวิตสบาย ๆ หากินบนหลังควาย โดยที่ควายเองก็มิได้เดือดร้อนหรือต้องการสิ่งตอบแทนหรือเรียกร้องสิ่ง
ใดใดจากนกเอี ยง มันช่างเป็นชีวิตที่มีความสุข” 

 

 

ภาพที่ 5-20 ตัวอย่างการบันทึกเนื้อร้องเพลงขับสายแปงบทเอิ้นพรจากสมุดบันทึกที่กล่าวถึงนกเอี้ยง 
 ของคุณแม่บุญสม มียอด  ผู้บอกข้อมูลบ้านสะแกราย ต.ดอนยายหอม อ.เมือง จ.นครปฐม 
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หากศึกษาเปรียบเทียบกับทัศนคติของคนไทย กลับมองนกเอ้ียงอีกแง่มุมหนึ่ง ดังบทอาขยาน

จากดอกสร้อยสุภาษิต ของหลวงวิจิตรวาทการ ที่กล่าวถึงนกเอ้ียงว่า 
“นกเอ๋ย นกเอี ยง  คนเข้าใจว่าเจ้าเลี ยงซึ่งความเฒ่า   
แต่นกเอี ยงนั นเลี่ยงท่างานเบา แม้อาหารก็ไปเอาบนหลังควาย 
เปรียบเหมือนคนท่าตนเป็นกาฝาก รู้มากเอาเปรียบคนทั งหลาย  
หนีงานหนักคอยสมัครงานสบาย จึงน่าอายเพราะเอาเยี่ยงนกเอี ยงเอย” 

 จากการมอง “นกเอ้ียง” ด้วยมุมมองที่แตกต่างกัน สะท้อนให้ภาพความคิดในเชิงสังคมได้ระดับ
หนึ่ง การมองแบบกลุ่มคนไทย อาจจะมองเปรียบเทียบเข้ากับการได้เปรียบหรือเสียเปรียบ หรือการ
พ่ึงพาอาศัยกันในรูปแบบใดรูปแบบหนึ่ง หากแต่ทัศนคติในการมอง “นกเอ้ียง” ของชาวไทยโซ่ง ที่มอง
ผ่านมุมมองแห่งความสุข เป็นทัศนะที่มองข้ามประเด็นการเบียดเบียน เป็นทัศนะที่สะท้อนถึงวิถีที่มอง
เรื่องของการให้โดยไม่หวังสิ่งตอบแทน ผู้วิจัยเห็นว่า เป็นทัศนคติที่เป็นภาพสะท้อนของการพ่ึงพาอาศัย
กันของกลุ่มชาติพันธุ์ และในอีกทัศนะของผู้วิจัยมองว่า ความสุขของนกเอ้ียงที่เป็นภาพตัวแทนของไทย
โซ่ง สะท้อนให้เห็นถึงความสุขที่ผูกติดอยู่กับธรรมชาติ ท้องทุ่งนา แสดงให้เห็นถึงวิถีชีวิตการเกษตรของ
ลาวโซ่งอีกประเด็นหนึ่ง 
 ตัวอย่างการมอง “นกเอ้ียง” จากการถ่ายทอดผ่านบทเพลงขับสายแปง ผู้วิจัยจึงได้น าเสนอ
แผนภูมิภาพเพ่ือท าความเข้าใจถึงความหมายและสัญญะทางวัฒนธรรมได้ดังนี้ 
 
  
 
 
 
 

สรุปบทที่ 5 
การศึกษาความหมายและภาพสะท้อนที่อยู่ในเพลงขับสายแปง ใช้ข้อมูลค าขับสายแปงที่ได้

บันทึกไว้ด้วยภาษาไทยโซ่งโดยพ่อจรัญ จอมบุญ ปัจจุบันบันทึกดังกล่าวมีอายุราว 55 ปี โดยได้สืบทอด
ท่องจ ามาจากคุณพ่อของท่าน คือ คุณตาก่ า จอมบุญ เนื้อความเหล่านั้นน่าจะมีความสืบเนื่องมาไม่ต่ า
กว่า 100 ปี ในงานวิจัยนี้ใช้บทขับชื่อ "เข้ากางขวง" ในการศึกษาค าขับสายแปง ความหมาย และภาพ
สะท้อน 

ในประเพณีอ่ินกอน เริ่มต้นในช่วงเดือนเมษายนเป็นระยะเวลาราว 1 เดือน เมื่อฝ่ายชายจะ
รวมตัวกันกลุ่มๆ ละ 15-20 คน ตระเวนไปตามหมู่บ้านต่างๆ เมื่อเดินทางไปยังข่วงใดที่ต้องการเล่นคอน 
ก็จะส่งตัวแทนไปกล่าวค าร้องทักทายด้วยเพลงขับสายแปง ชักชวนให้สาวๆ ตอบรับด้วยบทขับที่เรียกว่า 
“บทเข้ากางขวง” 

ความหมายแฝง (connotation) – ความสขุ ความสบาย ไรก้งัวล 
ภาพสะทอ้นผ่านอตัลกัษณ์ – ความเรยีบง่าย / การพึง่พาอาศยัไม่หวงัสิง่ตอบแทน นกเอีย้ง 

ความหมายตรง (denotation) – นกชนิดหนึ่ง หากนิทัว่ไป หากนิแมลงบนหลงัควาย 
ภาพสะทอ้นทางวฒันธรรม – วถิชีวีติ / ธรรมชาต ิ/ การเกษตร 
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บทเข้ากางขวง  
(แปลเป็นภาษาไทยคุณแม่บุญสม มียอด) 

 
(ฝ่ายชายขับ) 

เพราะรักจึงได้ชวนกันมา (ซ้ า)  เราเดินข้ามป่าแฝกท่ีไฟลาม 
ย่ าเท้าข้ามป่าขามใบน้อย  ถึงบ้านสาวน้อยเวลาไก่ขันเนือง 
ความรักของหนุ่มสาวคอยแต่จะให้ถึงเดือนสามข้าวเป็นปี่ 
พอเดือนสี่ขึ้นกางฟ้า  ถึงเดือนห้าจึงได้มาถึงบ้านสาวคนรัก 

อันทางที่จะไปมีมากเท่าฟ้า  เขาก็ว่ามันไม่ดีเหมือนสาวบ้านนี้ 
ความรักสาวหมู่นี้ จึงได้แต่งตัวทรงด า  เพราะยังไม่ทิ้งประเพณีตั้งแต่ปู่ย่าตายาย 

มากันมากมายทั้งหนุ่มใหญ่หนุ่มเล็ก  มาท้ังหัวหน้าหมอปี่หมอแคน 
เอาแหวนวงงามใส่มือนิ้วก้อย  มาท้ังหนุ่มน้อยคอยอยู่ข้างหลัง 

หนุ่มๆ ที่มาเป็นเหมือนใบตองแห้งทั่วเมือง  ใบตองเหลืองทั่วบ้าน 
ข้ามหลืบฟ้ามาตกบ้านน้องสาว 

 
(ฝ่ายหญิงขับ) 

เราสาวๆ ทั้งหลายจะรัก และรับเป็นเพ่ือนพ่ีน้อง 
เพราะ (หนุ่มๆ) เดินทางมาไกล 

จะรับรักเอาให้เหมือนพ่ีเหมือนน้อง  เหมือนดั่งกลองรักษาความดัง 
ถ้าไม่รักเอา ก็กลัวจะเป็นคนนอกนา นอกบ้าน  ถ้าไม่กักเอาไว้ก็คงจะวิ่งหนีไปทั่ว 

สาวๆ ทั้งหลาย เรามาลองชิมดู ชิมพริกสวนเหนือ มะเขือสวนใต้ 
ส้มผักตะไคร้ ขิงข่า ยาฮอ (เพ่ิมเติม) 

ต้นหม่อนแตกใบอ่อน ผู้เป็นหนุ่มแดนไกล  มาถึงบ้านสาวเดือนห้า 
น้ าบ่าบนยังตก น้ าบ่าบกยังไหล หนุ่มทางไกลยังมาถึง 

ไก่เถ่ือนยังบินตกนา  กาด ายังบินตกทุ่ง 
ตกทุ่งผีเสื้อเหลือง ตกเมืองผีเสื้อขาว กระพือปีกบินมา 
น้ าไหลเข้าหัวทุ่ง ให้เข้ามา น้ าไหลเข้าหัวนา ให้กั้นไว้ 

น้ าไหลเข้าหน้าบ้าน ให้ขุดคลองดักไว้ 
ให้มันอยู่บริเวณบ้านสาวเรียบรางนี้ (เพ่ิมเติม) 
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(ฝ่ายชายขับ) 

ถ้าสาวไม่ปิดคัน ไม่ขวางทางน้ า ถ้าไม่สร้างเอาไว้ ก็จะไหลลงทะเล 
หนุ่มมาเราจะยืนไฟ ไตมาเราจะยืนน้ า คนแก่ไม่มีฟันเราจะส่งตะบันหมาก 

พ่ีชาย ขอให้คิดใจดี ลงคิดถึงช่วยพี่ 
ให้น้องตัดแพรลายลงห่มเอาพ่ี ตัดผ้าผืนน้อยลงห่มเอาชาย 

ถ้าน้องสาวไม่ถือแขน ก็คงจะไม่ได้อยู่ด้วย 
เรามาอ้อนวอนท าแฟน เหมือนนางฟ้าที่อยู่เบื้องบน 

ถ้าเธอไม่รักเอาพ่ี จะเป็นเหมือนไก่ท่ีอยู่นอกเล้า ไม่มีที่อาศัย 
จะเป็นอย่างไก่เหลือโดก ไม่มีที่เกาะที่นอน 
จะเป็นอย่างไก่เหลือคอน ไม่มีที่เกาะที่ห้อย 

(จบบทเข้ากางขวง) 

จากเนื้อหาในบทขับสายแปง “เข้ากางขวง” ความหมาย การตีความ และการเปรียบเทียบ
ข้อมูลจากภาคสนาม พบ ภาพสะท้อนในหลายประเด็น ดังนี้ 

 ชื่อ ที่มา ประวัติ 
ค าขึ้นต้นในค าขับล าน าของไทยโซ่ง ในบททักทายเข้าบ้านต้นข่วง มีค าว่าแปงอยู่ คือ " เสืองมัก

แปง" แปลความหมายว่า "เพราะรัก" การขับล าน าในประเพณีอ่ินกอนที่เรียกกันว่า "ขับสายแปง" จึงน่ามี
ส่วนจากการขึ้นต้นค าขับดังกล่าว และก็ใช้เป็นชื่อเรียกขับล าน าในกรณีอ่ืนๆ ด้วย เช่น ขับเล่าเรื่อง ขับ
อวยพร ขับเรียกขวัญ ขับเก้ียวสาว และขับกล่อมเด็ก ว่า เป็นขับสายแปงด้วยเช่นกัน 

ในค าขับมีค าว่า “เรียบราง” ปรากฎอยู่ ค านี้ เป็นชื่อเดิมที่ใช้เรียกบ้านสะแกราย 
 ภูมิประเทศ สภาพแวดล้อม บ้าน-เมือง-ทุ่ง 
ในบันทึกค าขับของพ่อจรัญ จอมบุญ ซึ่งเป็นพ่ีชายคนโต ของแม่บุญสม มียอด ได้ให้ภาพภูมิ

ประเทศในช่วง 60-100 ปีที่แล้ว ซึ่งเต็มไปด้วยป่า การเดินทางล าบาก ในหมู่บ้านก็เป็นภาพชีวิตในชนบท
สมัยก่อน ที่มีเสียงไก่ขันรับกันเป็นทอดๆ ยามเช้าตรู่ สมัยก่อนเดินทางกันด้วยเท้า  ต้องบุกป่าฝ่าดง ข้าม
ป่าแฝกทีโ่ดนไฟเผา กว่าจะมาถึงบ้านสาว (ขวง) 

ภาพ  ข้าวในนา ไก่ขันยามเช้าในชนบท ป่าแฝก ป่าขาม ต้นกล้วยในทุกบ้าน พืชผักสวนครัว
นานาชนิด ต้นหม่อนแตกใบอ่อน ไก่เถื่อนในนา กาในท้องทุ่ง ผีเสื้อสีเหลืองสีขาวกระพือปีกบินไปบินมา 
และ ไก่ท่ีเลี้ยงตามบ้านทั่วไป  ภาพเหล่านี้คือสิ่งแวดล้อมในชีวิตประจ าวันในสมัยก่อนของชาวไทยโซ่ง ที่
ถูกบันทึกลงไปในเพลงขับสายแปง 

 ฤดูกาล-เวลา 
เดือนสามข้าวเป็นปี่ หมายถึงเป็นช่วงที่ข้าวตั้งท้อง และล าต้นข้าวมีความแข็งและเหนียวพอให้

เด็ก ๆ เอาปล้องข้าวมาท าเป็นปี่เป่าเล่นกัน และประมาณกลางเดือนสามการเก็บเกี่ยวก็เริ่มขึ้น เข้าเดือน
สี่คิดถึงสาวคนรัก ช่วงของการเก็บเกี่ยวข้าวใกล้เสร็จเรียบร้อย ใจก็เฝ้าแต่คิดถึงให้ไปอ่ินกอนไวๆ  ขึ้น
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เดือนห้าเป็นช่วงเสร็จสิ้นจากฤดูกาลท านา การเก็บเกี่ยวข้าวเสร็จเรียบร้อย เวลาชีวิตของหนุ่มสาวชาว
ไทยโซ่ง ก็เข้าสู่เทศกาลอ่ินกอน หนุ่มๆ ที่คิดถึงสาวบ้านโน้น บ้านนี้ ก็ได้จังหวะเดินทางไปหา ไปเล่น 
อ่ินกอน ไปหาสาวคนรัก ในบทขับก็ได้บรรยายไว้ว่า พอถึงเดือนสี่ จิตใจก็ไม่อยู่กับเนื้อกับตัว เฝ้าแต่คอย
ให้ถึงเดือนห้าไวๆ พอเดือนห้ามาถึง ก็จะได้ไปหาสาวคนรัก ส่วนค าขับที่ว่า "ใบตองแห้งทั่วเมือง ใบตอง
เหลืองทั่วบ้าน" เป็นการแสดงอารมณ์ ว่า ชายหนุ่มตกอยู่ในสภาพ แห้งแล้ง ไร้ชีวิตชีวา ยากที่จะทนอยู่ 
ต้องการไปหาสาวคนรักให้ได ้

 โลกทัศน์ ชีวิตทางสังคม การท่านา 
การแต่งตัวแบบไทยทรงด า การไม่ละทิ้งประเพณี คงเป็นความรู้สึกที่ตกทอดกันมานานแล้วใน

กลุ่มชาติพันธุ์ไทยโซ่ง จากค าขับสายแปงว่า “เสืองมักกันฮายังเอากันนุ่งส้วงเสื้อ สนแส่วไหมลาวมาด่อ 
เซายังบอเฮถิ่มฮิดปู่ตานาย”  หมายถึง แต่งตัวทรงด า เพราะไม่ละทิ้งประเพณีแต่ปู่ย่าตายาย  สิ่งนี้
สอดคล้องกับงานวิจัย “ชาติพันธุ์ ภาษา วัฒนธรรม และการพัฒนาการท่องเที่ยวเชิงชาติพันธุ์ ” 
(Ethnicity Language Culture and Ethnic Tourism Development) สถาบันวิจัยภาษาและ
วัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัย มหิดล (2552-2554) ที่ได้ท าการส ารวจทัศนคติและความเข็มแข็งของ
กลุ่มชาติพันธุ์ ในภูมิภาคตะวันตก พบว่า กลุ่มชาติพันธุ์ไทยโซ่งมีทัศนคติและความเข็มแข็งทางวัฒนธรรม
ในเชิงบวก จนได้รับเลือกเป็นกลุ่มตัวอย่างที่จะพัฒนาการท่องเที่ยวเชิงชาติพันธุ์ในโครงการวิจัยดังกล่าว 

การวางตัวของหนุ่มสาวเมื่อเจอกันใหม่ๆ ก็ให้คิดเหมือนอย่างพ่ีอย่างน้อง เป็นการให้เกียรติกัน
ทั้งสองฝ่าย 

ค าขับได้สะท้อนให้เห็นอาชีพหลักของไทยโซ่งในสมัยก่อนอย่างชัดเจน คือ การท านา มีการ
เปรียบเทียบภาพการปล่อยน้ าเข้านา การกักน้ าในนา เหมือนหนุ่มๆ ที่เดินทางมา สาวๆ จะปล่อยให้เข้า
มา และกักเอาไว้ เพ่ือมิให้ต้องเร่ร่อนไปไกล นอกจากนั้นยังมีค าเปรียบเทียบที่น่าสนใจเกี่ยวกับนา คือ 
“คนนอกนา” เป็นการเปรียบเทียบถึงคนเร่ร่อน ไม่มีนา ไม่มีอาชีพ 

 จักรวาล เมืองฟ้า-เมืองลุ่ม 
ค าหลายค าในบทขับ ได้สะท้อนให้เห็นความเชื่อและวิธีการมองจักรวาล เช่น ขึ้นกางฟ้า ข้าม 

หลืบฟ้า เอ๋เกอฟ้า น้ าบน (น้ าจากฟ้า หมายถึงน้ าฝน) น้ าบก (น้ าบนดิน ได้แก่ แม่น้ า ล าคลอง) เมืองบน 
(เมืองฟ้า) นางดา (นางฟ้า นางเทวดา) ค าเหล่านี้สะท้อนให้เห็นวิธีมองจักรวาลว่า มีเมืองที่อยู่บนฟ้า ด้วย
พ้ืนฐานความเชื่อว่า เดิมแผ่นดินของมนุษย์กับเมืองฟ้านั้นอยู่ติดกัน มีสายโยงเชื่ อมกัน มีรูปพรรณ
สัณฐานคล้ายดอกเห็ด มนุษย์อยู่ส่วนพื้นดินตอนล่าง ตอนบนเป็นที่อยู่ของผีฟ้าหรือแถน 

การศึกษาความหมายและภาพสะท้อนผ่านเพลงขับสายแปงนั้น จะเห็นว่า เริ่มต้นด้วยการ
วิเคราะห์ความหมายจากค าขับที่ปรากฏอยู่ในเพลงขับสายแปง ด้วยการสังเกตการปรากฏขึ้นของเนื้อหา
ที่มีความโดดเด่นที่อยู่ในรูปแบบของค า หรือประโยค ทั้งนี้ อาจจะแสดงอยู่ในรูปแบบของสัญลักษณ์ที่มี
ความหมายตรงและความหมายแฝง หรือเป็นภาพเปรียบเทียบที่ซ้อนทับกันอยู่ในค าขับนั้น เมื่อหา
ความหมาย หรือภาพเปรียบเทียบได้แล้ว จ าเป็นจะต้องสอบทานกับผู้รู้ซึ่งเจ้าของวัฒนธรรมอีกชั้นหนึ่ง 
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เพราะค าขับเหล่านี้อยู่ในบริบททางวัฒนธรรมของไทยโซ่งในช่วง 60-100 ปีที่ผ่านมา และบางครั้ง
ความหมายก็ถูกซ่อนไว้ในรูปบทกวี ที่ไม่สามารถแปลความหมายตามตัวอักษรได้ แม้นเจ้าของวัฒนธรรม
เองก็อธิบายให้ชัดเจนไม่ได้เช่นกัน ผู้วิจัยสันนิษฐานว่า เกิดจากสามสาเหตุ คือ  

1) การหมดไปของประเพณีอ่ินกอน ท าให้ไม่มีการเรียนรู้สืบต่อเพลงขับสายแปง  
2) ไทยโซ่งรุ่นหลังได้รับอิทธิพลของค าศัพท์ในภาษาไทยกลางเข้ามาใช้ปนกันไปกับภาษาไทยโซ่ง  
3) บทขับสายแปง มีภาษากวีที่สื่อความหมายเชิงเปรียบเทียบ การแปลความหมายตรงตัว อาจ

ไม่ตรงกับความหมายที่ผู้ประพันธ์หรือผู้ขับต้องการ 

การศึกษาความหมายและภาพสะท้อนผ่านเพลงขับสายแปงเปรียบเสมือนภาพต่อเล็กๆ หลายๆ 
ภาพประกอบกัน เพ่ือให้เห็นถึงโลกทัศน์ ความคิด ความเชื่อ ประวัติศาสตร์ ภูมิศาสตร์ และความงาม
ทางศิลปะผ่านความหมายทางเสียงและภาษาของชาวไทยโซ่ง ภาพต่อเล็กๆ เหล่านี้ รวมกันเป็นภาพที่
กว้างขึ้น ให้มองเห็นภาพสะท้อนทางวัฒนธรรมของชาวไทยโซ่งในหลายมิติ ก่อเกิดเป็นความเข้าใจต่อกัน
ทางวัฒนธรรม ทั้งจากกลุ่มชาติพันธุ์เดียวกันและต่างวัฒนธรรม 
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บทที ่6  

 

การถ่ายทอดเพลงขับสายแปง สู่กระบวนทัศน์ใหม่ในการสืบสาน 

6.1 การสืบสานเพลงขับสายแปง 
เมื่อกล่าวถึงเพลงขับสายแปงในแง่มุมทางวัฒนธรรมการดนตรี  อาจมองเห็นภาพของความงาม

หรือสุนทรียะที่สื่อผ่านเสียงที่มีท านองไพเราะ ผู้ที่เป็นพ่อเพลง-แม่เพลงต่างบรรจงสรรสร้างความงดงาม
ผ่านเสียงร้องเพ่ือสื่อความหมายจากเนื้อร้องของบทเพลง หากพิจารณาอีกแง่มุมของการสืบสาน พบว่า 
เพลงขับสายแปง มีลักษณะการถ่ายทอดอยู่ 2 ลักษณะ คือ 1) การถ่ายทอดระบบมุขปาฐะ และ 2) การ
ถ่ายทอดระบบลายลักษณ์  การถ่ายทอดระบบมุขปาฐะ คือการร้องให้ฟั ง จ าให้แม่น ลักษณะการ
ถ่ายทอดแบบนี้ เป็นรูปแบบของการถ่ายทอดผ่านระบบวัฒนธรรมแบบมนุษย์สัมผัสมนุษย์ เป็นวิถีที่เน้น
การลงมือปฏิบัติ ถ่ายทอดผ่านส าเนียงเสียงพูดเสียงร้อง ผู้เรียนรู้ในวิชาจึงจ าเป็นต้องใช้ความสามารถ
และความจ าในการสืบทอดมรดกทางวัฒนธรรม  ดังเช่น การบอกเล่าถึงวิถีชีวิตของนางบัว พุ่มพวง  อายุ 
81 ปี แม่เพลงชาวหมู่บ้านบางหมาก อ.เมือง จ.ชุมพร เล่าถึงเหตุการณ์ในอดีตที่พอสะท้อนภาพเพลงขับ
สายแปงในสังคมสมัยนั้นได้ว่า 

“สมัยที่แม่สาว ๆ แถบชุมพรนี่ไม่ค่อยมีผู้บ่าวมาร่วมร้องขับสายแปงกับแม่หรอก เพราะเรา
อพยพมาไกล แต่แม่ก็พอจะร้องเพลงขับได้บ้าง เพราะสมัยเด็ก ๆ เคยได้ยินและเห็นพวกพ่ี ๆ น้อง ๆเขา
เล่นและร้องกันที่เพชรบุรี สมัยก่อนพอในช่วงที่เขาโยนลูกช่วงกัน ก็จะมีการร้องขับสายแปงโต้ตอบกัน 
หนุ่มสาวคู่ไหนที่หลงใหลชอบพอกันก็จะแยกคู่กันออกจากกลุ่มไปพลอดรักกัน แต่เขาไม่ได้มีอะไรเกินเลย
กันนะ สมัยก่อนผู้หญิงรักนวลสงวนตัว เพียงแต่เปิดโอกาสให้ฝ่ายชายได้พลอดรัก (จีบ) แต่เมื่ออพยพมา
ที่ชุมพร ช่วงแรกอพยพมาอยู่ในตัวเมืองชุมพร ตอนนั้นอยู่ในแป๊บเดียวก็ต้องย้ายออก เพราะแถวนั้นน้้า
ท่วมบ่อย แล้วจึงย้ายมาอยู่ที่บางหมากจนถึงปัจจุบันนี่แหละ เวลานั้น พวก “จ้าปือ”9 จะรังเกียจเรา หา
ว่าเราเป็นลาว เพราะเรากินปลาร้า ช่วงนั้น แม่ก็ยังขับเพลงขับสายแปงนะ จะร้องช่วงเวลาเบื่อ ๆ หรือ
ก้าลังท้างาน มีครั้งหนึ่งเคยโดนตะโกนด่าจากคนที่ได้ยินเพลงที่แม่ขับด้วย เขาตะโกนว่า ร้องอะไร น่า
ร้าคาญโว้ย” (สัมภาษณ์ 28 กุมภาพันธ์ 2556) 

ส่วนการถ่ายทอดในระบบลายลักษณ์ จะเป็นอยู่ในลักษณะของการบันทึกจดจ าสิ่งที่ได้เรียนรู้
และฝึกฝนมา  การถ่ายทอดในระบบลายลักษณ์จึงอยู่ในรูปแบบของการบันทึกเฉพาะเนื้อร้องของเพลง
ขับสายแปงเพียงเท่านั้น มิได้มีการบันทึกในส่วนของท านองหรือวิธีการร้องใดๆ ทั้งสิ้น จากการเก็บข้อมูล

                                                        
9  “จ าปือ” เป็นช่ือเรียกท่ีชาวไทยโซ่งเรียกแทน คนไทยภาคใต้ /คนไทยชุมพร ส่วนคนไทยที่พูดภาษากลางหรือคนไทย
ที่จังหวัดเพชรบุรี ชาวไทยโซ่งจะเรียกว่า “บักโกย” (อ านาจ แสงทอง, สัมภาษณ์ 26 กุมภาพันธ์ 2556) 



57 

 
ภาคสนามที่ผ่านมา (นครปฐม เพชรบุรี ราชบุรี สุพรรณบุรี เลย และชุมพร) ผู้วิจัยสามารถรวบรวม
ลักษณะการบันทึกเพลงขับสายแปงได้ 4 ลักษณะ ดังนี้ 

1) การบันทึกด้วยภาษาไทด้า 
การบันทึกด้วยภาษาไทด านี้ เป็นการบันทึกฉบับเก่าแก่ของผู้ที่เป็นลูกหลานที่อพยพมาใน

ช่วงแรก ๆ การบันทึกด้วยภาษาไทด า เป็นการใช้ตัวอักขระของภาษาไทด าในการบันทึกเนื้อร้องเพลงขับ
สายแปง วัสดุอุปกรณ์ที่ใช้เป็นกระดาษธรรมดา บันทึกด้วยหมึกปากกาหรือดินสอ ตัวอย่างของหลักฐาน
ของข้อมูลที่น าเสนอนั้น เป็นข้อมูลจากนางบัว พุ่มพวง ชาวไทยทรงด า อายุ 86 ปี ซึ่งได้กล่าวว่า บันทึก
ดังกล่าวได้รับเป็นมรดกตกทอดจากผู้เป็นพ่อ ซึ่งผู้เป็นพ่อนั้นได้รับมาจากบุคคลอ่ืน (ไม่สามารถระบุ
ตัวตน) ได้ คาดว่าหลักฐานการบันทึกด้วยภาษาไทด าฉบับนี้ มีอายุไม่ต่ ากว่า 100 ปี 

 

 

ภาพที่ 6-1 ตัวอย่างหลักฐานการบันทึกเพลงขับสายแปงด้วยภาษาไทด า 
(มรดกตกทอดของนางบัว พุ่มพวง ต.บางหมาก อ.เมือง จ.ชุมพร) 

2) การบันทึกด้วยภาษาไทยโซ่ง 
การบันทึกด้วยภาษาไทยโซ่ง เป็นการบันทึกด้วยการใช้ตัวอักขระของภาษาไทยโซ่งที่มีการ

พัฒนาผสมผสานระหว่างอักขระของภาษาไทด าจนกลายเป็นลักษณะของภาษาไทยโซ่งในปัจจุบั น 
ลักษณะการบันทึกเช่นนี้ พบได้ท่ัวไปจากแหล่งข้อมูลจากบรรดาพ่อเพลงแม่เพลงในรุ่นปัจจุบัน (ช่วงอายุ
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ประมาณ 50-70 ปี) โดยส่วนใหญ่มักเป็นมรดกตกทอดจากครูผู้สอน หรือไม่ก็เป็นของคนในครอบครัวที่
ได้บันทึกเนื้อร้องเพลงขับสายแปงไว้ 

 

 

ภาพที่ 6-2 ตัวอย่างการบันทึกเพลงขับสายแปงด้วยภาษาไทยโซ่ง 
(มรดกตกทอดของนางบุญสม มยีอด ต.สะแกราย อ.เมือง จ.นครปฐม) 

3) การบันทึกด้วยภาษาไทยโซ่งผสมกับอักขระภาษาไทย 
การบันทึกด้วยภาษาไทยโซ่งผสมกับอักขระภาษาไทย เป็นการบันทึกที่มีการพัฒนาและ

ผสมผสานกันระหว่างอักขระภาษาไทยโซ่งและอักขระภาษาไทย เป็นยุคใหม่ของการบันทึกที่มีอิทธิพล
ของภาษาไทยเข้ามา การบันทึกในลักษณะเช่นนี้ พบได้ท่ัวไปจากแหล่งข้อมูลจากบรรดาพ่อเพลงแม่เพลง
ในรุ่นปัจจุบัน ส่วนใหญ่เป็นการบันทึกด้วยตัวเองเพ่ือจดจ า 
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ภาพที่ 6-3 ตัวอย่างการบันทึกดว้ยภาษาไทยโซ่งผสมกับอักขระภาษาไทย 
ของนางหนูจร ไพศนูย์ ต.นาปา่หนาด อ.เชียงคาน จ.เลย 

4) การบันทึกด้วยอักขระภาษาไทยแต่ใช้ค้าศัพท์และการผันวรรณยุกต์ตามเสียงภาษาไทยโซ่ง 
การบันทึกด้วยอักขระภาษาไทยแต่ใช้ค าศัพท์และการผันวรรณยุกต์ตามเสียงภาษาไทยโซ่ง เป็น

การบันทึกในยุคปัจจุบัน อาจเป็นเพราะเนื่องจาก ผู้บันทึกไม่รู้วิธีการเขียนภาษาไทยโซ่ง ดังนั้น การ
บันทึกด้วยจดจ าจึงต้องอาศัยความสามารถในภาษาไทยแต่ผสมผสานการผันเสียงวรรณยุกต์ตามเสียงใน
ภาษาไทยโซ่งหรือเสียงร้อง การบันทึกในลักษณะเช่นนี้ พบได้ทั่วไปจากแหล่งข้อมูลจากบรรดาพ่อเพลง
แม่เพลงในรุ่นปัจจุบัน 
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ภาพที่ 6-4 การบันทึกลักษณะการใช้อักขระภาษาไทยแต่ใช้ค าไทยโซ่งและการผันวรรณยุกต์ตามเสียง 
บันทึกของนางวิไล สระทองหน ต.สระสี่มุม อ.ก าแพงแสน จ.นครปฐม 

 
จากลักษณะการถ่ายทอดในลักษณะต่าง ๆ สู่การบันทึกเพลงขับสายแปงในรูปแบบที่แตกต่าง

กัน ท าให้เพลงขับสายแปงนั้นยังคงอยู่และคงรูปของการขับร้องในวิถีชีวิตของชาวไทยโซ่งซึ่งอาจไม่
ผิดเพ้ียนไปจากบรรพบุรุษ อย่างไรก็ตาม ปัจจัยการคงอยู่ของเพลงขับสายแปงนั้น กลับมิใช่อยู่ที่ตัวของ
ศิลปินเพียงอย่างเดียว ซึ่งหน้าที่การสืบทอดนั้น ก็เป็นความรับผิดชอบของคนในสังคมไทยทรงด าเช่นกัน 
กล่าวคือ ศิลปินและผู้เสพเสียงของเพลงขับสายแปง จ าเป็นอย่างยิ่งที่จะต้องสนับสนุนส่งเสริมกัน แต่ทว่า 
ความสมดุลทางศิลปะดังกล่าวกลับถูกผลกระทบจากวัฒนธรรมรอบข้าง ไม่ว่าจะเป็นวัฒนธรรมของคน
ไทยหรือวัฒนธรรมใหม่ของแต่ละยุคสมัย ล้วนเป็นปัจจัยหลักให้เพลงขับสายแปงลดบทบาทหน้าที่ลงไป  

นายพนัส ล้วนเมือง นายกองค์การบริหารส่วนต าบลเขาย้อย อ.เขาย้อย จ.เพชรบุรี ได้ตั้ง
ข้อสังเกตและกล่าวถึง เพลงขับสายแปงที่เริ่มจะหายไปและไม่มีผู้สืบทอดของแต่ละพ้ืนที่ เนื่องจากใน
ปัจจุบันเพลงขับสายแปงได้ถูกลดความบทบาทอีกทั้งไม่มีผู้สืบทอดวิชาการขับ และอีกสาเหตุหนึ่งคือ 
ผู้ฟังจะฟังไม่รู้เรื่อง เนื่องจากเนื้อร้องโดยส่วนใหญ่จะเป็นเนื้อร้องที่ได้รับการสืบทอดกันมาด้วยความจ า 
ดังนั้น ภาษาท่ีปรากฏอยู่ในเนื้อเพลงดังกล่าวจึงเป็นภาษาดั้งเดิมที่ค าศัพท์บางค ายากที่จะท าความเข้าใจ 
ประกอบกับในยุคปัจจุบัน คนรุ่นหลังหรือไทยโซ่งรุ่นใหม่ก็พูดภาษาไทยโซ่งกันน้อยลง ท าให้ไม่เข้าใจสิ่งที่
ร้องที่ขับ ดังนั้น เมื่อฟังไม่เข้าใจจึงส่งผลให้ไม่สนใจและไม่สืบทอด และในท้ายที่สุด เพลงขับสายแปงก็จะ
เริ่มหายไปทุกที สอดคล้องกับการให้สัมภาษณ์ของนางบุญสม มียอด แม่เพลงหมู่บ้านสะแกราย อ.เมือง 
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จ.นครปฐม และ นางหนูจร ไพศูนย์ แม่เพลงหมู่บ้านนาป่าหนาด อ.เชียงคาน จ.เลย ที่กล่าวว่า เพลงขับ
สายแปง เป็นเพลงที่มีเนื้อหาเข้าใจยาก เนื่องจากมีค าหรือค าศัพท์เก่าที่อาจฟังแล้วไม่เข้าใจ แม้แต่คน
ไทยโซ่งเองยังฟังไม่เข้าใจ อีกทั้งยังไม่มีผู้สืบทอดเพลงขับสายแปงอีกด้วย ส่วนสมุดที่บันทึกเพลงขับสาย
แปง   ก็จดไว้เพ่ือป้องกันการลืมเนื้อร้องและอีกส่วนหนึ่งก็เป็นมรดกตกทอดมาจากบรรพบุรุษ  อย่างไรก็
ดี นางถนอม คงยิ้มละมัย ปราชญ์ชาวโซ่งแห่งอ าเภอเขาย้อย อ.เขาย้อย จังหวัดเพชรบุรี ได้ร่วมกับชาว
ไทยทรงด าในท้องถิ่น จัดตั้งศูนย์วัฒนธรรมฯขึ้นมาเพ่ือการสืบสานและเผยแพร่ประเพณีวัฒนธรรมไทย
ทรงด า ซึ่งหนึ่งในภารกิจคือ การถ่ายทอดวิชาการขับเพลงขับสายแปงให้แก่เยาวชนลูกหลานไทยทรงด า 
ปัจจุบันมี นายเฉลา อาจเอ้ือม ซึ่งเป็น “หมอขับ” ที่คอยถ่ายทอดวิชาดังกล่าว 

6.2 กระบวนทัศน์ใหม่ในการสืบสานเพลงขับสายแปง 
 นางวิไล สระทองหน แม่เพลงหมู่บ้านสระสี่มุม อ.บางเลน จ.นครปฐมได้กล่าวว่า โดยความจริง
แล้ว เพลงขับสายแปงก็ยังมีผู้ที่สนใจเป็นจ านวนมาก เพียงแต่ไม่มีพ้ืนที่หรือโอกาสที่จะได้ฟังมากกว่า ที่
กล่าวเช่นนี้เนื่องจาก ปัจจุบัน นางวิไล สระทองหนเป็นหนึ่งในศิลปินที่ต้องขับสายแปงออกอากาศผ่าน
วิทยุ คลื่น AM 630 ซึ่งจัดเป็นคลื่นวิทยุของชาวไทยโซ่งที่ใช้สื่อสารและประชาสัมพันธ์ข่าวสารต่อกัน โดย
การด าเนินงานของนายสามชัย ธีระพงศ์ วันใดที่เสียงเพลงขับสายแปงได้ออกอากาศ นางวิไล สระทอง
หน กล่าวว่า วันนั้น จะต้องคอยรับโทรศัพท์จากแฟนเพลงที่โทรมาชื่นชมและให้ก าลังใจเป็นจ านวนมาก 

 

 

ภาพที่ 6-5 สัมภาษณ์นางวไิล สระทองหน หมู่บ้านสระสี่มุม อ.บางเลน จ.นครปฐม (18 ม.ค 2555) 
ศิลปินหรือ “หมอขับ”เพลงขับสายแปงผ่านคลืน่วิทยุ 

และได้รับการยกย่องให้เป็น “หมอ” ในพิธีต่าง ๆ ของชาวไทยโซ่ง  

นอกจากการใช้สื่อในการเผยแพร่ประชาสัมพันธ์เพลงขับสายแปงในลักษณะของการใช้
เทคโนโลยีระบบวิทยุ ปัจจุบันยังมีการใช้โลกอินเทอร์เน็ตใช้การเผยแพร่สื่อที่เกี่ยวกับเพลงขับสายแปงอยู่
เป็นจ านวนมาก เนื่องจาก คุณสมบัติของโลกอินเทอร์เน็ตนั้น เป็นโลกของการติดต่อสื่อสารที่มีความ
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ง่ายดาย สะดวก อ านวยต่อการมีปฏิสัมพันธ์ได้ในทุกเวลา สถานที่ เพียงแต่มีเครื่องอุปกรณ์ทาง
เทคโนโลยีที่พร้อมเชื่อมโยงเอาบุคคลสองบุคคล หรือ ระหว่างกลุ่มบุคคลเข้าไว้ด้วยกัน  สามารถ
ก่อให้เกิดชุมชนแห่งใหม่เกิดขึ้น การก่อรูปของชุมชนได้ผลิตโครงสร้างสังคมแบบใหม่ด้วยนวัตกรรมใหม่ที่
สามารถเปลี่ยนแปลงนิยามของค าว่าชุมชนที่มี “พ้ืนที่” เป็นปัจจัยพ้ืนฐานที่น าไปสู่การสร้างความ 
สัมพันธ์จนน าไปสู่การสร้างเครือข่ายในรูปแบบที่แตกต่างกัน ทั้งนี้ การเกิดขึ้นของโลกเครือข่ายทาง
อินเทอร์เน็ต จึงเป็นการสร้างเครือข่ายที่ไร้พื้นที่พรหมแดน 

ชินสัคค สุวรรณอัจฉริย (2549, น.74) กล่าวถึง ความหมายของเครือข่ายอินเทอร์เน็ต คือ การที่
คนไม่น้อยกว่าสองคนข้ึนไป มีการติดต่อกันอย่างต่อเนื่องและแลกเปลี่ยนความสัมพันธ์เป็นเวลานาน โดย
ไม่เกี่ยวข้องกับองค์กรอ านาจรัฐ สามารถแก้ไขปัญหาที่เกิดขึ้นโดยการถกเถียงกันในช่วงเวลาของการ
แลกเปลี่ยนเป็นรูปแบบความสัมพันธ์ที่อยู่บนพ้ืนฐานของความเข้าใจกันและใช้ภาษาเดียวกัน มีลักษณะ
แบบมีปฏิกิริยาทางสังคมโดยตรง แบ่งระบบคุณค่าและสัญลักษณ์ มีมิตรภาพหรือการแลกเปลี่ยนข้อมูล 
สมาชิกเครือข่ายท างานร่วมกันและมีการแบ่งแยกระหว่างความสัมพันธ์สังคมภายนอก มีการสร้างพ้ืนที่
และมีกิจกรรมร่วมกัน 

เครือข่ายทางสังคมในอินเทอร์เน็ตเป็นกลุ่มบุคคลที่ร่วมกันกระท าในสิ่งที่แสดงถึงแนวคิดที่
เหมือนหรือคล้ายกัน จึงสามารถรวบรวมเอาพวกพ้องที่คิดเฉกเช่นเดียวกันเข้ามารวมกลุ่มได้เป็นรูปแบบ
ของเครือข่าย เกิดการพบปะบนพ้ืนที่ชุมชนออนไลน์เพ่ือการจัดตั้งกลุ่ม สร้างความสัมพันธ์ในรูปแบบ
ต่างๆ มีการรวมพลังเพ่ือให้เกิดความเป็นหนึ่งเพ่ือเป้าหมายทั้งหมด ซึ่งไม่แตกต่างกันกับความหมายของ
ค าว่า เครือข่ายทางสังคม ในโลกแห่งความจริงที่กล่าวว่า เครือข่ายทางสังคม คือ การขยายตัวของกลุ่ม
คนที่มีผลประโยชน์ซึ่งกันและการกับการกระท้าที่เกี่ยวข้องกัน และให้การสนับสนุนความสัมพันธ์ที่ไม่
เป็นทางการเพื่อสนับสนุนความช่วยเหลือซึ่งกันและ (ชินสัคค สุวรรณอัจฉริย, 2549, น.12) 

ด้วยคุณสมบัติของอินเทอร์เน็ตที่น าไปสู่การสร้างเครือข่ายทางอินเทอร์เน็ต เพลงขับสายแปงก็
ถูกน าขึ้นเผยแพร่ผ่านระบบดังกล่าว ซึ่งท าให้การเผยแพร่มีการแผ่กระจายในวงกว้างขึ้น ดังเช่น  การน า
เพลงขับสายแปงที่ขับโดยศิลปินสมัครเล่นท่านหนึ่งขึ้นเผยแพร่บนโลกอินเทอร์เน็ต ซึ่งมีผู้ที่สนใจเข้า
รับชมรับฟังคลิปการขับสายแปงเป็นจ านวนมาก 

 

ภาพที่ 6-6 ตัวอย่างคลิปวิดโีอจากเว็บไซต์ยูทปูชื่อ “ขับสายแปงไทยทรงด า” 
น าเผยแพร่โดยชื่อผู้ใช ้“Jukkarin Treeinthong” ซึ่งมีผู้เข้าชมจ านวน 510 คร้ัง 
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ภาพที่ 6-7 ตัวอย่างคลิปวิดโีอจากเว็บไซต์ยูทปูชื่อ “ขับแก้บา่วดอนทอง2” 
น าเผยแพร่โดยชื่อผู้ใช ้“Phirawat Sreevelai” ซึ่งมีผู้เข้าชมจ านวน 140 คร้ัง 

นอกจากเว็บไซต์ยูทูปแล้ว ยังพบหน้าเว็บไซต์ที่จัดเป็นเว็บไซต์เครือข่ายทางสังคม คือ เว็บไซต์
เฟสบุ๊ก (Facebook)  จากการค้นหา “เพลงขับสายแปง” บนเครือข่ายทางสังคมแห่งนี้ พบหน้าเฟสบุ๊คที่
ใช้ชื่อว่า “ชมรมคนไทยทรงด าและหมอขับสายแปง” มีสมาชิกจ านวน 90 คน ภายในหน้าเฟสบุ๊กนี้มีการ
โพสต์เสียงการขับสายแปง และการพูดคุยแลกเปลี่ยนความคิดเห็นจากสมาชิกที่เป็นชาวไทยทรงด า
ด้วยกัน นอกจากนั้น ยังมีการแลกเปลี่ยนความรู้ซึ่งกันและกันผ่านหน้าเฟสบุ๊คแห่งนี้ 

  

 

ภาพที่ 6-8 ตัวอย่างหน้าเฟสบุ๊กชื่อ “ชมรมคนไทยทรงด าและหมอขับสายแปง” 
(ส ารวจ ณ วนัที่ 8 เมษายน 2556) 

 โครงการ “ชาติพันธุ์: กระบวนทัศน์ใหม่ในการสืบสานภาษาและวัฒนธรรม” ได้จัดท าเฟสบุ๊กที่มี
เนื้อหาเก่ียวข้องกับเพลงขับสายแปง โดยใช้ชื่อว่า “โครงการศึกษาเพลงขับสายแปง – ไทด า” ปัจจุบันมี
สมาชิกในหน้านี้จ านวน 32 คน ภายในหน้าเฟสบุ๊กแห่งนี้ มีการน าเสนอข้อมูลลายลักษณ์ซึ่งเป็นบันทึก
เพลงขับสายแปงจากการเก็บข้อมูลภาคสนาม และตัวอย่างการขับสายแปงของพ่อเพลง -แม่เพลงจาก
ชุมชนไทยทรงด าแหล่งต่าง ๆ ภายในหน้าเฟสบุ๊ก มีการแสดงความคิดเห็นแลกเปลี่ยนความรู้เกี่ยวกับ
เพลงขับสายแปงจากชาวไทยทรงด า 
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ภาพที่ 6-9 ตัวอย่างหน้าเฟสบุ๊กชื่อ “โครงการศึกษาเพลงขับสายแปง-ไทด า” 
(ส ารวจ ณ วนัที่ 8 เมษายน 2556) 

ผู้วิจัยได้ตั้งข้อสังเกตถึงระบบเทคโนโลยีกับการประสานผลงานวัฒนธรรมเข้าด้วยกันนั้น ใน
เบื้องต้น ผลผลิตของเพลงขับสายแปงในรูปแบบต่าง ๆ ที่เกิดขึ้นบนพ้ืนที่โลกอินเทอร์เน็ตจะเป็นแนวทาง
ของการสืบสานและอนุรักษ์โดยใช้สื่อสมัยใหม่ สิ่งที่ปรากฏอยู่ในโลกออนไลน์ในขณะนี้ จึงเป็นเพียงการ
น าทางที่จะน าเอาศิลปะเพลงขับสายแปงกระจายสู่มวลชนมากขึ้น ข้อพิจารณาข้อหนึ่งคือ เราจะท า
อย่างไรที่จะสามารถประสานเพลงขับสายแปงและระบบเทคโนโลยีนี้เข้ากันได้อย่างลงตัว เนื่องจาก 
ความเหลื่อมล้ าของเทคโนโลยีกับตัวบุคคลนั้นไม่เท่าเทียมกัน โดยเฉพาะอย่างยิ่ง พ่อเพลง-แม่เพลงที่
ไม่ได้สนใจระบบของเทคโนโลยี ดังนั้น หน้าที่จะตกอยู่กับคนรุ่นใหม่ที่จะน าเพลงขับสายแปงขึ้นเผยแพร่
ทางอินเทอร์เน็ตให้เข้าถึงตัวบุคคล กลุ่ม ชุมชนได้ง่ายกว่าที่เคยเป็นมา ด้วยกระบวนการดังกล่าว ผู้วิจัย
ได้มีความคาดหวังต่อการสร้างแนวทางด้วยกระบวนทัศน์ใหม่ดังที่ได้กล่าวมาซึ่งสามารถรวบรวมเอา
หลักฐานการบันทึกหรือแม้แต่การแสดงที่อยู่ในรูปแบบของการอัดเสียง ภาพ หรือวิดีโอขึ้นปรากฏยังโลก
เสมือนจริง และผู้วิจัยคาดหวังว่า จะมีกระบวนการพัฒนาระบบข้อมูลเพลงขับสายแปง โดยพิจารณา
ล าดับการพัฒนาข้อมูลว่า จะมีทิศทางเป็นอย่างไร โดยน าแนวคิดของกาญจนา แก้วเทพ (2543, น.12-
13) ที่น าเสนอแนวคิดของการพิจารณาข้อมูลต่างๆ ที่เกิดในสังคม โดยแบ่งเนื้อหาที่เกิดขึ้นได้หลายระดับ
ดังต่อไปนี้ 

1) ข้อมูล (data) เป็นเนื้อหาระดับที่ใช้กล่าวถึงหรือบอกเล่าถึงสภาพความเป็นจริงในระดับแรก
สุด   ข้อมูลจึงเป็นการบอกเล่าถึงความจริงอย่างตรงไปตรงมาตามที่ผู้สังเกต (observer) ได้สัมผัสมา 

2) สารสนเทศ (information) เป็นเนื้อหาระดับที่กล่าวถึงความจริงในระดับที่สอง อันเกิดจาก
การน าเอาข้อมูลมาผ่านกระบวนการ (processing) แบบใดแบบหนึ่ง เช่น การจัดระบบข้อมูล เป็นต้น 
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3) ความรู้ (knowledge) เป็นเนื้อหาระดับที่กล่าวถึงสภาพความจริงที่ก้าวขึ้นมาอีกเป็นระดับที่

สามต่อเนื่องจากระดับสารสนเทศ ข้อมูลสารสนเทศที่จะเรียกว่าเป็น “ความรู้” ได้นั้น จะต้องเพ่ิมเติม
คุณสมบัติของสารสนเทศท่ีต้องมาผ่านกระบวนการปรุงแต่งจัดระบบเพ่ิมเติมเสียก่อน คือ 

 ประการที่หนึ่ง ต้องมีกระบวนการจัดระบบที่ประณีตมากยิ่งขึ้น มีการอ้างอิงข้อความที่
อาจผ่านการพิสูจน์มาแล้ว 

 ประการที่สอง  ต้องมีความสัมพันธ์เชิงเหตุผล (causal order) หมายความว่า สามารถ
ระบุได้ว่า อะไรเป็นสิ่งที่มาก่อน (เหตุ) อะไรที่ตามมาหลัง(ผล) ด้วยการกล่าวตามล าดับของเวลา (time-
series) 

 ประการที่สาม  ต้องมีความสม่ าเสมอ(regularity) กล่าวคือข้อความที่กล่าวถึงความเป็น
จริงนั้น ต้องเป็นความจริงที่ปรากฏทั่วๆ ไป  ไม่ใช่เหตุการณ์ที่เกิดขึ้นเฉพาะครั้งคราวหรือเป็นกรณียกเว้น 

4) ภูมิปัญญา (wisdom) เป็นเนื้อหาระดับที่กล่าวถึงสภาพความเป็นจริงที่ผ่านการพิสูจน์มาครั้ง
แล้วครั้งเล่า มีมิติด้านกาลเวลาเป็นสิ่งยืนยัน จนสามารถตกผลึกเป็นถ้อยค าที่ยอมรับกันในหมู่คนทั่วไป  

สรุปบทที่ 6 
เพลงขับสายแปง มีลักษณะการถ่ายทอด 2 ลักษณะ คือ 
1) การถ่ายทอดแบบมุขปาฐะ การถ่ายทอดแบบมุขปาฐะ คือการร้องให้ฟัง จ าให้แม่น ลักษณะ

การถ่ายทอดแบบนี้ เป็นรูปแบบของการถ่ายทอดผ่านระบบวัฒนธรรมแบบมนุษย์สัมผัสมนุษย์ เป็นวิถีที่
เน้นการลงมือปฏิบัติ ถ่ายทอดผ่านส าเนียงเสียงพูดเสียงร้อง 

2) การถ่ายทอดแบบลายลักษณ์ อยู่ในรูปแบบของการบันทึกเนื้อร้องของเพลงขับสายแปงใน 4 
ลักษณะ ดังนี้  

(1) การบันทึกด้วยภาษาไทด า เป็นการบันทึกฉบับเก่าแก่ของผู้ที่เป็นลูกหลานที่อพยพมาใน
ช่วงแรก ๆ การบันทึกด้วยภาษาไทด า เป็นการใช้ตัวอักขระของภาษาไทด าในการบันทึกเนื้อร้องเพลงขับ
สายแปง 

(2) การบันทึกด้วยภาษาไทยโซ่ง เป็นการบันทึกด้วยการใช้ตัวอักขระของภาษาไทยโซ่งที่มี
การพัฒนาผสมผสานระหว่างอักขระของภาษาไทด าจนกลายเป็นลักษณะของภาษาไทยโซ่งในปัจจุบัน 
ลักษณะการบันทึกเช่นนี้ พบได้ท่ัวไปจากแหล่งข้อมูลจากบรรดาพ่อเพลงแม่เพลงในรุ่นปัจจุบัน (ช่วงอายุ
ประมาณ 50-70 ปี) 

(3) การบันทึกด้วยภาษาไทยโซ่งผสมกับอักขระภาษาไทย เป็นการบันทึกที่มีการพัฒนา
และผสมผสานกันระหว่างอักขระภาษาไทยโซ่งและอักขระภาษาไทย เป็นยุคใหม่ของการบันทึกที่มี
อิทธิพลของภาษาไทย 

(4) การบันทึกด้วยอักขระภาษาไทยแต่ใช้ค าศัพท์และการผันวรรณยุกต์ตามเสียงภาษาไทย
โซ่ง เป็นการบันทึกในยุคปัจจุบัน  อาศัยความสามารถในภาษาไทยแต่ผสมผสานการผันเสียงวรรณยุกต์
ตามเสียงในภาษาไทยโซ่งหรือเสียงร้อง 
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กระบวนทัศน์ใหม่ในการสืบสานเพลงขับสายแปง 
1) การใช้สื่อวิทยุ คลื่น AM 630 ซึ่งจัดเป็นคลื่นวิทยุของชาวไทยโซ่งที่ใช้สื่อสารและ

ประชาสัมพันธ์ข่าวสารต่อกัน วันใดที่เสียงเพลงขับสายแปงได้ออกอากาศ นางวิไล สระทองหน (ผู้เป็นแม่
เพลงในรายการ) กล่าวว่า วันนั้น จะต้องคอยรับโทรศัพท์จากแฟนเพลงที่โทรมาชื่นชมและให้ก าลังใจเป็น
จ านวนมาก นับว่าเป็นการปฏิสัมพันธ์และวัดความสนใจของผู้ฟังได้เป็นอย่างดี  ของกลุ่มผู้ฟังระดับวัย
กลางคนขึ้นไป (40 ปีขึ้นไป) 

2) การใช้เครือข่ายอินเทอร์เน็ต ด้วยคุณสมบัติของอินเทอร์เน็ต ท าให้มีการติดต่อสื่อสารที่มี
ความง่ายดาย สะดวก อ านวยต่อการมีปฏิสัมพันธ์ได้ในทุกเวลา สถานที่ ด้วยอุปกรณ์ทางเทคโนโลยีที่
พร้อมเชื่อมโยงเอาบุคคลสองบุคคล หรือ ระหว่างกลุ่มบุคคลเข้าไว้ด้วยกัน ด้วย เว็บไซต์เครือข่ายสังคม  
(Social Networking Web Sites) เกิดเป็นปฏิสัมพันธ์ของกลุ่มแบบใหม่ ที่ไม่ต้องการ "พ้ืนที่" แต่เป็น
เครือข่ายที่ไร้พื้นที่พรหมแดน 

เพลงขับสายแปงได้ถูกน าขึ้นเผยแพร่ผ่านเครือข่ายอินเทอร์เน็ต ซึ่งท าให้การเผยแพร่มีการแผ่
กระจายในวงกว้างขึ้น เช่น ในเว็บไซต์ยูทูป เผยแพร่โดย Jukkarin Treeinthong มีคลิปวิดีโอเผยแพร่
เพลงขับสายแปงอยู่ไม่น้อยกว่า 25 คลิป  ในเฟสบุ๊คที่ใช้ชื่อว่า “ชมรมคนไทยทรงด าและหมอขับสาย
แปง” มีการโพสต์เสียงการขับสายแปง และการพูดคุยแลกเปลี่ยนความคิดเห็นจากสมาชิกที่เป็นชาวไทย
ทรงด าด้วยกัน นอกจากนั้น ยังมีการแลกเปลี่ยนความรู้ซึ่งกันและกันผ่านหน้าเฟสบุ๊คแห่งนี้  ในโครงการ 
“ชาติพันธุ์: กระบวนทัศน์ใหม่ในการสืบสานภาษาและวัฒนธรรม” ได้จัดท าเฟสบุ๊กที่มีเนื้อหาเกี่ยวข้อง
กับเพลงขับสายแปง โดยใช้ชื่อว่า “โครงการศึกษาเพลงขับสายแปง – ไทด า” ปัจจุบันมีสมาชิกในหน้านี้
จ านวน 32 คน ภายในหน้าเฟสบุ๊กแห่งนี้ มีการน าเสนอข้อมูลลายลักษณ์ซึ่งเป็นบันทึกเพลงขับสายแปง
จากการเก็บข้อมูลภาคสนาม และตัวอย่างการขับสายแปงของพ่อเพลง-แม่เพลงจากชุมชนไทยทรงด า
แหล่งต่าง ๆ 

แนวคิดเรื่องกระบวนทัศน์ใหม่ในการสืบสานเพลงขับสายแปง 
1) การผสานระหว่างเทคโนโลยีกับผลงานทางวัฒนธรรม ด้วยค าถามที่ว่า ท าอย่างไรจึงจะ

ประสานเพลงขับสายแปงและระบบเทคโนโลยีให้เข้ากันได้อย่างลงตัว 
2) ความเหลื่อมล้ าของเทคโนโลยีกับตัวบุคคลนั้นไม่เท่าเทียมกัน โดยเฉพาะ พ่อเพลง-แม่เพลงที่

ไม่ได้สนใจระบบของเทคโนโลยี หน้าที่จึงตกอยู่กับคนรุ่นใหม่ที่จะน าเพลงขับสายแปงขึ้นเผยแพร่ทาง
อินเทอร์เน็ตให้เข้าถึงตัวบุคคล กลุ่ม และชุมชน ได้มากขึ้น 

3) เกิดกระบวนการพัฒนาระบบข้อมูลเพลงขับสายแปง โดยล าดับการพัฒนา จากข้อมูล ไปสู่
สารสนเทศ พัฒนาไปสู่องค์ความรู้ และสุดท้ายตกผลึกเป็นสิ่งที่เรียกว่า ภูมิปัญญา 
 



67 

 
บทที ่7  

 

สรุปผลการศึกษาวิจัย และข้อเสนอแนะ 

 งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาบทร้องและความหมายของเพลงขับสายแปงในฐานะภูมิ
ปัญญาทางวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ไทยโซ่ง ที่สะท้อนให้เห็นภาพวิถีชีวิต  โลกทัศน์ ความเชื่อ 
ประเพณี พิธีกรรม ผ่านความหมายที่สื่อออกมาจากเพลงขับสายแปงของกลุ่มชาติพันธุ์ไทยโซ่งบ้านสะแก
ราย ต าบลดอนยายหอม อ าเภอเมือง จังหวัดนครปฐม จากนั้น น าข้อมูลที่น่าสนใจจากงานวิจัย เข้าสู่
เว็บไซต์เครือข่ายสังคม (Social Networking Web Sites) เฟซบุ๊ก (Facebook) เพ่ือประโยชน์ในการ
เผยแพร่ข้อมูล ความเข้าใจ และความเชื่อมโยงในกลุ่มวัฒนธรรมไทยโซ่งและผู้สนใจ 

7.1 เพลงขับสายแปง 
“ขับสายแปง” คือ การขับล าน า (การเอ้ือนเอ่ยเนื้อความเป็นท านอง) อย่างหนึ่งของชาวไทยโซ่ง

เป็นท านองไพเราะ อ่อนหวาน และเกี่ยวกับความรัก มีท านองไม่ซับซ้อน เรียบง่าย มีภาษาในการ
บรรยายถึงภาพชีวิตในแง่มุมต่าง ๆ อย่างงดงาม เพ่ือทักทาย บอกเรื่องราว หรือโต้ตอบกัน มีอยู่ใน
กิจกรรมทางวัฒนธรรมของไทยโซ่งในงานรื่นเริงทั่วไป เช่น อ่ินกอน (เล่นลูกช่วง) การเรียกขวัญ การลง
ขวง (การเก้ียวสาว – หนุ่ม) งานเทศกาลประจ าปี (ช่วงสงกรานต์) เป็นต้น 

เพลงขับสายแปงแบ่งประเภทตามลักษณะหน้าที่การใช้งานได้ 6 ประเภท คือ 1) ขับทักทาย 
(สายแปง) แสดงความหวังดี จริงใจ 2) ขับแปงขวัญ เพ่ือเรียกขวัญ ให้มีสุขภาพดี แข็งแรง 3) ขับเอ้ินพร 
(แปงพร) อวยพรให้อยู่ดีมีสุข 4) ขับเล่าเรื่อง บอกเล่าเรื่องราว ประวัติศาสตร์ นิทาน เรื่องเล่า ค าสอน 
เป็นต้น 5) ขับเกี้ยวสาว – หนุ่ม บทเก้ียวระหว่างหนุ่มสาว แสดงและขอความรัก 6) ขับกล่อมเด็ก เพ่ือให้
เด็กนอน 

การขับล าน าของชาวไทยโซ่ง มีในกิจกรรมทั้งที่เป็นความบันเทิง การละเล่น และกิจกรรม
ประเพณีท่ีเกี่ยวข้องกับการเสน บูชาผีบรรพบุรุษ และสะเดาะเคราะห์ เพียงแต่การขับล าน าในประเพณีที่
เกีย่วข้องกับการเสน บูชาผีบรรพบุรุษ และสะเดาะเคราะห์ จะไม่เรียกว่าขับสายแปง เพราะขับสายแปง 
เป็นเรื่องราวของความรัก โดยเฉพาะความรักฉันท์หนุ่มสาว ที่มีการเล่นกันในประเพณีอ่ินกอน 

ความแตกต่างของการขับสายแปงนั้น ขึ้นอยู่กับผู้ร้องล าน าว่า มีความช านาญ มีการฝึกฝน และ
จดจ ามาอย่างไร แม่ขับพ่อขับแต่ละคน แต่ละถิ่น จึงมีรูปแบบการขับที่คล้ายและแตกต่างกัน ใน
การศึกษาองค์ประกอบของเพลงขับสายแปง พบประเด็นในการพิจารณา ดังนี้ 

1) การขึ้นต้น มีวิธีการเกริ่นขึ้นต้นที่ไม่เหมือนกัน เช่น ร้องว่า “แปงหน้า ไกเมืองเอย, อุย เยย 
เย้ย, โอโห้ โอโห้โอ, ไซล่า ไซแปง, แปงหน้า เดินทางเอย เป็นต้น การขึ้นต้นเปรียบเหมือนการร้องบอก
ความพร้อมที่จะเริ่มต้นการขับเพลง 

2) ส่วนเนื้อร้อง มีลักษณะการร้องแบบท านองเดียวซ้ าท านองและจังหวะ หรือเรียกว่า “ร้อยเนื้อ
หนึ่งท านอง” มีการใช้เสียงสูงต่ าเข้ามาประกอบในช่วงจบวรรคหรือจบเพลง 
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3) ลักษณะเฉพาะของการขับเนื้อร้องเพลงขับสายแปง ได้แก่  

(1) การเอ้ือน เพ่ือให้ท านองจบวรรคหรือจบจังหวะ หรือเพ่ือเชื่อมค าในวรรคให้ลงจังหวะ 
วิธีของการเอ้ือนท านองนี้ ท าให้เกิดความแตกต่างเฉพาะ “หมอขับ” การเอ้ือนค าของหมอขับ ส่งผลต่อ
ความไพเราะและสีสันของการขับเพลง 

(2) สร้อยเพลงส่วนหัว  เป็นการเพ่ิมท านองให้มีสีสัน หรือเพ่ิมท านองให้ลงจังหวะในกรณี
ที่มีค าร้องสั้นหรือน้อยไปในแต่ละวรรค  ค าสร้อยที่พบในการขับสายแปง เช่น  ห่าวเอย, เออเอ้ย เป็นต้น  

(3) การซ้ าเนื้อ มักพบในเนื้อเพลงสองพยางค์สุดท้าย มีจุดประสงค์เพ่ือให้ก ารร้อง
ครบถ้วนตามจังหวะ 

4) ส่วนการร้องสอดรับ (ลูกคู่) เป็นการร้องร่วมกันกับผู้ฟังหรือผู้ที่เข้ามาร่วมร้อง 
5) การด้น เป็นการสร้างเนื้อหา (เนื้อเพลง) จังหวะ หรือท านอง ในทันทีทันใดด้วยความช านาญ

และประสบการณ์ของพ่อขับแม่ขับ  การด้นที่พบอยู่ในเพลงขับสายแปง แบ่งเป็น 3 ลักษณะคือ การด้น
เนื้อร้อง การด้นค า และการด้นท านอง 

6) การโต้ตอบ การโต้ตอบในลักษณะเพลงปฏิพากย์ของเพลงขับสายแปง พบในเพลงขับสาย
แปงประเภทเพลงขับเกี้ยวสาว-หนุ่ม 

ในอดีต โอกาสที่หนุ่มสาวไทยโซ่งต่างถิ่นต่างที่จะพบกันมีไม่มากนัก ประเพณีอ่ินกอน จึงท า
หน้าที่เพ่ือให้หนุ่มสาวได้มาพบกันในเดือนห้า ซึ่งตรงกับเดือนเมษายนและอยู่ในช่วงสงกรานต์พอดี  ใน
ประเพณีอ่ินกอน เพลงขับสายแปงก็มีหน้าที่ส าคัญเป็นสะพานเชื่อม การสื่อสาร ความสัมพันธ์ และสื่อ
อารมณ์ความรู้สึกของหนุ่มสาว ระหว่างที่ใช้เพลงขับสายแปงผูกใจของกันและกัน  แต่ปัจจุบัน หนุ่มสาว
พบกันมากขึ้น เช่น เจอกันในระบบของการเรียนการศึกษา การท างาน การท่องเที่ยว กิจกรรมบันเทิง 
และการสื่อสารกันในโลกอินเทอร์เน็ต อย่างเครือข่ายสังคมเฟสบุ๊ค เป็นต้น ท าให้บทบาทและหน้าที่ของ
เพลงขับสายแปง ที่จะเป็นสายสัมพันธ์เชื่อมกันในประเพณีอ่ินกอนอย่างในอดีตก็หมดไป คงเหลือไว้แต่
เรื่องราว และความทรงจ าที่ได้จดบันทึกและเล่าสืบต่อกันมา 

7.2 ความหมายและภาพสะท้อนที่อยู่ในเพลงขับสายแปง 
การศึกษาความหมายและภาพสะท้อนที่อยู่ในเพลงขับสายแปง ใช้ข้อมูลค าขับสายแปงที่ได้

บันทึกไว้ด้วยภาษาไทยโซ่งโดยพ่อจรัญ จอมบุญ ปัจจุบันบันทึกดังกล่าวมีอายุราว 55 ปี โดยได้สืบทอด
ท่องจ ามาจากคุณพ่อของท่าน คือ คุณตาก่ า จอมบุญ เนื้อความเหล่านั้นน่าจะมีความสืบเนื่องมาไม่ต่ า
กว่า 100 ปี ในงานวิจัยนี้ใช้บทขับชื่อ "เข้ากางขวง" ในการศึกษาค าขับสายแปง ความหมาย และภาพ
สะท้อน 

ในประเพณีอ่ินกอน เริ่มต้นในช่วงเดือนเมษายนเป็นระยะเวลาราว 1 เดือน เมื่อฝ่ายชายจะ
รวมตัวกันกลุ่มๆ ละ 15-20 คน ตระเวนไปตามหมู่บ้านต่างๆ เมื่อเดินทางไปยังข่วงใดที่ต้องการเล่นคอน 
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ก็จะส่งตัวแทนไปกล่าวค าร้องทักทายด้วยเพลงขับสายแปง ชักชวนให้สาวๆ ตอบรับด้วยบทขับที่เรียกว่า 
“บทเข้ากางขวง” จากเนื้อหาในบทขับสายแปง “เข้ากางขวง” พบ ภาพสะท้อนในหลายประเด็น ดังนี้ 

 ชื่อ ที่มา ประวัติ 
ค าขึ้นต้นในค าขับล าน าของไทยโซ่ง ในบททักทายเข้าบ้านต้นข่วง มีค าว่าแปงอยู่ คือ " เสืองมัก

แปง" แปลความหมายว่า "เพราะรัก" การขับล าน าในประเพณีอ่ินกอนที่เรียกกันว่า "ขับสายแปง" จึงน่ามี
ส่วนจากการขึ้นต้นค าขับดังกล่าว และก็ใช้เป็นชื่อเรียกขับล าน าในกรณีอ่ืนๆ ด้วย เช่น ขับเล่าเรื่อง ขับ
อวยพร ขับเรียกขวัญ ขับเก้ียวสาว และขับกล่อมเด็ก ว่า เป็นขับสายแปงด้วยเช่นกัน 

ในค าขับมีค าว่า “เรียบราง” ปรากฎอยู่ ค านี้ เป็นชื่อเดิมที่ใช้เรียกบ้านสะแกราย 
 ภูมิประเทศ สภาพแวดล้อม บ้าน-เมือง-ทุ่ง 
ในบันทึกค าขับของพ่อจรัญ จอมบุญ ซึ่งเป็นพ่ีชายคนโต ของแม่บุญสม มียอด ได้ให้ภาพภูมิ

ประเทศในช่วง 60-100 ปีที่แล้ว ซึ่งเต็มไปด้วยป่า การเดินทางล าบาก ในหมู่บ้านก็เป็นภาพชีวิตในชนบท
สมัยก่อน ที่มีเสียงไก่ขันรับกันเป็นทอดๆ ยามเช้าตรู่ สมัยก่อนเดินทางกันด้วยเท้า  ต้องบุกป่าฝ่าดง ข้าม
ป่าแฝกทีโ่ดนไฟเผา กว่าจะมาถึงบ้านสาว (ขวง) 

ภาพ  ข้าวในนา ไก่ขันยามเช้าในชนบท ป่าแฝก ป่าขาม ต้นกล้วยในทุกบ้าน พืชผักสวนครัว
นานาชนิด ต้นหม่อนแตกใบอ่อน ไก่เถื่อนในนา กาในท้องทุ่ง ผีเสื้อสีเหลืองสีขาวกระพือปีกบินไปบินมา 
และ ไก่ท่ีเลี้ยงตามบ้านทั่วไป  ภาพเหล่านี้คือสิ่งแวดล้อมในชีวิตประจ าวันในสมัยก่อนของชาวไทยโซ่ง ที่
ถูกบันทึกลงไปในเพลงขับสายแปง 

 ฤดูกาล-เวลา 
เดือนสามข้าวเป็นปี่ หมายถึงเป็นช่วงที่ข้าวตั้งท้อง และล าต้นข้าวมีความแข็งและเหนียวพอให้

เด็ก ๆ เอาปล้องข้าวมาท าเป็นปี่เป่าเล่นกัน และประมาณกลางเดือนสามการเก็บเกี่ยวก็เริ่มขึ้น เข้าเดือน
สี่คิดถึงสาวคนรัก ช่วงของการเก็บเกี่ยวข้าวใกล้เสร็จเรียบร้อย ใจก็เฝ้าแต่คิดถึงให้ไปอ่ินกอนไวๆ  ขึ้น
เดือนห้าเป็นช่วงเสร็จสิ้นจากฤดูกาลท านา การเก็บเกี่ยวข้าวเสร็จเรียบร้อย เวลาชีวิตของหนุ่มสาวชาว
ไทยโซ่ง ก็เข้าสู่เทศกาลอ่ินกอน หนุ่มๆ ที่คิดถึงสาวบ้านโน้น บ้านนี้ ก็ได้จังหวะเดินทางไปหา ไปเล่น 
อ่ินกอน ไปหาสาวคนรัก ในบทขับก็ได้บรรยายไว้ว่า พอถึงเดือนสี่ จิตใจก็ไม่อยู่กับเนื้อกับตัว เฝ้าแต่คอย
ให้ถึงเดือนห้าไวๆ พอเดือนห้ามาถึง ก็จะได้ไปหาสาวคนรัก ส่วนค าขับที่ว่า "ใบตองแห้งทั่วเมือง ใบตอง
เหลืองทั่วบ้าน" เป็นการแสดงอารมณ์ ว่า ชายหนุ่มตกอยู่ในสภาพ แห้งแล้ง ไร้ชีวิตชีวา ยากที่จะทนอยู่ 
ต้องการไปหาสาวคนรักให้ได ้

 โลกทัศน์ ชีวิตทางสังคม การท านา 
การแต่งตัวแบบไทยทรงด า การไม่ละทิ้งประเพณี คงเป็นความรู้สึกที่ตกทอดกันมานานแล้วใน

กลุ่มชาติพันธุ์ไทยโซ่ง จากค าขับสายแปงว่า “เสืองมักกันฮายังเอากันนุ่งส้วงเสื้อ สนแส่วไหมลาวมาด่อ 
เซายังบอเฮถิ่มฮิดปู่ตานาย”  หมายถึง แต่งตัวทรงด า เพราะไม่ละทิ้งประเพณีแต่ปู่ย่าตายาย  สิ่งนี้
สอดคล้องกับงานวิจัย “ชาติพันธุ์ ภาษา วัฒนธรรม และการพัฒนาการท่องเที่ยวเชิงชาติพันธุ์ ” 
(Ethnicity Language Culture and Ethnic Tourism Development) สถาบันวิจัยภาษาและ
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วัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัย มหิดล (2552-2554) ที่ได้ท าการส ารวจทัศนคติและความเข็มแข็งของ
กลุ่มชาติพันธุ์ ในภูมิภาคตะวันตก พบว่า กลุ่มชาติพันธุ์ไทยโซ่งมีทัศนคติและความเข็มแข็งทางวัฒนธรรม
ในเชิงบวก จนได้รับเลือกเป็นกลุ่มตัวอย่างที่จะพัฒนาการท่องเที่ยวเชิงชาติพันธุ์ในโครงการวิจัยดังกล่าว 

การวางตัวของหนุ่มสาวเมื่อเจอกันใหม่ๆ ก็ให้คิดเหมือนอย่างพ่ีอย่างน้อง เป็นการให้เกียรติกัน
ทั้งสองฝ่าย 

ค าขับได้สะท้อนให้เห็นอาชีพหลักของไทยโซ่งในสมัยก่อนอย่างชัดเจน คือ การท านา มีการ
เปรียบเทียบภาพการปล่อยน้ าเข้านา การกักน้ าในนา เหมือนหนุ่มๆ ที่เดินทางมา สาวๆ จะปล่อยให้เข้า
มา และกักเอาไว้ เพ่ือมิให้ต้องเร่ร่อนไปไกล นอกจากนั้นยังมีค าเปรียบเทียบที่ น่าสนใจเกี่ยวกับนา คือ 
“คนนอกนา” เป็นการเปรียบเทียบถึงคนเร่ร่อน ไม่มีนา ไม่มีอาชีพ 

 จักรวาล เมืองฟ้า-เมืองลุ่ม 
ค าหลายค าในบทขับ ได้สะท้อนให้เห็นความเชื่อและวิธีการมองจักรวาล เช่น ขึ้นกางฟ้า ข้าม 

หลืบฟ้า เอ๋เกอฟ้า น้ าบน (น้ าจากฟ้า หมายถึงน้ าฝน) น้ าบก (น้ าบนดิน ได้แก่ แม่น้ า ล าคลอง) เมืองบน 
(เมืองฟ้า) นางดา (นางฟ้า นางเทวดา) ค าเหล่านี้สะท้อนให้เห็นวิธีมองจักรวาลว่า มีเมืองที่อยู่บนฟ้า ด้วย
พ้ืนฐานความเชื่อว่า เดิมแผ่นดินของมนุษย์กับเมืองฟ้านั้นอยู่ติดกัน มีสายโยงเชื่อมกัน มีรูปพรรณ
สัณฐานคล้ายดอกเห็ด มนุษย์อยู่ส่วนพื้นดินตอนล่าง ตอนบนเป็นที่อยู่ของผีฟ้าหรือแถน 

การศึกษาความหมายและภาพสะท้อนผ่านเพลงขับสายแปงนั้น เริ่มต้นด้วยการวิเคราะห์
ความหมายจากค าขับที่ปรากฏอยู่ในเพลงขับสายแปง ด้วยการสังเกตการปรากฏขึ้นของเนื้อหาที่มีความ
โดดเด่นที่อยู่ในรูปแบบของค า หรือประโยค ทั้งนี้  อาจจะแสดงอยู่ในรูปแบบของสัญลักษณ์ที่มี
ความหมายตรงและความหมายแฝง หรือเป็นภาพเปรียบเทียบที่ซ้อนทับกันอยู่ในค าขับนั้น เมื่อหา
ความหมาย หรือภาพเปรียบเทียบได้แล้ว จ าเป็นจะต้องสอบทานกับผู้รู้ซึ่งเจ้าของวัฒนธรรมอีกชั้นหนึ่ง 
เพราะค าขับเหล่านี้อยู่ในบริบททางวัฒนธรรมของไทยโซ่งในช่วง 60-100 ปีที่ผ่านมา และบางครั้ง
ความหมายก็ถูกซ่อนไว้ในรูปบทกวี ที่ไม่สามารถแปลความหมายตามตัวอักษรได้ แม้นเจ้าของวัฒนธรรม
เองก็อธิบายให้ชัดเจนไม่ได้เช่นกัน ผู้วิจัยสันนิษฐานว่า เกิดจากสามสาเหตุ คือ  

1) การหมดไปของประเพณีอ่ินกอน ท าให้ไม่มีการเรียนรู้สืบต่อเพลงขับสายแปง  
2) ไทยโซ่งรุ่นหลังได้รับอิทธิพลของค าศัพท์ในภาษาไทยกลางเข้ามาใช้ปนกันไปกับภาษาไทยโซ่ง  
3) บทขับสายแปง มีภาษากวีที่สื่อความหมายเชิงเปรียบเทียบ การแปลความหมายตรงตัว อาจ

ไม่ตรงกับความหมายที่ผู้ประพันธ์หรือผู้ขับต้องการ 

การศึกษาความหมายและภาพสะท้อนผ่านเพลงขับสายแปงเปรียบเสมือนภาพต่อเล็กๆ หลายๆ 
ภาพประกอบกัน เพ่ือให้เห็นถึงโลกทัศน์ ความคิด ความเชื่อ ประวัติศาสตร์ ภูมิศาสตร์ และความงาม
ทางศิลปะผ่านความหมายทางเสียงและภาษาของชาวไทยโซ่ง ภาพต่อเล็กๆ เหล่านี้ รวมกันเป็นภาพที่
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กว้างขึ้น ให้มองเห็นภาพสะท้อนทางวัฒนธรรมของชาวไทยโซ่งในหลายมิติ ก่อเกิดเป็นความเข้าใจต่อกัน
ทางวัฒนธรรม ทั้งจากกลุ่มชาติพันธุ์เดียวกันและต่างวัฒนธรรม 

7.3 การถ่ายทอดเพลงขับสายแปง สู่กระบวนทัศน์ใหม่ในการสืบสาน 
เพลงขับสายแปง มีลักษณะการถ่ายทอด 2 ลักษณะ คือ 
1) การถ่ายทอดแบบมุขปาฐะ การถ่ายทอดแบบมุขปาฐะ คือการร้องให้ฟัง จ าให้แม่น ลักษณะ

การถ่ายทอดแบบนี้ เป็นรูปแบบของการถ่ายทอดผ่านระบบวัฒนธรรมแบบมนุษย์สัมผัสมนุษย์ เป็นวิถีที่
เน้นการลงมือปฏิบัติ ถ่ายทอดผ่านส าเนียงเสียงพูดเสียงร้อง 

2) การถ่ายทอดแบบลายลักษณ์ อยู่ในรูปแบบของการบันทึกเนื้อร้องของเพลงขับสายแปงใน 4 
ลักษณะ ดังนี้  

(1) การบันทึกด้วยภาษาไทด า เป็นการบันทึกฉบับเก่าแก่ของผู้ที่เป็นลูกหลานที่อพยพมาใน
ช่วงแรก ๆ การบันทึกด้วยภาษาไทด า เป็นการใช้ตัวอักขระของภาษาไทด าในการบันทึกเนื้อร้องเพลงขับ
สายแปง 

(2) การบันทึกด้วยภาษาไทยโซ่ง เป็นการบันทึกด้วยการใช้ตัวอักขระของภาษาไทยโซ่งที่มี
การพัฒนาผสมผสานระหว่างอักขระของภาษาไทด าจนกลายเป็นลักษณะของภาษาไทยโซ่งในปัจจุบัน 
ลักษณะการบันทึกเช่นนี้ พบได้ท่ัวไปจากแหล่งข้อมูลจากบรรดาพ่อเพลงแม่เพลงในรุ่นปัจจุบัน (ช่วงอายุ
ประมาณ 50-70 ปี) 

(3) การบันทึกด้วยภาษาไทยโซ่งผสมกับอักขระภาษาไทย เป็นการบันทึกที่มีการพัฒนา
และผสมผสานกันระหว่างอักขระภาษาไทยโซ่งและอักขระภาษาไทย เป็นยุคใหม่ของการบันทึกที่มี
อิทธิพลของภาษาไทย 

(4) การบันทึกด้วยอักขระภาษาไทยแต่ใช้ค าศัพท์และการผันวรรณยุกต์ตามเสียงภาษาไทย
โซ่ง เป็นการบันทึกในยุคปัจจุบัน  อาศัยความสามารถในภาษาไทยแต่ผสมผสานการผันเสียงวรรณยุกต์
ตามเสียงในภาษาไทยโซ่งหรือเสียงร้อง 

กระบวนทัศน์ใหม่ในการสืบสานเพลงขับสายแปง 
1) การใช้สื่อวิทยุคลื่น AM 630 ซึ่งจัดเป็นคลื่นวิทยุของชาวไทยโซ่งที่ใช้สื่อสารและ

ประชาสัมพันธ์ข่าวสารต่อกัน วันใดที่เสียงเพลงขับสายแปงได้ออกอากาศ นางวิไล สระทองหน (ผู้เป็นแม่
เพลงในรายการ) กล่าวว่า วันนั้น จะต้องคอยรับโทรศัพท์จากแฟนเพลงที่โทรมาชื่นชมและให้ก าลังใจเป็น
จ านวนมาก นับว่าเป็นการปฏิสัมพันธ์และวัดความสนใจของผู้ฟังได้เป็นอย่างดี 

2) การใช้เครือข่ายอินเทอร์เน็ต ด้วยคุณสมบัติของอินเทอร์เน็ต ท าให้มีการติดต่อสื่อสารที่มี
ความง่ายดาย สะดวก อ านวยต่อการมีปฏิสัมพันธ์ได้ในทุกเวลา สถานที่ ด้วยอุปกรณ์ทางเทคโนโลยีที่
พร้อมเชื่อมโยงเอาบุคคลสองบุคคล หรือ ระหว่างกลุ่มบุคคลเข้าไว้ด้วยกัน ด้วย เว็บไซต์เครือข่ายสังคม  
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(Social Networking Web Sites) เกิดเป็นปฏิสัมพันธ์ของกลุ่มแบบใหม่ ที่ไม่ต้องการ "พ้ืนที่" แต่เป็น
เครือข่ายที่ไร้พื้นที่พรหมแดน 

เพลงขับสายแปงได้ถูกน าขึ้นเผยแพร่ผ่านเครือข่ายอินเทอร์เน็ต ซึ่งท าให้การเผยแพร่มีการแผ่
กระจายในวงกว้างขึ้น เช่น ในเว็บไซต์ยูทูป เผยแพร่โดย Jukkarin Treeinthong มีคลิปวิดีโอเผยแพร่
เพลงขับสายแปงอยู่ไม่น้อยกว่า 25 คลิป  ในเฟสบุ๊คที่ใช้ชื่อว่า “ชมรมคนไทยทรงด าและหมอขับสาย
แปง” มีการโพสต์เสียงการขับสายแปง และการพูดคุยแลกเปลี่ยนความคิดเห็นจากสมาชิกที่เป็นชาวไทย
ทรงด าด้วยกัน นอกจากนั้น ยังมีการแลกเปลี่ยนความรู้ซึ่งกันและกันผ่านหน้าเฟสบุ๊คแห่งนี้ ในโครงการ 
“ชาติพันธุ์: กระบวนทัศน์ใหม่ในการสืบสานภาษาและวัฒนธรรม” ได้จัดท าเฟสบุ๊กที่มีเนื้อหาเกี่ยวข้อง
กับเพลงขับสายแปง โดยใช้ชื่อว่า “โครงการศึกษาเพลงขับสายแปง – ไทด า” ปัจจุบันมีสมาชิกในหน้านี้
จ านวน 32 คน ภายในหน้าเฟสบุ๊กแห่งนี้ มีการน าเสนอข้อมูลลายลักษณ์ซึ่งเป็นบันทึกเพลงขับสายแปง
จากการเก็บข้อมูลภาคสนาม และตัวอย่างการขับสายแปงของพ่อเพลง-แม่เพลงจากชุมชนไทยทรงด า
แหล่งต่าง ๆ 

แนวคิดเรื่องกระบวนทัศน์ใหม่ในการสืบสานเพลงขับสายแปง 
1) การผสานระหว่างเทคโนโลยีกับผลงานทางวัฒนธรรม ด้วยค าถามที่ว่า ท าอย่างไรจึงจะ

ประสานเพลงขับสายแปงและระบบเทคโนโลยีให้เข้ากันได้อย่างลงตัว 
2) ความเหลื่อมล้ าของเทคโนโลยีกับตัวบุคคลนั้นไม่เท่าเทียมกัน โดยเฉพาะ พ่อเพลง-แม่เพลงที่

ไม่ได้สนใจระบบของเทคโนโลยี หน้าที่จึงตกอยู่กับคนรุ่นใหม่ที่จะน าเพลงขับสายแปงขึ้นเผยแพร่ทาง
อินเทอร์เน็ตให้เข้าถึงตัวบุคคล กลุ่ม และชุมชน ได้มากขึ้น 

3) เกิดกระบวนการพัฒนาระบบข้อมูลเพลงขับสายแปง โดยล าดับการพัฒนา จาก “ข้อมูล” 
ไปสู่ “สารสนเทศ” พัฒนาไปสู่ “องค์ความรู้” และสุดท้ายตกผลึกเป็นสิ่งที่เรียกว่า “ภูมิปัญญา” 
 

7.4 ข้อเสนอแนะ 
 งานวิจัยนี้เป็นกรณีศึกษาเพลงขับสายแปงพ้ืนที่ชุมชนบ้านสะแกราย จังหวัดนครปฐมเป็นหลัก 
และได้ศึกษาชุมชนอ่ืนๆ ในจังหวัดนครปฐมอีก 4 ชุมชน เพ่ือเป็นข้อมูลเทียบเคียง ได้แก่ 1) ชุมชนบ้าน
หัวถนน 2) ชุมชนบ้านเกาะแรต 3) ชุมชนบ้านดอนทอง และ 4) ชุมชนบ้านไผ่หูช้าง นอกจากชุมชนไทย
โซ่งในจังหวัดนครปฐมแล้ว ข้อมูลวัฒนธรรมเพลงขับสายแปงในจังหวัดอ่ืนๆ ได้น ามาศึกษาและ
เทียบเคียงด้วยเช่นกัน เช่น ชุมชนไทยโซ่งเขาย้อย จังหวัดเพชรบุรี ชุมชนไทยโซ่งบ้านดอนมะนาว 
จังหวัดสุพรรณบุรี ชุมชนไทยโซ่งบ้านหัวเขาจีน จังหวัดราชบุรี ชุมชนไทยโซ่งบ้านนาป่าหนาด จังหวัดเลย 
และ ไทยโซ่งบ้านบางหมาก จังหวัดชุมพร โดยเป็นการศึกษาใน 3 มิติ คือ 1) มิติด้านดนตรี 2) มิติด้าน
วัฒนธรรม และ 3) มิติด้านนวัตกรรม (ในการสืบสาน) แต่ยังขาดมิติที่ส าคัญอีกประการหนึ่ง คือ มิติด้าน
ภาษาศาสตร์ เพลงขับสายแปงในมิติด้านภาษาศาสตร์ จะท าให้เกิดประเด็นที่น่าศึกษา ดังนี้ 



73 

 
1) ศึกษาการอ่านและอักขระวิธีของภาษาไทด า เพ่ือน ามาอ่านและแปลความหมายค าขับสาย

แปงในบันทึกรุ่นเก่า (อายุไม่ต่ ากว่า 100 ปี) 
2) ศึกษาการอ่านและอักขระวิธีของภาษาไทยโซ่ง เพ่ือน ามาอ่านและแปลความหมายค าขับ

สายแปงในบันทึกรุ่นกลาง ซึ่งพบได้ทั่วไปจากแหล่งข้อมูลจากบรรดาพ่อเพลงแม่เพลงในรุ่น
ปัจจุบัน (ช่วงอายุประมาณ 50-70 ปี) ส่วนใหญ่มักเป็นมรดกตกทอดจากครูผู้สอน หรือเป็น
ของคนในครอบครัวที่ได้บันทึกเนื้อร้องเพลงขับสายแปงไว้ 

3) ศึกษาวิธีเขียนการออกเสียงที่ถูกต้องตามหลักสัทศาสตร์ เพ่ือให้เป็นที่เข้าใจตรงกันตามหลัก
สากล และเพ่ือบันทึกการออกเสียงที่ตรงกับเจ้าของภาษามากท่ีสุด 

 นอกจากการศึกษาเพลงขับสายแปงในประเทศไทยแล้ว การศึกษาเพลงขับสายแปงในประเทศ
เวียตนามก็มีความน่าสนใจเป็นอย่างมาก เพราะถิ่นฐานเดิมของไทยโซ่งในประเทศไทย มาจากไทด าใน
ประเทศเวียตนาม บริเวณเมืองแถงหรือเดยีนเบียนฟูในปัจจุบัน การศึกษาย่อมท าให้เกิดแง่มุมเทียบเคียง
ได้หลายอย่าง ในทางด้านดนตรี ภาษา วัฒนธรรม ความเชื่อ ความเป็นอยู่ เป็นต้น 
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ค ำขับสำยแปงที่ได้บันทึกไว้ด้วยภำษำไทยโซ่งโดยพ่อจรัญ จอมบุญ  
“เข้ำกำงขวง” 
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ภาคผนวก ข 
ประวัติผู้วิจัย 

ชื่อ นำยพิเชฐ   สีตะพงศ์ 
ต าแหน่ง นักวิจัย 
คุณวุฒิ ศิลปกรรมศำสตรบัณฑิต จุฬำลงกรณ์มหำวิทยำลัย (2532) 
 ศิลปศำสตรมหำบัณฑิต  สำขำวัฒนธรรมศึกษำ มหำลัยมหิดล (2540) 
สังกัด สถำบันวิจัยภำษำและวัฒนธรรมเอเชีย 
 มหำวิทยำลัยมหิดล 
สาขาที่เชี่ยวชาญ กำรเขียนโปรแกรมคอมพิวเตอร์ 
 ระบบมัลติมีเดียเพ่ือกำรน ำเสนอ 
 วัฒนธรรมกะเหรี่ยง  เมี่ยน(เย้ำ) 
 มำนุษยวิทยำกำรดนตรี 
ผลงานการวิจัย 
2542 โปรแกรมคอมพิวเตอร์ส ำหรับน ำเสนอ “สำรำนุกรมกลุ่มชำติพันธุ์ในประเทศไทย” ด้วยระบบ
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2544 สำรำนุกรมกลุ่มชำติพันธุ์  “ฮกเก้ียน”  น ำเสนอด้วยระบบมัลติมีเดีย (ร่วมวิจัยกับ  ขวัญจิต  ศศิ

วงศำโรจน์, ลักขณำ  ดำวรัตนหงษ์) 
2545 ดนตรีไทย :  เรียนรู้และเข้ำใจด้วยระบบมัลติมีเดีย  เรื่อง  แนะน ำเครื่องดนตรีไทยเบื้องต้น  

(วิจัยร่วมกับ  ดร.ลักขณำ  ดำวรัตนหงษ์) 
2547 รำยงำนกำรวิจัยเรื่อง  “กำรเก็บและจัดระบบข้อมูลทำงชำติพันธุ์วิทยำด้วยคอมพิวเตอร์ ”  

นครปฐม:  สถำบันวิจัยภำษำและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนำชนบท มหำวิทยำลัยมหิดล 
2549 รำยงำนกำรวิจัยเรื่อง  “กำรน ำเสนอฐำนข้อมูลทำงชำติพันธุ์วิทยำด้วย  CCPE Browser” 

นครปฐม:  สถำบันวิจัยภำษำและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนำชนบท มหำวิทยำลัยมหิดล 
2550 รำยงำนกำรวิจัยเรื่อง  “กำรเก็บและจัดระบบข้อมูลภำคสนำมจำกกำรวิจัยเชิงคุณภำพด้วย

โปรแกรม  CCPE”  สถำบันวิจัยภำษำและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนำชนบท มหำวิทยำลัยมหิดล 
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